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ХРИСТОС РАЖ ДАЄТЬСЯ! 
Едтопіоп 


pres. 


threatens to 

move famine 
monument 
to Calgary 


Court action also considered 


By Marco Levytsky 

The president of the Edmonto: 
Branch of the Ukrainian Canadian 
Committee is threatening to 
move the monument commemo- 
rating the Ukrainian famine of 
1932-3 to Calgary, if Edmonton 
City Council won't let the statue 
Stay in front of the new City 
Hall. 

He also says court action 
against the City of Edmonton 
remains a possibility. 

“Through our contacts with a 
member of parliament, Mr. 
(Alex) Kindy, who is a good Uk- 
rainian, I believe that we could 
approach the City of Calgary 
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with a proposition to put a 
memorial of world class in front 
of their City Hall,” Bohdan 
Olijnyk told Ukrainian News 
following a meeting of the 
Executive Committee of City 
Council, December 20. 

“This is (а monument) of great 
world importance and if our city 
fathers do not see this, well I'm 
very sorry. I'm really sorry. But 
what more can we do?... There- 
fore, that is one of our contin- 
gency plans. 

“Also, upon consultation with 
our legal minds in Edmonton, we 
have become aware that we have 
an alternative where it could end 
up in the courts. We could chal- 
lenge our elected fathers,” 
Olijnyk added. 

During its meeting, the execu- 
tive committee defered a decision 
on the monument to its January 
10, 1990 meeting. Decisions of 
the executive committee are then 
brought before the entire council 
before being enacted. 

Edmonton Mayor Jan Reimer 
favors a proposal by the city's 
Department of Parks and Rec- 
reation to move the famine mon- 
ument, as well as the Madonna 
of Wheat, a statue commemo- 
rating Ukrainian pioneers to 
Alberta, to Hawrelak Park. 

Both statues had been removed 
from their original site in Sir 
Winston Churchill Square in 
front of Edmonton's City Hall 
when the old building was demo- 
lished and construction started on 
the new one. 

At that time representatives of 
the Ukrainian community were 
told the move was a temporary 
one designed to ensure the 
statues’ safety while the old city 
hall was being demolished. 

But last month the proposal 
was brought before council to 
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ФОТО — HOCH ГУСАК 


О хто Хто, 
Миколая любить? 


Ця дівчинка може любить, може ні, але виглядає, що, 


його боїться. Св. 


Миколай відвідав учнів двомовної 


програми в школі Толіруд" 19-го грудня. 


Чорновіл кандидує 
на Верховну Раду 


(Варшава) — 5-го грудня 
конференція робітників 
львівського підприємства 
обчислювання техніки і ін- 
форматики переважною бі- 
льшістю голосів висунула 
кандидатом в депутати 
Верховної Ради УРСР за 
Шевченківським виборчим 
округом Но. 264 м. Львова, 
члена комітету виконав- 
чого УГС, голову пресової 
служби  УГС, В'ячеслава 
Чорновола 

Альтернативна 
тура висунута 
підприємства — | голова 
міськради Богдан Котик, 
якого партапаратчики, не 
питаючи в нього згоди, зу- 
мисне підсунули під удар, 
протиставивши Чорново- 
лові, одержав всього де- 
кілька голосів 

Це перше в Україні ви- 
сунення кандидатом в де- 
путати Верховної Ради од- 


кандида- 
парткомом 


ного з організаторів УГС 
викликало розгубленість | 
лють партійного апарату 
Стало відомо, що Шевчен- 
ківський райком м. Львова, 
грубо втручаючись в ком- 
петенцію окружної вибор- 
чої комісії, зобов'язав льві- 
вське підприємство обчис- 
лювальної техніки і інфор- 
матики, об'явити для пе- 
ревірки райкомівцями ма- 
теріяли висунення канди- 
дата на конференцію вибо- 
puis, протоколи  конфе- 
ренції та інші документи, 
що стосуються висунення, 
з метою добитися визнання 
конференції неправосиль- 
ною 

Як повідомило 6-го гру- 
дня пізно ввечері! львівське 
телебачення В'ячеслав 
Чорновіл висунутий також 
кандидатом в депутати 
Львівської обласної ради у 
декількох округах Львова 


Ukrainian 
Catholics 
register their 
communities 


(UPB) — Ukrainian Catholic 
church sources close to Met- 
ropolitan Sternyuk, leader of the 
formerly illegal Church, con- 
firmed in a telephone interview 
that the Metropolitan has in- 
structed his faithful to register 
their communities with civic 
authorities as soon as possible. 
the Metropolitan was quoted as 
saying "we must take advantage 
of the new situation, although 
we still await complete reco- 
gnition of our Church and res- 
titution for property confiscated 
in 1946", Apparently a certain 
degree of confusion arose in 
Western Ukraine after the De- 
cember 1 announcement by the 
Ukrainian Republic's Council on 
Religious Affairs. Church circles 
in Ukraine were not informed 
directly of the change in govern- 
ment policy towards their 
Church. Rather they were in- 
formed of the change by the 
offices of the Primate of the 
Ukrainian Catholic Church who 
resides in Rome. Once this news 
was confirmed communities be- 
gan to organize the necessary list 
of twenty citizens who wished to 
have their community registered. 
However the Ukrainian Catho- 
lics soon discovered that they 
needed new forms for registra- 
tion, Only now are the commu- 
nities clear about the procedure 
required of them for proper regis- 
tration, 

In similar developments Fr, 
Yaroslay Chukhnij clarified the 
events of December 4, 1989 in 
Lviv. Fr. Chukhnij, who on Oc- 
tober 29 transferred his Church 
of the Transfiguration to the 
Catholic side, from the Russian 
Orthodox, explained that a poor 
attempt was made to re-take the 
Church. Russian Orthodox pari- 
shes in the Lviv region received, 
in the days prior to Dec. 4th a 
telegram which invited them to 
attend a "festal moleben” at St 
George's Cathedral in Lviy оп 
the 4th (the feast of the Entrance 
of the Mother of God), When in- 
quiries were made as to the rea- 
son for the Moleben, the answer 
was given that the Cathedral 
would be formally returned to 
the Catholic Church. Nothing of 
the sort was actually planned. 
However thousands of people 
gathered from outside Lviv to 
participate in this "transfer", 
however at St. George's they 
were told that following the ser- 
vice they would take part in a 
march to the Church of the Tran- 
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PASSPORT PHOTOS WHILE-U-WAIT 
PORTRAITS, FAMILY, WEDDINGS, CONVENTIONS 


Христос Раждається! 


PRYMA PHOTOGRAPHERS 
10876-97 STREET 


PHONE: 424-1212 


Христос Раждається! 


Треба вам грошей 


коммерс достосує позичку 
до ваших докладних потреб 


CANADIAN IMPERIAL 
BANK OF COMMERCE 


Христос Раждається! 
Dave Fish, John Lesiuk and John (Sonny) Moroz 


Jacques 
Funeral Home 


The name Calgary families have 
trusted since 1930 


The Little Chapel on the corner 
centrally located at 240 - 17th 
Avenue S.W., Calgary 


263-6440 


* Traditionally memorial or cremation 
services reasonably priced 
« Pre-arranged funeral services 
available 


Чи ви відновили 
Вашу передплату? 


Перевірте наліпку на ашій газеті. Ваша передплата 
триватиме тільке до того місяця який поданий внизу. 


january 1, 1990 


Р 
Anytown, Prov. Postal Code 


Ціна $16.50 на рік 


Щоб віднозити, виповніть нище подану форму, 
та й пішліть до: 
Ukrainian News 
10967 - 97 Street 
Edmonton, AB, T5H 2M8 
Запевніть що всі чеки чи "моні ордери" 
подані на Ukrainian News. 
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СФУЖО затурбоване долею дітей 


чорнобильської катастрофи 


Світова федерація укра- 
Інських жіночих OpraHi- 
зацій затурбована долею 
дітей з чорнобильської 
катастрофи | дітей, які 
хворіють в Чернівцях, на- 
писав наступного листа лі- 
кареві д-р. JI. | Сандюля- 
кові, депутатові Верховної 
ради СРСР в Чернівцях: 

"Достойний Пане Доктореї 
Українські! жінки, що жи- 
вуть у Південній та Півні- 
чній Америці, Австралії | 
Західній Европі, та зор- 
ганізовані у Світовій фе- 
дерації українських орга- 
нізацій, занепокоєні ста- 
ном дітей, які походять з 
районів, уражених  раді- 
яцією в наслідок вибуху на 
Чорнобильській атомній 
електростанції. Нам відомо, 
що з районів підвищеної 
радіяції дітей було виве- 
зено до безпечніших ра- 
йонів Західної та Закар- 
патської України. Проте ми 
не знаходимо інформації 
про стан тих дітей та про 
їх специфічні потреби. 

Нас увесь час непокоїть 
думка про те, чи є для цих 
дітей необхідні медичні 
препарати, чи забезпечені 
шприцами одноразового 
вжитку медичні установи, 
до яких приміщено дітей з 
районів підвищеної  ра- 


діяції. Можливо, бракує ще 
чогось для допомоги оп- 
роміненим. 

Шукаючи за шляхами, яки- 
ми ми могли б подати 
необхідну поміч, ми звер- 
нули увагу на те, що Ви - 
один з лікарів України — 
стали депутатом Верхов- 
ної ради СРСР, Отож і звер- 
таємося до Вас з прохан- 
HAM шзвернути увагу на 
проблеми, про які ми зга- 
дали вище, А до того ж не 
можна забувати про пот- 
реби дітей в Чернівцях, де, 
як знаєте, серед дітей 
поширилася хвороба, якої 
давніше ніхто, мабуть, не 
спостерігав. 

Наше прохання й про- 
позиції до Вас, як для ді- 
ларя, що має високі пов- 
новаження від народу Ук- 
раїни, є такі: 

1. Ознайомившися з проб- 
лемами, які існують у лі- 
куванні дітей з районів 
чорнобильської катастро- 
фи та з Чернівців та око- 
лиць, складіть, будь ласка, 
найповніший список нео- 
бхідних медикаментів, ві- 
тамінів та медичного ус- 
таткування і 
інструментарію. 

2. Список запотребувань 
просимо подати до Міжна- 
роднього Червоного Хре- 


ста. 

3, Так само просимо при- 
слати до нас той самий 
список щоб ми могли взяти 
участь в активізації до- 
помогової акції для дітей. 

4. Про Ваші заходи про- 
симо поінформувати Mi- 
ністра охорони здоров'я 
України, хоч знаємо, що пан 
міністер перебуваючи саме 
в час чорнобильської ка- 
тастрофи на Заході, робив 
тут безвідповідальні оп- 
тимістичні заяви про си- 
туацію в районі катастро- 
фи, | тим себе дискреди- 
тував 

Сподіваємося, що нав'я- 
завши контакт з жінками 
українського роду, які жи- 
вуть за межами України, 
з Міжнароднім Червоним 
Хрестом, а також засто- 
сувуючи о права депутата 
народу України, Би зможе- 
те допомогти дітям, які 
напевно не мають всього 
необхідного для їхнього 
лікування й врятування. 

Думаємо також, що маючи 
докладні інформації про 
стан дітей, зможемо заці- 
кавити окремих фахівців у 
США проблемою "черніве- 
цької хвороби" дітей. 

Хай Вам Бог помагає в 
роботі, яка пов'язана з 
допомогою дітямі" 


СФУЖО протестує дискримінацію 
проти дітєй правозахисників 


Світовий конгрес вільних 
українців дістав листа зі 
Львова у м справі  диск- 
римінації дітей українсь- 
ких правозахисників в Ук- 
раїні. 

Жертвою стала Леся Яро- 
славівна Мартин, дочка 
Ганни Мороз, відомої ак- 
тивістки регіонального 
відділення Народного Py- 
ху за Перебудову Г. Мороз 
членка львівського  від- 
ділення "Мемеріялу" та од- 
на з керівників Ініціятив- 
ної групи жіночого хрис- 
тиянського об'єднання 
"Милосердя", організатор- 
ка молебнів та голодівки 
віруючих грекокатоликів 
українців у Москві. 

Уряд неспроможний по- 
мститися на матері, пом- 
стився на дочці. Хоч вона 
здала письмові іспити на 
відмінно, на останньому 
усному іспиті 1A було дано 
несправедливо незадовіль- 
ні оцінки, щоб пошкодити в 
дальшій карієрі. Лист під- 
писали члени ІГ Марій- 
ського товариства "Мило- 
сердя" Ірина Калинець, 
Стефанія Шабатура, Ліля 
Лемик, Марія Круглова, 
Марія Федак, Олександра 
Яріш, Марія Семчишин | 
Люба Довга. 

Лист цей СКВУ передав 
Світовій федерації україн- 
ських жіночих організацій 

СФУЖО зареагувало лис- 
тами наступного змісту до 
ректора Львівського  уні- 
верситету ім. Івана Франка, 
Чугайова, до Міністерства 
освіти УРСР у Києві і до 
Обком-у Партії у Львові: 

"Ми прийняли з турботою 
вістку, що студентку Мар- 
тин Лесю Ярославівну зві- 
льнено з унівеситету ім. 
Івана Франка у Львові, хоча 
згадана студентка виріз- 
нялася добрими академіч- 
ними поступами. 

Ми, українські жінки, по- 
за межами України, дуже 
цікавимося долею наших 
посестер в рідному краю 
Будучи свідомими того, що 
під сучасну пору можна 


висловлювати дещо віль- 
ніше свою індивідуальну 
думку в усьому СРСР, 
уважаємо, що це повинно 
відноситися і до України. 
Тому турбує нас факт, що 
приналежність студентки 
до університету пов'язу- 
ють не з академічними II 
поступами, а з її духовним 
життям, зацікавленнями 
чи особистими поглядами, 
свободу чого, як відомо, 
гарантує конституція СРСР. 
Сподіваємося, що в зв'яз- 
ку з політикою перебудови 


університет потрактує ар- 
тикули конституції як дію- 
чі закони, а не як мертві 
параграфи, після чого Ле- 
ся Ярославівна Мартин 
зможе продовжувати ус- 
пішно свої студії в уні- 
верситеті ім. Івана Франка у 
Львові. 

Ми певні, що вона, за- 
кінчивши студії, принесе 
користь не тільки своїй 
родині, але й своєму на- 
родові." 

Екзекутива СФУЖО 


Передплати 
підвишаються через 


причину підвишки пошти 
Починаючи із цим числом, Українські вісті 
підвищують ціну передплат від 515.00 на рік до 


516.50 


Причина підвишки, це підвишка кошту пошти 
на 11 відсотків, проголошено минулого місяця 
канадською поштовою службою. 


ХРИСТОС РАЖДАЄТЬСЯ! 


В цім святочнім часі, ми з вдячністю згадуємо 
всіх тих котрі допомогли нам в наших успіхах... 


СЕРДЕЧНО ДЯКУЄМО, ТА Й БАЖАЄМО 
ВЕСЕЛИХ СВЯТ І ЩАСЛИВОГО НОВОГО РОКУ! 


Wheatley Sadownik 
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Ukrainian Orthodox 


Христос Раждається! 


Brotherhood formed 


(UPA) — A meeting of 
parishes belonging to the Uk- 
rainian Autocephalous Orthodox 


Church (UAOC), held in Kiev 
on 5th December, approved a 
decision to form Ukrainian Or- 


Edmonton's Famine Memorial 


Monument 


Cont. from Р. 1 
move the statues permanently. 

Reimer defended her decision 
on the grounds that if the Uk- 
rainian community were allowed 
to have a statue commemorating 
the famine in front of City Hall, 
other ethnic communities would 
мапі monuments commemorat- 
ing tragic events in their history 
their as well. 

In fact the Hungarian com- 
munity has requested to put up a 
statue in memory of the 1956 
freedom fighters, 

Reimers comment sparked a 
flurry of protest from the 
Ukrainian community who have 
been calling members of city 
council to voice their opinion, 

Considerable space was given 
three letters to the editor in the 
December 19 edition of the Ed- 
monton Journal, all condemning 
Reimer’s position, 

In addition City Council has 
been presented with a petition 
signed by 40 heads of Ukrainian 
Organizations in the city, includ- 
ing both Bishop Demetrius, Ed- 


Dmytro 


monton Eparch of the Ukrainian 
Catholic Church and Bishop 
John, Western Canadian Eparch 
of the Ukrainian Orthodox 
Church. 

In its last editorial Ukrainian 
News suggested that council 
allow other groups to put up 
their statues there. 

"What could be more fitting on 
a square that bears his (Sir 
Winston Churchill's) name than 
memorials to victims of tyranny 
throughout the ages," the paper 
wrote. 


The famine monument was 
erected in 1983 on the fiftieth 
anniversary of the genocide in 
which an estimated 7 million 
Ukrainians were starved to death 
by Soviet dictator Joseph Stalin 
in a bid to force collectivization 
of agriculture on them. 

When the monument was un- 
veiled, the land was consecrated 
by the late Bishop Neil of the 
Ukrainian Catholic Church and 
the late Bishop Boris of the Uk- 
rainian Orthodox. 


Stryjec: 


Trying the Colours 


A Ukrainian folk artist’s 


work 


January 6 to February 25, 1990 


EAG 


- 


The Edmonton Art Gallery 


2 Sir Winston Churchill Square 


(LRT stop; Churchill) 


422-6223 


thodox brotherhoods throughout 
Ukraine. The brotherhoods wo- 
uld revive the lost traditions of 
similar religious organizations 
which existed in the 15th and 
16th centuries. Their aims would 
be to promote and defend the 
UAOC and develop the spiritual 
culture of the people. 

The meeting discussed several 
points, including the aims of the 
Initiative Committee for the 
Revival of the Ukrainian Auto- 
cephalous Orthodox Church. 
There was also discussion about 
opposition to the idea of a re- 
vival of the Ukrainian Autocep- 
halous Orthodox Church from 
local authorities and the Russian 
Orthodox clergy. 

Representatives from Zhito- 
myr spoke about the proposal to 
put forward Archibishop loan as 
a candidate tot he coming сісс- 
tions to the Ukrainian Supreme 
Soviet. Archibishop Ioan dec- 
lared that he was transfering his 
allegiance to the Ukrainian Au- 
tocephalous Orthodox Church 
(UAOC) from the Russian Ort- 
hodox Church in October, 1989. 

The editorial board of Nasha 
Vira (Our Faith), the journal of 
the UAOC, informed those 
present of the contents of issues 
2 and 3 of the journal. 


Catholics 
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sfiguration and help "receive it" 
back into the Orthodox fold. At 
this news most of the crowd 
dissipated with a sense of anger 
and betrayal. Only five hundred 
people took part in the march, 
which however dissipated in the 
center of the city, prior to its 
arrival at the Transfiguration 
Church! 
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24th Convention of Ukrainian 
Catholics of the Edmonton Eparchy 


During the week-end of November 3, 4 & 5, 1989, members of Ukrainian Catholic Brotherhood of 
Canada, Ukrainian Catholic Women's League of Canada and Ukrainian Catholic Youth of Canada 
gathered at the Edmonton Inn for the Convention which was held under the auspices of the Ukrainian 
Catholic Council of the Edmonton Eparchy (Centralia). 

The Women's League began their registration in the morning of November 3rd and held their FIRST, 
SECOND and THIRD SESSIONS during the day. That same evening, registrations began for UCBC and 
UCYC. The FIRST PLENARY SESSION began immediately after Moleben and was concluded with a 
social gathering and refreshments. 

On Saturday November 4th, Divine Liturgy was celebrated at 7:30 AM. This was followed with 
breakfast and FIRST PLENARY SESSION. Rev. Andrij Chirovsky of Chicago presented a most spirited 
and stimulating speech under the theme of "Vision of the Ukrainian Catholic Church in the Second 
Millennium". This was followed by group discussions and reports. Each organizational group held their 
own sessions in the afternoon, The evening concluded with a delightful banquet with Rev. Chirovsky as 
the guest speaker. 

On Sunday November Sth, Divine Liturgy was celebrated in St. Georges Ukrainian Catholic Church 
at 7:30 AM. This was followed by a very delicious breakfast in the parish auditorium which was hosted 
by the Ladies ої St. George's. Returning to the hotel, cach organization concluded their individual | 
sessions that momipg. 

The CONCLUDING PLENARY SESSION was held in the afternoon. Reports were presented by | 
UCCC, UCBC, UCWLC and UCYC. Resolutions were read and adopted. Other reports were heard from 
the Auditing, Verification and Nominating Committees. Elected as presidents of the organizations were; 
Stan Makarowski UCCC; Harry Porochiwnyk UCBC; Mary Necyk UCWLC; and Monica Hladunewich 
UCYC. The Convention concluded with closing remarks by His Excellency Bishop Demetrius Greschuk. /) 


Mary Necyk 
Pres. UCWLC 


Harry Porochiwnyk 
Pres. UCBC 


Stan Makarowski 
Pres. UCCC 
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Keep fighting 
City Hall 


The decision of Edmonton's Executive Committee to 
defer a decision on their statue policy until the new year 
means only one thing. Council members realize that they 
have a political hot potato on their hands and are starting to 
get cold feet. 
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The reason they are starting to get cold feet is because the 
proposal to move the Famine Memorial to Hawrelak Park 
has sparked a flurry of protest from the Ukrainian 
community. And well it should. This proposal is not only 
grossly insensitive, it's also just plain stupid. 


As we noted in last month's editorial, why not allow other 
communities to put up statues commemorating tragic events 
in their history in front of City Hall? We re-iterate that 
nothing could be more fitting on a square that bears the name 
of Sir Winston Churchill than monuments to the victims of 
tyranny throughout the ages. Certainly not a fur trapper. In 
fact, considering Edmonton Mayor Jan Reimer's earlier 
decision not to wear the mayor's chain of office because it 
was made of beaver pelt and the resulting flap that caused, it 
is especially ironic that she would favor a statue of a fur 
trapper, rather than one commemorating an estimated 7 
million victims of one of the greatest acts of genocide ever 
perpetrated in history. 


Reimer has added insult to injury in her public comments 
by inferring that Ukrainians were an "immigrant" group. Is 
she not aware that Ukrainians have been in this part of the 
country for almost 100 years, that they were the pioneers of 
Northern Alberta and that 95 per cent of our community was 
born in Canada? That's a pretty serious mistake for the 
mayor of a city where 12 per cent of the population is of 
Ukrainian origin and a city which has elected two previous 
mayors who were of Ukrainian origin. 


If members of City Council are starting to feel the heat 
over this issue, it's time to stoke up the fire. We urge our 
readers to continue calling their elected representatives and to 
continue pestering them. That's the only way elected 
officials will know what the public thinks. And our elected 
officials have to bear one thing in mind. The Ukrainian 
community is a very sizeable voting bloc in this city. Even 
though the next municipal elections are almost three years 
away, our people have very long memories. And just in case 
they do forget, this newspaper intends to record council's 
vote on the issue — first when the decision is made — and 
then to reprint it just before the next municipal election. 
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How "Ukrainian" is Hnatyshyn? 


By Yaroslaw Kit 

Sometime in mid-January 1990, a new governor 
general of Canada will be sworned in. It will be 

"Вау" Roman Ivan Hnatyshyn, He will become the 
2Ath Vice-Regal of the British Monarchy in Canada 
for the next five years. 

Not bad for someone who is of Ukrainian lineage. 

It was not long ago that we first learned to our 
surprise that Prime Minister Brian Mulroney 
announced that Queen Elizabeth II had approved his 
appointment of his colleague and his former 
minister of justice to the highest office in the 
country, succeeding H.E. Rt. Hon. Jean Sauve, a 
francophone. 

Hnatyshyn was born on March 16th, 1934, in 
Saskatoon, the son of a Ukrainian senator, attended 
the University of Saskat-chewan and received B.A. 
in 1954, LL. B. in 1956, practiced law, worked as a 
private secretary to the government leader in the 
Senate in 1958-1969, was sessional lecturer in Law 
at the University of Saskachewan 1966-1974, was 
first elected to the House of Commons in 1974, was 
appointed dep-uty house leader of the official 
opposition in 1976 and became minister of Energy, 
Mines and Resources in former Prime Minister Joe 

Clark's short ministry of 1979-1980, became 
government house leader and minister of state in 
1984 in Mulroney's government, promoted in 1985 
to the presidency of the Queen's Privy Council for 
Canada. In 1986 Mulroney moved him into a 
lawyer's dream portfolio-Justice Minister and 
attomey general of Canada. He was defeated in the 
1988 federal election and joined the legal firm of 
Gowling, Strathy and Henderson. 

Ukrainians are usually very scrupulous about the 
personal background of their leaders. They want to 
know the policies, religion, language and personal 
life in order to ascertain whether the man is "nash" 
(ours), However, Ukrainian media has not 
commented on those very points openly with regards 
to Hnatyshyn. They know that, truly, he is not 
"nash" at all but publicly they state and accept him 
as "nash". They are happy for him. But as far as 
they are concerned they have reservations in their 
hearts. They compare him to his father. They know 
that he is definitely not of the same Ukrainian mold 
as his father who in 1932 affirmatively debated that 
the "Ukraine can be liberated only by маг". The 
Ukraine was dear to his father who in 1966 went to 
visit it. 

Second, Ukrainians being also good politicians 
realize that Hnatyshyn is now in too high a position 
to be disturbed and are willing to accept him as he 
is. 

"He comes from the family that was close to 
Ukrainians in Canada" commented Savella 
Stechishin, a pioneer women activist and a 
classmate of his father from the university days. "It 
is an honour for us in Canada. An even greater one 
for those in Ukraine because it will give them a 
moral support that they need to fight for their 
recognition". However, she continued, “he is too 
modest and quiet, not like Senator Yuzyk who grew 
up within the Ukrainian community and was vocal 
in the defence of their civil rights in Canada”. 

"The real importance is in the name and in the fact 
that he comes from our community", added Olha 
Woycenko, author, historian and a close friend of the 
Hnatyshyn clan. "For the next five years all students 
of the Canadian history would have to memorize 
that fact.” 

To understand whether "Ray" Hnatyshyn is nash - 
“ours” and to appreciate his personality we must 
look at his background and at the times he lived in. 

Ray was born in the time of Depression in Canada 
and famine or Great Holocoust in the Soviet 
Ukraine. These were times of national, social and 
economic upheavals in both countries. In Canada, 
"nashi ludy", our people, suffered not only 
economically (such as а loss of a homestead or little 
business), but above all nationally. They were 
humiliated, discriminated against and rejected by the 
English-speaking people because of their language, 
religion, dress and different way of life. They were 
accused of being the cause of all the troubles, Some 
of our peoples stood up and fought back. Among 
them were politicians like Dragan, Drul, 
Karasewych, Hnatyshyn, Mandziuk Solomon, 
Stechishin, Woycenko and others. Some were 
resigned to their fate and lost their identity, but 
many tumed to the Left, to socialism and still more 
changed their names or spelling to escape social 
retribution. 

Ray was born at the time when his father Ivan 
Hnatyshyn (1907-1967) was starting his law 
practice, He threw himself into Ukrainian politics 
supporting educational and Orthodox institutions and 
Canadian conservative politicies in the west. Ray 
was left to his mother Helen to look after him along 


with his two other brothers and sister. He is very 
close to his widowed mother today. During the 
swearing-in ceremony of John Sopinka as the 
Supreme Court judge Hnatyshyn asked me to take a 
picture of both of them so that he could send it to 
his mother. And shortly after his appointment as the 
goveror general, he excused himself from the 
interviews with the reporters because he wanted to 
phone "ту mom. See ya-a". 

Ray, therefore, grew up to be close to his mother 
and always in the shadow of his father. During the 
World War Il period his father stopped running for 
provincial or federal nominations and gave his full 
Support and attention to the Canadian war effort. His 
last attempt to win a seat in Parliament was in 1945 
when at least five known Ukrainians attempted to 
run for Parliament. His favoured riding of Yorkton 
failed him again. His friends A. Hlynka and F. S. 
Zaplitny were successful. So were many others later. 

Ray got his education in the 1950s and 1960s. He 
attended Nutana H.S. and the University of 
Saskatchewan, both in Saskatoon. This was the 
post-war period when another large wave of 
Ukrainians entered Canada. A lot of them were of 
political, educational and business background with 
whom his father Ivan formed close relationships 
while helping them to settle down and start a new 
career, The University of Saskatchewan was full of 
Ukrainian students and courses in Ukrainian at this 
ume. However, Ray was not within that circle of 
Ukrainian students who were interested in things 
Ukrainian. 

One explanation may be that this was not the 
times of the twenties or thirties, the times of his 
father. The Mohyla Institute to which his father 
belonged still existed. The Kameniary debating club 
to which his father had also belonged did not. There 
was nobody interested in discussing the issues of his 
father's days when topics such as "be it resolved that 
the Ukrainians are themselves to blame for their 
political setbacks”, were popular. 

This was the time when the students of the new 
and the old generation of Ukrainians were getting 
good education and entering the Canadian 
establishment, both in politics and in business 
world with English as their language. Religion and 
language were no longer issues with them as they 
were during his father time. 

With the coming of the "renegade" John George 
Diefenbaker to power as a Conservative Prime 
Minister of Canada (1957-1963), Ukrainians were 
stimulated to greater activities in politics. 
Diefenbaker became "nash" hero, especially after his 
great speech at the United Nations in the presence of 
Khruschey. Ray's father joined in with full support 
and Ray found himself once again in the shadow of 
his father. His father was made a Senator in 1959. 
He, then, along with Diefenbaker and other 
Ukrainian members of Parliament like J. Kucherepa, 
М, Mandziuk, J. Slogan, Р. Stefura. 5. Korchinsky, 
W. Skoreyko and others, campaigned strongly for 
Ukrainian causes in Canada and outside through such 
organizations as NATO, UN and others. 

In 1967 Ray's father died and the Ukrainians felt a 
great loss. But Ray was not in a position to step in 
as a replacement although he was at this ime an 
established lawyer, political activist and a prominent 
member of the Saskatoon community. Prime 
Minister Diefenbaker, in the dying moments of his 
last ministry, appointed Paul Yuzyk as a senator to 
assume the leading role within the Ukrainian 
community. Ray was not from the Ukrainian mold 
because he did not grow from within its ranks. He 


was an outsider and wanted to step out of his father's 
long shadow and above all he wanted to reach for his 
own star, the one that eluded his father, a seat in the 
House of Commons. 

He got his chance in 1974. Ivan Hnatyshyn had 
always found William Lyon Mackenzie King's long 
Liberal regime as a barrier to his political success. 
Now Ray found an equally long Liberal regime of 
Pierre Elliott Trudeau as his barrier. But unlike his 
father he was successful and was elected to the 
House of Commons. He thus joined the ranks of 
other members of Ukrainian background and future 
cabinet ministers like Harvie Andre, Norm Cafik. 
Steve Paproski and others. 

The rest in now history. 

What will Hnatyshyn do? What changes will he 
make? How will he act? There are the questions 
posed around the capital. The answers depend on the 
Hnatyshyns' interpretation of their position as a 
Vice Regal couple. 

In Ottawa, from the time of his election in 1974, 
the Hnatyshyns have not been seen at the Ukrainian 
Orthodox church of St. Mary or at some of our 
communal gatherings. The late Sen. Yuzyk, for 
example, attended many local functions and took an 

Cont. on P.5 


Ukrainian Мем5/Українські Вісті Лапиагу/Січень 1990 


March republican elections 
key to Ukraine's future 


Marco Levytsky 

The March republican elec- 
tions will be the key to the 
future of Ukraine, says Bohdan 
Krawchenko, director of the 
Canadian Institute of Ukrainian 
Studies. 

Speaking at the University of 
Alberta, December 14, Dr. Kraw- 
chenko said the key energies of 
‘the Ukrainian Popular Movement 
("Rukh") are now directed at the 
republican elections with the ex- 
pressed purpose of electing a leg- 
islature that would then be will- 


by the language question are the 
"Little Russians" of the Com- 
munist Party apparatus, because 
their own identity is becoming 
Superfluous, On the one hand, 
growing Russian nationalism 
does not accept them as equals, 
and on the other, growing Uk- 
rainian national identity threatens 
their position of privilege within 
the society. 

As a result, continued Dr. 
Krawchenko, during the debate 
on the recent Ukrainian language 
law in the Supreme Soviet of the 


thor 


Broda's on holiday, 
but he will be back 


Ukrainian News columnist Thor Broda is taking a Christmas break, 
but he will be back next issue — with a vengeance. 

The tentative title of his next piece is "Revolution not evolution" in 
which he plans to tear apart Ukrainian News editor Marco Levytsky’s 
column in the December issue entitled "The 90's — a decade of hope 


Ukrainian Soviet Socialist Rep- 
ublic, which is still dominated 
by "Little Russians", positions 
of extreme chauvinism were 


ing to abolish the constitutional 
clause guaranteeing the leading 
role of the Communist Party, 
thus paving the way for a multi- 


party system. 
However, he noted "Rukh" is 


not running as a political party 
per se. 

"For all intents and purposes, 
"Rukh" is emerging as a new 
political party. It doesn't want to 
call itself a political party, and I 
think part of that is for a very 
good reason. It is still a very 
fragile coalition of groups,” Dr. 
Krawchenko said. 

Because there is room “for 
about 50 parties in Ukraine”, 
Rukh has decided to be a move- 
ment united for the elementary 
principle of free elections, he 
added. 


Dr. Krawchenko, who visited 
Ukraine and Russia during 
October, noted that "Rukh" has 
tremendous popular support from 
all strata of society and all ethnic 
groups in Ukraine. 

For example, 30 per cent of 
the "Rukh" activists in Kiev en- 
terprises are Jewish and when a 
public opinion poll on attitudes 
to symbols of Ukrainian nation- 
hood was taken, Ukrainians, 
Russians and Jews responded 
equally in their positions for, or 
against. 

The reason for Jewish sup- 
port, in particular, is that the lib- 
eral democratic movement in Uk- 
Taine is much stronger than in 
Russia where the ultra-Russian 
nationalist "Ратуаї" is the 
strongest force, he explained. 

Dr. Krawchenko continued 
that the number one issue for 
"Rukh" was democratization and 
that much of its support has 
come because the "Little Rus- 


Dr. Bohdan Krawchenko 


sian" Communist Party appara- 
tus of Ukraine has been so vehe- 
mently opposed to it. The mass 
of the population is so much 
against the party apparatus, that 
"Rukh" in turn gets their support 
and this translates itself into 
support of the Ukrainian national 
movement. 

However, he explained, 
"Rukh" is not a nationalist 
movement, but a national move- 
ment with nationalists included 
among its members. This means 
it sets out to defend and expand 
Ukrainian culture and language 
not on nationalist grounds, but 
on general democratic ones which 
include the rights of all mino- 
ities. 

Since everyone is aware that 
25 per cent of Ukraine's popu- 
lation is Russian and much of 
the working class has been rus- 
sified, "Rukh” opted for the long- 
term strategy of the "gentle re- 
awakening” of national identity. 

Because of this, the com- 
munist party apparatus has com- 
pletely failed in establishing an 
interfront of Russian workers op- 
posed to the Ukrainian national 
movement as they have been able 
to do in Moldavia and the Baltic 
States. 

For the ethnic Russian worker 
the Ukrainian language question 
is not a threatening one because 
it is simply a question of learn- 
ing Ukrainian, instead of losing 
one's own identity. 

Those who do feel threatened 


expressed and the bill would have 
been killed if the new first 
secretary Volodymyr Ivashko had 
not intervened, declaring that "a 
vote against the language law is 
a vote against socialism". 

"Like sheep" the delegates 
supported it. Ivashko himself has 
"suddenly learned Ukrainian” and 
speaks it everywhere though "he 
struggles with it.” 

Nevertheless, he noted, the 
apparatus is on its last legs and 
is in a panic because they realize 
the battle is over political power. 

"Rukh" has made the question 
of political power the first prio- 
rity, even though the population 
at large is most concerned about 
the economic one, Dr. Kraw- 
chenko said. “Rukh” does have 
an economic platform, but points 
out that there is nothing that can 
be done about the economic 
Situation in Ukraine until the 
question of political power is 
settled. 

Nevertheless, he added, 
"Rukh" should not be considered 
as a government in waiting at 
this stage, because it lacks the 
necessary infrastructure to be- 
come one. "Rukh" operates out 
опе room in Kiey it shares with 
the Ukrainian Language Society, 
has no newspaper, no computers, 
no files, just received a telephone 
and there are masses of people 
milling about. It intends to print 
а newspaper in the Baltics with 
money raised from the emig- 
ration. For this reason it is key 
that Ukrainians abroad support 
"Rukh" materially, Dr. Kraw- 
chenko noted. 


Hna 


active interest in their work. Hnatyshyn has attended 
a few banquets but seldom appeared publically with 
other Ukrainian M.P.'s at our major rallies on 
Parliament Hill, He was not seen, for example, at 
the Deschenes rally of 1985, nor did he take any 
public stand on that issue. He was not seen at the 
Chornobyl rally of 1986, He was not seen at any of 
the major events associated with the celebration of 
the Millennium of Christianity in Ukraine in 1988. 
He was seen, however, at the Plast 40th anniversary 
rally in 1987. Indeed such non-Ukrainians as Don 
Mazankowski and Michael Wilson have done more 
publically for the Ukrainian cause than Hnatyshyn, 
Even Ottawa's mayor Jim Durrell attended more 
Ukrainian functions than Hnatyshyn. 

It was said that British governor generals hired 
British subjects as officials for the important 
Position at Rideau Hall; that Ed Schryer hired some 
of his relatives for such positions; and that Sauve 
hired francophones only, whose English was 
questionable. Will Hnatyshyn surround himself with 
Ukrainians who speak French and English? Wil he 
hang a work of art with a Ukrainian theme or work 
done by Ukrainian artist? Will he hire a Ukrainian 
speech writer? Sen, Yuzyk, for example, had a 
Ukmainian-speaking secretary. 

Will he plant а centennial tree at Rideau Hall? 

Here are few examples of how previous governor- 
generals acted or what public statements they made 


tyshyn 


about Ukrainians. As I recall my Canadian history it 
was Lord Tweedsmir, 1935-1940, who said that "If 
you are good Ukrainians you will be good 
Canadians". George and Pauline Vanier, 1959-1967, 
attended the church services at the Ukrainian 
Catholic Church of St. John the Baptist in 1960 and 
in 1963 read the Epistle from the pulpit. According 
to Rey. Wolodymyr Shewchuk O.B.M.S., Madame 
Vanier provided a "bouquet of flowers for the church 
every Easter Mass. She loved our church songs and 
was knowledgeable about our Rites", Edward and 
Madame Schreyer, 1979-1984, attended the High 
Mass at the Orthodox Church in January 1980 and 
also read the Epistle. And each January he welcomed 
Dnipro dancers and carolers to join in with his 
children in the Ukrainian Christmas ritual of 
"Kolada”. He even had a T.V. coverage of one of his 
Christmas parties with Ukrainian artists as 
performers, Madame Sauve, 1984-1990, on the other 
hand, stayed aloof from such involvements. 


I agree with Rev. Shewchuk that first and 
foremost we must accept Hnatyshyn's position as a 
symbolic one, "unifying all different national and 
cultural groups as Canadians, Secondly, we hope 
that for us Ukrainians, he “should provide us with 
moral awareness to reach out for strength to stand up 
for our faith, patriotism, language and culture and to 
keep in touch with our roots in the Ukraine.” 


and pragmatic, peaceful action" as well as his October editorial entitled 


"Democracy first”. 


Levytsky, meanwhile, does not plan to take this sitting down, so 
Stay tuned for some exciting reading in the next issue of Ukrainian 


News. 


Starting with this issue, Ukrainian News has been 
forced to increase its subscription rates from $15.00 to 


Postal hike forces 
subscription increase 


$16.50 a year. 


_The reason for this increase is to cover an 11 per cent 
rise in second class mailing rates for Canadian subscriber 
publications which was announced last month by Canada 


Post. 
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A Collection of Traditional Short Stories 
for Children of All Ages 
In Ukrainian and English translation 


The Magic Crystal will make a unique gift, casual 
reading, or supplement to any library collection. 
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212. Tel. (604) 564-9102 
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Праця є повних 4 дні на тиждень 

Платня за домовленням. 

Просимо удаватися до: 

Української книгарні 

10215 - 97 вулиця 


Дорогі Брати І Сестри! 
Українська діяспора на 
чолі зі Світовим конгресом 
вільних українців -- "гло- 
бальна мережа українських 
організацій | та  індівіду- 
альностей, -- каже Левко 
Лук'яненко, голова Украї- 
нської гельсінської спілки, 
що об'єднана почуттям спі- 
льного походження, почут- 
тям спільних духових | 
культурних джерел, об'є- 
днаних ідеєю Вічної Ук- 
раїни, яку всі мріють бачи- 
ти незалежною державою 
зі своїм окремим місцем в 
колі вільних народів світу" 
Це слова Лук'яненка опи- 
сують краще від будь кого 
характер, аспірації та за- 
сади національно свідомих 
українців, які поселились 


поза межами Батьківщини 


У У р а вій зі ві і Bilal 
Христос Раждається! 
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Заклик СКВУ на поміч Україні 


Підкреслюємо 
безкомпромісове станови 
ще української діяспори 
відносно питання держав- 
ної самостійности України 
й історичного національ- 
ного самовизначення здій- 
сненим українським  на- 
родом в 1918 р. та освяче- 
ним кров'ю мільйонів його 
жертв 

"Хоча Ви становите біля 
10 процентів складу нашої 
діяспори, продовжає Лук'я- 
ненко, але завдяки Ваших 
вище згаданих властивос- 
тей, Ви, без сумніву, відіг- 
раєте значно  поважнішу 
ролю в нашій майбутній 
національній долі. Звичай- 
но майбутнє України зале- 
жить від нас, тутешніх ук- 
раїнців, але в перші пе- 
ріоди розгортання націо- 


зокрема 


CHARTERS ТО UKRAINE 


15 days From $2495.00 To $2999.00 


HELLO UKRAINE 

KIEV-LVIV-TERNOPIL 

DEPARTURE: May 20; June 3; July 1, 29; 
August 26; September 9, 23. 


THE BEST OF UKRAINE 
KIEV-CHERNIVTSI-TERNOPIL-LVIV-YALTA 
DEPARTURE: May 20; June 17; 

August 12; September 9, 23. 


LONG STAY: 

VISIT WITH FAMILY AND FRIENDS 
"А" GOLDEN UKRAINE 

KIEV 4 days, LVIV 9 days 


"В' HOSPITABLE UKRAINE 
KIEV 4 days, TERNOPIL 9 days 
DEPARTURE: May 20 to September 23. 


FESTIVE UKRAINE 
KIEV-ZAPORIZHYA-ODESSA-LVIV 
DEPARTURE: June 3; July 1, 15; 

August 12; September 9, 23. 


HORSEBACK RIDING & CAMPING 
KIEV-POLTAVA & REGION 
DEPARTURE: July 29; August 12. 


ADVENTURE TOUR TO COSACK LANDS 
KIEV-POLTAVA-ZAPORIZHYA 
DEPARTURE: May 20; September 9, 23. 


ITINERARY 16-1 
KIEV-POLTAVA-KHARKIV-ROSTOV/DON 
KRASNODAR-MOSCOW 

DEPARTURE: June 3,17. 


ITINERARY 16-3 
KIEV-ROSTOV/DON-KRASNODAR 
SOCHI-LENINGRAD 
DEPARTURE: August 26. 


DNIEPER RIVER CRUISE 


15 days From $2599.00 To $2999.00 


15 Days From $2399.00 To $2899.00 


15 days From $2399.00 To $2899.00 


15 days From $2599.00 To $2999.00 


15 days prices n/a 


15 days prices Wa 


15 days prices wa 


15 days prices n/a 


15 days prices n/a 


A luxury cruise ship will be your hotel for 14 days. Comfortable 2 bed cabins with private facilities, full board, 
sightseeing at all stops, a chance to fish, swim in the Dnieper, and sun on its banks. Sightseeing at all stops by 


motorcoach. 


YOU MAY PREPAY FOR YOUR RELATIVES IN UKRAINE TO JOIN YOU ON THIS CRUISE. 


DEPARTURE: July 20. 


ALONG THE DNIEPER RIVER — BY HYDROFOIL. 12 days prices n/a. 
Hydrofoil transportation on the Dnieper River мії бе your mode of transportation betwen all cities on tour, and hotel 


accommodations provided in all cities visited. 
KIEV 1, CHERKASSY 2, ZAPORIZHYA 5, KIEV 4 


and including stops at Kremenchug, Dnipropetrovsk, Kaniv. 


DEPARTURES; May through September. 


1013 Bloor St. West 
Toronto, Ont. M6H IM1 
(416)537-2168 

Fax (416)537-1627 


a ek ee year rer ver ver far ver rer ver re 


>» Intours 


Corporation 


Telex: 06-218557 
Toll Free: 1-800-268-1785 
B.C. 112-800-268-1785 


нально-визвольного руху, 
коли ми ще | недостатньо 
організовані і не маємо 
достатньої технічної бази 
для широкої діяльности, 
еміграція спроможна по- 
дати допомогу вирішаль- 
ної ваги!" 

Незабуваючи про наші 
власні громадські потреби 
необхідні для забезпечен- 
ня нашого дальшого існу- 
вання в країнах нашого 
поселення, апелюємо до 
сумління кожного україн- 
ця й українки подати 
українському народові цю 
допомогу вирішальної ва- 
ги, що б вона скріпила ма- 
теріяльну та технічну базу 
правозахисників в цьому 
важкому періоді розгор- 
тання  національно-визво- 
льного руху в Україні. 

Президія Секретаріяту 
СКВУ будучи координа- 
ційним чинником усього 
українського  організова- 
ного життя в діяспорі i як 
така вона мусить коор- 
динувати |  допомогову 
акцію Україні. До цієї цілі 
вона має до диспозиції 
Світову раду суспільної 
служби а також Українську 
світову фундацію. Обі ці 
установи готові й будуть 
служити центральним чин- 
ником для координації 
збіркової | кампанії | для 
придбання фондів допо- 
моги Україні. Якщо б на це 
зайшла потреба, при Пре- 
зидії СКВУ можна створи- 
ти, ще одну комісію, якої 
виключним завданням було 
б організувати фонди на 
допомогу Україні, щоб ця 
допомога була як найбільш 
ефективна для нашого на- 
роду в Україні та в інших 
країнах східної Европи, як 
напр. в Польщі. 

Висловлюючи найбільше 
признання усім ініціяторам 
збірки фондів на допомогу 
Україні, Президія Cexpe- 
таріяту СКВУ закликає Ix до 
співпраці з крайовими до- 
помоговими  централями, 
які провадять  євіденцію 
пожертв, звідки вони при- 
ходять | куди виходять, які 
в свою чергу координу- 
ватимуть працю з Президі- 
єю Секретаріяту СКВУ. 

Якщо такої координації не 
буде, то наші щирі бажання 
нести допомогу Україні 
можуть розчарувати від- 
даних жертводавців, вик- 
ликуватимуть непотрібні а 
то і шкідливі коментарі, з 
чого скористають ті, яким 
залежить щоб Україна | 
надалі осталась неоколо- 


нією Росії. Тому робім це 
спільно, скоординуймо на- 
шу діяльність | докажім 
ділом, що ми вміємо спів- 
працювати, коли йдеться 
про долю нашого українсь- 
кого народу. | тут повинен 
послужити перефразова- 
ний клич "Українці Віль- 
ного Світу Єднаймося", щоб 
допомогти нашим братам | 
сестрам якнайскоріше і 
якнайбільш ефективно. A 
це може забезпечити тільки 
солідно скоординована 
співпраця з Президією Сек- 
ретаріяту СКВУ 


За Президію Секретаріяту 
Юрій Шимко -- Президент 
Василь Верига — Ген. секретар 


Joseph Husak 
PHOTOGRAPHER 
* Weddings - Portraits 
+ Groups " Family 
* Graduation 
454-8994 428-0550 


Говор'ю по-українському 
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Strikers call for abolition of Communist leading role 


Human Rights Day marked by 
mass demonstrations in Ukraine 


(UPA) — International Hu- 
man Rights Day was marked in 
the capital of Ukraine, Kiev on 
the 10th December when ten 
thousand people took part in a 
peaceful demonstration. The 
organizers were the All Ukra- 
inian Society of the Repressed 
and the Ukrainian People's 
Democratic League (UPDL). 

The demonstrators held placard 
with the inscriptions "Human 
Rights for the citizens of Ukra- 
ine"; “Rehabilitation for the 
victims of repression during the 
reigns of Brezhnev and Scher- 
bytsky"; "Freedom for all poli- 
tical prisoners"; "Freedom for 
Bohdan Кіутсбак"; "Away with 
the dictate of the CPSU"; "Со- 
uncils without the communists"; 
"Freedom for Ukraine", "Glory 
to the soldiers of the Ukrainian 
Insurgent Army - fighters for the 
freedom of Ukraine against the 
German-Hitlerite and Russian- 
Bolshevik occupiers" and others. 

Speeches were given by repre- 
sentatives from the following 
unofficial Ukrainian organiza- 
tions the Ukrainian Society for 
the Repressed; UPDL; the Po- 
pular Movement of Ukraine for 
Restructuring (Rukh); the Asso- 
ciation of Independent Ukrainian 
Youth; the Ukrainian Helsinki 
Union and others. All stressed 
the serious condition of human 
rights in the USSR today parti- 
cularly in Ukraine, and the ur- 
gency of achieving full state 
independence for Ukraine. There 
were calls for the rehabilitation 
of the Ukrainian Insurgent Army 
(UPA). 

The participants of the demon- 
Stration agreed to hold a two 
hour strike on the 11th Decem- 
ber, in order to protest against 
article no. 6 of the USSR con- 
stitution, which guarantees the 
leading role of the Communist 
Party (CPSU). This idea was put 
forward by the group of inde- 
pendent USSR people's deputies. 

Before the meeting ended an 
unidentified number of people 
attacked a group of members of 
SNUM (Association of Indepen- 
dent Ukrainian Youth), 

A resolution was passed de- 
manding the release of the poli- 
tical prisoners Bohdan Klym- 
chak, Leonid Lubman, Serhiy 
Kuznetsov; the return of those 
people who were forcibly depor- 
ted to Siberia and compensation 

to be paid to them: the rehabili- 
tation of all those who in some 


way or another suffered because 
of their opposition to Stalinism 
and Brezhnevism, to put on trail 
those responsible for crimes 
against humanity; the organized 
return of the Crimean Tartars to 
their homeland along with the 
payment of compensation. 

A similar mass meeting was 
held in Lviv on December 10, 
which attracted crowds of up to 
30,000. 

In Kamyanets-Podilsky several 
hundred people gathered by the 
Cultural Centre to mark the 
occasion. 

In Kharkiv a similar event 
occurred in the Palace of 
Culture. Representatives from 
informal groups and party bodies 
were present. Party authorities 
moved a motion to impose a ban 
on blue and yellow flags but the 
participants voted against the 
proposal. The one thousand par- 
ticipants ended the meeting by 
singing the Ukrainian national 
anthem. 

In Rivne members of the Uk- 
rainian Helsinki Union (UHU) 
and Memorial organized a "Нуде- 
Park” meeting along with infor- 
mation boards on the subject of 
informal organizations. A pe- 
tition was circulated demanding 
the abolition of article 6 and in 
defence of political prisoners. In 
one day more than 20,000 sig- 
natures were collected. 

In Donetsk members of the 
Ukrainian Language Society, the 
Ukrainian Christian Democratic 
Front and the Ukrainian Helsinki 
Union organized a public mee- 
ting during which Ukrainian 
national flags were raised. Leo- 
nid Siriy, who raised one of the 
flags, was immediately seized by 
the militia, After some of the 
protesters tried to defend him the 
militia resorted to the use of 
rubber truncheons. 

In Dnipropetrovsk more than 
200 people took part in a mee- 
ting at which blue and yellow 
flags were held. There were also 
placards with the inscriptions: 

"Away with article 6"; "The 
people of Hungary, Poland, East 
Germany, Czechoslovakia have 
said 'no' to communist dicta- 
torship”. 

The meeting honoured the 
memories ої М. Stus, Tykhiy, 
Lytvyn, Valeriy and Anatoliy 
Marchenko, who all perished in 
prison camps, with a minute's 
silence, Speeches were given by 
representatives from UHU and 


Jewish council formed 
to support "Rukh" 


(UPA) — A Coordinating Co- 
uncil of Jewish Organizations in 
Ukraine has been organized. It 
publishes KHADASHOT, a 
monthly information bulletin in 
Russian from September 1989, 


The Coordinating Council is 
the first Jewish Organization for- 
med for the purpose of involving 
the 700,000 Jews of Ukraine in 
the Popular Movement of Uk- 
raine (RUKH) — which has as 
18 main aim the creation of a de- 
mocratic and Sovereign republic, 


The first issue of KHADA- 
SHOT presents a list of fifty 
Jewish cultural and political 
groups in Ukraine. її also has an 


the editors of the bulletin, on the 
relationship between Jewish or- 
ganizations and the Popular Mo- 
vement of Ukraine, and asks, 
"How do Jews imagine their fu- 
ture in an independent Ukraine?” 
Zisels is a well-known Jewish 
dissident and a member of the 
Ukrainian Helsinki Union, an 
organization which is led by 
former political prisoners, and 
despised by the Communist 
controlled media in the USSR. 


KHADASHOT's address Ів: 
c/o David Godowsky 
Опергоузка naberezhnaya 
7-а, ky. 63 : 
252098, USSR 
(044)225-04-98 


Kiev, 
Tel: 


Rukh. 

In some Ukrainian cities, such 
as in Kryviy Rih and Kuzne- 
tovsk, meetings were prevented 
from taking place by the aut- 
horities. 

On the 10th December a si- 
milar meeting was held in 
Moscow. Members of Rukh, the 
Ukrainian Helsinki Union and 
The Slavutich Society took part 
in the procession which attracted 
6000 people. They held blue and 
yellow flags, tridents and flags 
with the inscription — Rukh. 
Mykola Kutenko, the Ukrainian 
deputy from Poltava, gave a 
speech about Ukrainian sym- 
bols, 

According to reliable reports, 
Lviv oblast was plagued by 
strikes on December 11, 1989 in 
support of the abolition of 
article 6 of the USSR constitu- 
tion. In all 52 enterprises joined 
the two hour stoppage which 
included 150,000 people. 

Four mines of the Chervo- 
nohrad-Lviv coal basin also 
joined the strike. Twelve other 
mines held meetings. At 16.00 
hours 1000 people joined a mee- 
ting in the town of Chervo- 
nohrad. The meeting passed a 
resolution demanding the lega- 
lisation of the Ukrainian Cat- 
holic Church and the abolition 
of article 6 of the constitution. 
Placards with the inscriptions: 
"Away with the Soviet bourge- 
oisie"; "Land to the peasantry in 
perpetuity"; "All power should 
be democratically chosen by the 
soviets” were held by the 
demonstrators. 

In Kiev there were two hour 
strikers in protest against article 
6 of the USSR constitution. In 
particular school number 200 
responded to a call by SNUM 
member, Dmytro Kuchka, to 
hold strike. 
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* PACKAGED AND MAILED IN UKRAINE 
" TO SAVE TIME, PARC 


FOR LIST OF FOOD HAMPERS PLEASE CONTACT 


UKRAINIAN SERVICE CENTRE, 


RETAIL STORES IN CANADA AND U.S.A. INTERESTED IN BECOMING SUB-AGENTS 
WRITE TO ABOVE APPOINTED AGENTS OR DIRECT TO CANUKRA, INC. 


o54\KAR TUNES 
REPAIR CENTRE LTD. 


| COMPLETE AUTO & TRUCK SERVICE 


Winter Oil Change & Inspection 


53995 
Wishing You All A 
Merry Christmas 
From the Staff and Management 


481-4776 481-4905 


Be Happy! 


Веселих Свят Ta Щасливого Нового Року 


LEVALCO LTD. 


| 
| a 
| Ме, 


The Pumper People 


OPEN: Mon., Tues., Wed., Thur. & Sat. - 7:00 A.M. - 11 P.M. 


Friday - 7:00 A.M. - Midnite 
Sunday - 8:00 A.M. - 11:00 P.M. 
кі “ xt, 


Len & Val Hofferd 


523-5141 
HIGH PRAIRIE, ALBERTA 


SECURITY 
SYSTEMS 


anus Раждається! 
arms ¢ Fire Protection 


xj 
« Burglar A 
* Medic Alert * Closed Circuit TV 
- Seniors Discount 
Free Estimates 


Веселих Свят 
та Щасливого 
Нового Року 


CANUKRA ІХС. 


Suite 201 - 233 Portage Avenue 


Winnipeg, Manitoba, Canada 
R3B 2A7 
FAX 1-204-589-3404 


INTERNATIONAL BROKERS 


HAVE SIGNED A NUMBER OF BUSINESS CONTRACTS IN UKRAINE 


FOOD PARCELS 


4 VARIOUS PARCELS, FROM $150.00 TO $300.00 SELECTED, PACKAGED 
AND MAILED DIRECT FROM UKRAINE TO ANY DESTINATION IN U.S.S.R. 


MAIL TO PAY * NO LENGTHY TIME DELAY 


ELS ORDERED BY TELEX 
962 Bloor St. W., TORONTO 


613 Selkirk Ave,, WINNIPEG 
873 East Hastings, VANCOUVER 


+ DELIVERED WITHIN 2 MONTHS 
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ХРИСТОС РАЖДАЄТЬСЯ! 
— СЛАВІМ ЙОГОЇ 


3 РАДІСНИМ СВЯТОМ РІЗДВА ХРИСТОВОГО TA 3 НОВИМ 
1990-им РОКОМ -- всіх вельмишановних співробітників, 
передплатників, кольпортерів, жертводавців, читачів і 
прихильників -- сердечно вітаємо та багато щастя, 
здоров'я, добра й усіх Божих благодатей щиро 
бажаємо. 

Одночасно просимо ВСІХ | надалі підтримувати працю 
нашого Видавництва, зокрема — скласти щедру 
КОЛЯДУ на видавничий фонд "Літопису УПА" 

У щирій пошані, 

Редакція й Адміністрація 

вид. Спілки "ЛІТОПИС УПА" 


LITOPYS U.P.A 

P.O. Box 97, Station"C" 
Toronto, Ontario 

M6J 3M7 

CANADA 


cry 


LEGISLATIVE ASSEMBLY 
ALBERTA 


Compliments of the season 


from Ed Ewasiuk 
MLA, Edmonton Beverly 


Щоб Ви знали що мир Ta радість 
приходить із дбання про всіх які 
живуть в нашій світовій громаді 


шо 
PLYMOUTH/CHRYSLER LTD. 


13333 - Fort Road Edmonton, Alberta Т5А 103 
Telephone 473-6388 


Christ is born again. 

Not in some distant stable, 

Distant in time and place, 

But Christ is reborn in each of us. 
Each moment, each time we respond, 
To His command: 

LOVE THY NEIGHBOUR. 


До всіх наших прнятелів в українській громаді 
З великою приємністю пересилаємо найкращі побажання 
з нагоди Різдвяних Свят 


різдво — це найсвятіший час, час, щоб обміркувати наші 
благословення, та й час, щоб пригадувати других. 

В імені всіх працівників при Лондондеррі Плимут 
Крайзлер Лтд., бажаю всім: 

Веселих Свят Різдва Христового 

та Щасливого і Успішного Нового Року! 

Христос Раждається! 

Славіте Його! 


Elmer В. Lastiwka, President & General Manager 


12-го грудня у Москві 
розпочав роботу Другий 
з'їзд народних депутатів 

Під час обговорювання 
організаційних питань, на- 
родний депутат СРСР від 
Полтавщини, Микола Ку- 
ценко, у зв'язку з висунен- 
ням кандидатури першого 
секретаря Одеського об- 
кому партії, Крючкова на 
посаду голови Секретарі- 
яту зїзду, заявив про не- 
етичну поведінку остан- 
нього на одній із сесій ВП 
Української РСР, яка відбу- 
валась восени ц.р 

Слід нагадати, що члени 
BM України позбавили на- 
родного депутата СРСР, 
Миколу Куценка права бути 
присутнім в залі засідань 
сесії з цієї причини, що на 
одязі депутата вони поба- 
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З'їзд народних депутатів 
розпочав свою роботу 


чили блакитно-жовтий зна- 
чок. А Крючков, користу- 
ючись підтримкою присут- 
ніх, просто зірвав з Куцен- 
ка українську національну 
символіку. Саме про цей ін- 
цидент розповів на з'їзді 
народний депутат | запро- 
понував товаришеві Крюч- 
кову вибачитись, OCKIJIbKH, 
за словами Куценка, пар- 
тійний лідер Одещини своєю 
поведінкою образив не лише 
народного депутата, а й 
півтора мільйона виборців 
Полтавщини 

Голова Президії БР Укра- 
їни Валентина Шевченко, 
яка виступила після Ми- 
коли Куценка, назвала укра- 
їнську символіку націона- 
лістичною | дала присутнім 
зрозуміти, що підтримує 
рішення ВР УРСР. Згодом 


виступив ще один депутат 
від України, а саме львів- 
янин, Ростислав Братунь. 
Він заявив, що блакитно- 
жовтий прапор | герб свя- 
того Володимира — тризуб 
— Є історичною національ- 
ною символікою українсь- 
кого народу 


Ввечері, коли депутати 
покидали Кремль, поблизу 
Червоної площі їх зустрів 
пікет московських україн- 
ців, які тримали плакати 13 
зображенням блакитно-жо- 
втого прапора, тризуба i 


написами: "Куценко TpH- 
майся, Братунь дякуємо за 
правду!"; "Заборона на істо- 
ричну символіку -- знищен- 
ня українського народу!"; a 
також — "Шевченко — годі 
говорити від імені народу!" 


Створено вільну асоціацію 
журналістів в Україні 


(УАП) -- 6-го грудня у 
Києві відбулося засідання 
організаційного комітету 
для створення Вільної асо- 
ціації вільних журналістів. 
Присутні схвалили декла- 
рацію організаційного ко- 
мітету, яку підписали: заві- 
дуючий відділом "Молоді 
України" -- Анатолій Зуб- 
ков; перший заступник го- 
ловного редактора журна- 
лу "Радянське літературо- 
знавство" — Юрій Цеков; ре- 
дактор журналу "Пам'ятки 
України" Александер Нежи- 
вий; оглядач РАТАУ — Ми- 
кола Цивірко; редактор Ук- 
рінформагропрому — Воло- 
димир Дудка; кореспон- 
дент "Молоді України" — 
Іван Безсмертний; Сергій 
Галушко, Галина Кривенко 
та Віталій Нортніков. 


Засідання відбувалося в 
будинку "Радянської Укра- 
їни" в одному із редакцій- 
них приміщень. Брало 
участь понад 20 осіб-жур- 
налістів. 

В Декларації читаємо 
м.ін. "Вплив на суспільство 
засобів масової інформації 


РАДІСНА НОВИНА! 
народилася нам дівчинка 


Тамара Олена 
19-го грудня 1989 р. 


о чим повідомлює 
щаслива родина 
Леся, Орест і Роман 
Солтикевич 
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великий, але ми живемо в 
умовах таталітарного ре- 
жиму | засоби масової ін- 
формації, як засіб вільної 
комунікації не мають ваги 
с.) Спілка журналістів Ук- 
раїни є придатком Спілки 
журналістів СРСР, своїх 
функцій вона не виконує, 
вона не відповідає ні про- 
фесійним, ні соціально-еко- 
номічним, ні політичним 


вимогам журналістів." (...) 
Далі підкреслено, що йдуть 
перешкоди гласності, що 
відсутні гарантії свободи 
слова, що є диктат полі- 


Звідомлення з 


М. Завадський 

Два делегати ОУВФ Ед- 
монтону, а саме: Петро Дац- 
ків, голова ЛВУ та адв. Ігор 
Брода, заступник ЛВУ та 
член президії Централі КУК 
18-го жовтня цр., вечереом 
у залі ДУМолоді здали до- 
кладне звідомлення з від- 
бутого Конгресу Українців 
Канади, що тривав від 6-го 
до 9-го жовтня в Вінніпезі 

Першим доповідачем був 
П. Дацків, голова ЛВУ; він 
подав організаційну струк- 
туру Конгресу та його про- 
граму, яка різнилася своєю 
суттю й змістом кожнього 
дня. Наймаркантнійшою по- 
дією цього Конгресу була 
соборність Конгресу з Ук- 
раїною й подіями в ній, які 
цілою силою енергії не 
оглядаючись на наслідки, 
крокує до "сонця волі", до 
вільної, суверенної дер- 
жави. Другим великим під- 
йомом на З'їзді був факт 
солідарности молоді й ста- 
рших із львівянами, які бу- 
ли тяжко побиті, покаліче- 
ні кагебістами вечером 1-го 
жовтня. Заплянована в про- 
грамі забава була відкли- 
кана, а при засвічених сві- 
чах всі учасники вислуха- 
ли заяви президії Конгресу 
стосовно ганебних поступ- 
ків окупанта на нашій пра- 
дідній батьківщині. Сльо- 
зами вкрилися лиця деле- 
гатів — говорив голова Із 
зворушенням. У 175-ті ро- 
ковини Тараса Шевченка 
велика маса делегатів, 3 
прапорами удалася до па- 
м'ятника Шевченка, покло- 
нитися великому проро- 
кові пробудителеві, що 
своїм "пламенним словом" 
зрушив нації зі сну. Адвокат 
Ігор Брода, який зараз яв 
ляється першим заступни- 
ком Президента КУК, д-ра A 
Ціпивника говорив про 


тичної цензури, що народ 
дізнається правди з інших 
джерел — в тому числі за- 
кордонних, що українці діа- 
спори не знають про ук- 
раїнців з материка, а ті не 


знають про українців з діа- 
спори, світ не має об'єк- 
тивної інформації з ук- 
раїнських офіційних дже- 
рел, тому вони вважають за 
необхідне створення Віль- 
ної асоціації українських 
журналістів з метою віль- 
ного обміну інформацією, 
вільних 0 засобів з масової 
комунікації тощо. 


конгресу КУК 


зміст доповідей та пане- 
левих дискусій. Всі вони 
були на відповіньому рівні, 
виїмком промови на бен- 


кеті, яка була нікудишня. В 
понеділок, 9-го жовтня 
Конгрес призначив Почесні 
грамоти й золоті Шевчен- 
ківські медалі для виб- 
раних, заслужених діячів 
української спільноти. 

Посадник  Вінніпегу A 
федеральний міністер мило 
висловлювалися стосовно 
до дюдських, соціяльних та 
політичних прав українців 
в Україні та солідаризації 
українців Канади. В кінці 
голова ЛВУ Петро Дацків 
передав Почесну грамоту й 
золоту Шевченківську ме- 
далю інж. М. Когутові, приз- 
начену Конгресом за ши- 
роко posropHeHy  діяль- 
ність, на різних відтинках 
нашої спільноти. У відпо- 
відь інженер сказав трем- 
тячим голосом, із звору- 
шення: "Моя, подяка, що 
пливе з глибини мойого 
серця хай буде другові В. 
Валькові та П. Дацкові, які 
почали ці старання 3 роки 
тому. В. Вальків, довголіт- 
ний голова Т-ва україн- 
ських сеніорів ім. Марка 
Боєслава, а зараз секретар 
ЛВУ та фін. зв'язковий Го- 
мону України започаткував 
це діло. Тещо я робив, то не 
для похвал, а з любови до 
Вас, мої дорогі, й з обо- 
в'язку працювати для на- 
шої громади. Ви всі дали 
притоку до мойого відз- 
начення, тому я ділюся 3 
Вами цією медалею та гра- 
мотою. Хай, Вас милує Гос- 
подь | дає обильні ласки! 
Члени ЛВУ складали грату- 
ляції п. Когутові. Делегати 
сповнили CBOE завдання як 
слід. Подай нам Боже багато 
таких депутат Їві 
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Gulag victims Tykhyj, Stus 


finally g 


(UPB) — November 19 іп 
Kiev the Ukrainian community 
was finally granted its wish to 
have the body of Vasyl Stus, 
Olexa Tykhyj and Yuri Lytvyn, 
who died in the Perm camps, 


returned for Christian burial to 
Ukraine. A committee was 
struck with leading members of 
the Ukrainian intelligentsia ta- 
king part in the coordination of 
the funeral. Three days after the 


Jewish Cultural Society 
holds founding congress 


By Roman Solchanyk 
The Ukrainian Weekly 

Munich — The newspapers 
Radianska Ukraina and Pravda 
Ukrainy reported on November 
21 that a republic-wide Jewish 
Cultural Society recently held its 
founding congress in Kiev. 

The new organization, headed 
by І. У. Levitas a teacher from 
Kiev, is under the auspices of 
the Ukrainian Culture Fund. 

The statute of the Jewish Cul- 
tural Society states that the 
organization intends to work for 
the revival of lost cultural and 
historical national values; propa- 
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gate the ideas of internationalism 
and friendship of peoples; and 
build monuments to the Jewish 
victims of fascism. 

Recently, the newspapers re- 
port, Jewish cultural-educational 
societies have been formed in 23 
cities in Ukraine. They have 
been active in opening libraries; 
establishing courses for the stu- 
dy of Yiddish and Hebrew; and 
forming literary and theatrical 
groups. 


100,000 
. 

faithful 
demonstrate 

e e 

in Lviv 

(UPB) — An estimated 

100,000 faithful participated in a 
divine liturgy which was held on 
Sunday, November 26th in Lviv 
near the old Munitions Tower. A 
total of 31 priests participated in 
this divine liturgy. From there 
all faithful progressed in an or- 
derly and peaceful manner thro- 
ugh the bitter cold to the Cat- 
hedral of St. George's (Yura) 
where a prayer service was held. 
At this prayer service over 40 
priests participated. 

A pastoral letter was read from 
the Metropolitan Sternyuk, 
which stated the difference bet- 
ween the Catholic, Orthodox and 
the Russian Orthodox religions. 
His Grace also asked for an un- 


derstanding and peaceful reso- 
lution to their problem. 


Христос 


May the blessings of the Christ 
Child be with you and your family 


He ризикуйте, але асекуруйте! 
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et Christian burial 


funeral the Executive Director of 
St. Sophia Canada arrived in 
Kiev and was able to piece to- 
gether this report. 

The bodies of Stus, Tykhyj 
and Lytvyn arrived in Kiev on 
the evening of Saturday, the 
18th of November at 21:30. 
Awaiting them at Borispol air- 
port was a crowd in excess of 
1000. Immediately upon the 
arrival of the bodies a memorial 
service (panakhyda) was celeb- 
rated by Fr. Yaroslav Lesiv who 
had also been a resident of the 
camps for many years. Follo- 
wing the service the bodies were 
transferred to the Russian Ortho- 
dox Church of the Protection 
where they were to lay in rest 
until the following day. 

Both Ukrainian Orthodox and 
Catholic priests were invited to 
concelebrate the services on Sun- 
day morning. Also expected to 
join them was the pastor of the 
Russian Orthodox Church, Fr. 
Nykolaj, who allowed the bodies 
to lay in rest in that Church 
overnight was expected to join 
in the services. However two 
interesting things happened: 
first, Metropolitan Filaret called 
to forbid the priest to allow the 
bodies to remain in his Church 
and then the priest's own pari- 
shioners prevented him from 
joining in the services. Altho- 
ugh the priest did not heed 
Filaret's order, on the day of the 
funeral the parish priests were 
celebrating Divine Liturgy one 
after another and making it 
impossible for the funeral ser- 
vice to take place. When the 
service began'the pastor tried to 
join the Catholic and Ukrainian 
Orthodox priests but was pre- 
vented from doing so by his own 
parishioners, who reportedly told 
him he was not worthy of 
participating in this service. 

Following the panakhyda the 
bodies were taken out of the 
Church and transported by bus 
near the home of Vasyl Stus and 
to the area of St. Sophia Cat- 
hedral. There the buses were 
halted and it was decided to 
proceed from this point on foot. 
The procession was led by 
faithful carrying a cross, church 
banners, the choir, the clergy, 
the bodies of the deceased and the 
people. The procession slowly 
walked through the Kievan 
streets, by the University and 
monument to Taras Shevchenko 
and up to the cemetery of Baj- 
kiv. In excess of 10,000 people 
took part in the procession. 

At the cemetery five priests 
celebrated the internment service. 
The priests were: Fr. Metodij 
Andrushko, Fr, Ioan Pashula and 
Fr. Yuri Bojko from the 
Ukrainian Autocephalous Ortho- 
dox Church and Fr. Ivan Trots 
and Fr. Yaroslav Lesiv from the 
Ukrainian Catholic Church. The 
choir of the Lviv church of Sts. 
Peter & Paul led the responses. 
Following internment commu- 
nity leaders eulogized the decea- 
sed, among them were: Ivan 
Drach, Lev. Lukianenko and 
Vyacheslav Chormovil. 

Although the security organs 
were openly hostile to the events 
of the day, it must be noted that 
the city government was in fact 
most co-operative. It is hoped 

that this co-operation will con- 
tinue and that they will support 
the erection of a monument to 
Vasyl! Stus on the Lviv square іп 
Кісу 
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ХРИСТОС НАРОДИВСЯ 
(Christ is born.) 


СЛАВІМ ЙОГО 
(Glory to Him.) 


Join in the festivities as the 
Ukrainian Cultural Heritage 
Village marks the final 
celebration of the Ukrainian 
Christmas season — The Feast 
of Jordan. 

Beginning 10:00 a.m., 
Friday, January 19th, Holy 
Liturgies will be celebrated in 
both the St. Nicholas 
Ukrainian Catholic Church 
and the St. Vladimir's 
Ukrainian Greek Orthodox 
Church. There'll also 
be carollers singing 
traditional Christmas 
and New Year's 


Ukrainian Cultural 
Heritage Village 
Located 30 minutes 
east of Edmonton 
on Highway 16 


carols. Throughout the day 
until 4:00 p.m., you can join 
in the fun of an old-fashioned 
sleigh ride, visit with the 
costumed interpreters in the 
historic buildings, and enjoy 
light refreshments available 
for purchase from the Friends 
of the Ukrainian Village 
Society. 

Bring the family and 
friends to join us as we 
celebrate lordan —The 
Feast of Jordan. For more 

information, contact 
Olga Fowler at 
662-3640. 
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Дорогі Брати | Сестри! 
Мир Вамі 


Тому, що послідними ча- 
сами проявилися у нас різні 
церкви: російська право- 
славна, православна без 
означення, українська ав- 
токефальна православна 
церква та українська като- 
лицька церква, то треба 
щоби ви дорогі браття і 
сестри знали між ними 
різницю. 

Христос прийшов на зем- 
лю | помер для спасіння 
людських душ. А щоб діло 
спасіння продовжалось до 
кінця світу встановив свою 
Церкву. Через Церкву прав- 
да Божа ширилася | прино- 
сила спасіння людським 
душам. Збудував Христос 
свою Церкву не на властях 
держав, ані на правах на- 
ціональних, але на кріпкім 
фундаменті правди Божої, 
який має запевнення від 
Бога вистояти аж до кінця 
світу. Тим фундаменталь- 
ним каменем Ісус вибрав і 
назначив апостола Симона, 
котрому надав нове ім'я 
Петро, що значить скала: "і 
на тобі побудую я мою 
Церкву, а сили ворожі не 
зможуть Її знищити." 

I Tomy ця Церква є приз- 
начена для всіх людей, бу- 
де тривати по всі віки до 
кінця світу | має згуртува- 
ти всі народи, тому назива- 
ється вселенською або ка- 
толицькою. А тому, що вона 
визнає правдиву віру і пра- 
вильно славить, прослав- 
ляє Бога називається також 
православною. Нез'єдинена 
з тою Церквою неправильно 
називають себе "православ- 
ними", 

Коли в 1914 році російсь- 
кі війська зайняли Львів, | 
нависла загроза над нашою 
Церквою, Сл. Б. Митрополит 
Андрей Шептицький  ви- 
голосив в Успенській цер- 
кві таку проповідь, подя- 
кував Богові за захорону 
міста від бамбардування. А 
потім заявив: "Прийшли до 
нас браття, що називають 
себе православними, але | 
ми також є православні. 


Тільки вони є православні 
сказенніє або державні, а ми 
є православні церковні. Ми 
від цих можемо дещо нав- 
читися, а вони від нас." Так 
одже Сл. Б. Андрей вчив 


Музична казка 
Найкраще місце в світі 
The Most Beautiful Place іп the World 


A Musical Fairy Tale, performed by students ages 2-5 


Narrator: Slavko Nowytski 


Director of Photography: Ihor Wolansky 


Written, Produced & Directed by: Marta Sawycky 


"The Most Beautiful Place in the World" was created by Marta Sawycky 
and performed by her Pre-School Music Workshop. A team of award- 
winning filmmakers headed the production of this musical fairy tale, which 
will fascinate children of all ages and teaches one of life's important lessons. 
Part of the profits of this videotape will be donated to help ease the plight 
of underprivileged Ukrainian children in South America. 


Available in Ukrainian and English, 


SPECIAL PRE-RELEASE PRICE OF $35,00 (U.S.) 


(Shipping & handling included) 
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Total Enclosed 


Ukrainian Мем/Українські Вісті January/Ciuenb 1990 


Пастирський лист Митрополита 
Володимира вірним в Україні 


людей відрізняти "право- 
славія", що збудована на 
державній власти | правос- 
лавія побудоване на правді 
Христовій 

Тому слушно сказав Бла- 
женніший Мирослав (Їван 
на відкриттю Синоду украї- 
нських єпископів в Римі 24 
вересня 1989 р., такі слова: 
"вичитавши рішення II-ro 
Ватиканського собору з 
Декрету про східні като- 
лицькі церкви про захо- 
вання чистого східного 
обряду -- продовжав, — це 
саме мав на увазі Сл. Б. 
Митрополит Андрей Шеп- 
тицький у своїй праці для 
з'єднання Церков. Цього так 
бажав | покійний  Бла- 
женніший Йосиф, бо діяли 
вони в дусі Отців Берес- 
тейської | унії, головно 


Митрополита Йосифа Велі- 
ямина Рутського. Це так 
виразно підкреслює Папа 
Іван-Павло Il, коли навчає, 
що вселенська католицька 
церква повинна віддихати 
повністю двома легенями — 
східними | західними -- або 
коли до нас заговорив з 
нагоди Тисячоліття  ви- 
разно підкреслюючи, що 
наше християнство є пра- 
вославне по вірі, а като- 
лицьке в любові бо воно є 
вповній єдності з Апосто- 
льським Престолом Петра і з 
цілою Церквою. Від себе, 
ще додам слова Христа до 
Апостолів: Хто вас слухає 
Мене слухає, а хто Вами 
помітує, Мною помітує. Хто 
має уші нехай слухає." 
Благословення Всемогу- 
чого Отця | Сина | Св. Духа 
нехай зійде на вас і пере- 
буває з вами. Амінь, 
Володимир, Митрополит 
26-го листопада, 1989 р.Б 


Різдвяний пастирський лист 
Ню Вестминстерської Епархії 


Христос  Раждається! 
Дорогі в Христі Браття! 
Сестри! 


Нова радість стала, 

Яка не бувала, 

Над Вертепом звізда ясна 
Світлом засіяла. 


Ця гарна коляда відзер- 
калює слова ангела, який 
сказав до пастушків: "Я зві- 
щаю вам велику радість, що 
буде радістю всього наро- 
ду" (Лука 2:10). Ці слова є 
звернені також і до нас, до 
сучасних "пастушків", Кож- 
ного року ці слова є завжди 
свіжі | ми радо їх сприй- 
маємо. Причина цьому є та, 
що, як каже св. Євангелія: 
"сьогодні народився вам 
Спаситель, він же Христос 
Господь" (Лука 2:11). 

Слова "Спаситель вам на- 
родився" мають велике зна- 
чення в нинішньому ча-сі 
Сьогодні з великим посту- 
пом у науці, медиціні й 
техніці, людство, забуваючи 
про Бога, думає, що є са- 
мовистачальне. Люди сьо- 
годні замикають двері пе- 
ред Йосифом | Марією, які 
шукали притулку для Хри- 
ста в господі В наслідок 
цього людство відчуває, що 
щось бракує в їхньому 
житті, що людські засоби не- 
спроможні викорінити зло, 
яке панує серед людед і 
щораз більше поширюється 

Сьогодні Христос знову 
родиться, щоб принести 
світло світові, щоб при- 
гадати нам на ціль люд- 
ського життя, щоб повчити 
нас хто ми є, щоб пригада- 
ти нам, що Він є відвічний 
Син Божий, Еммануїл, що 
означає: "з нами Бог", Він є 
відвічний Бог, що "у Ньому 
бо живемо, рухаємося й 
існуємо" (Діяння 17:28) 

Вифлеємська подія пере- 
носить нас до землі наших 
батьків, де ми лучимося 
духом | молитвою, як одна 


християнська з родина, 3 
нашими братами й сестрами 
в Україні. Ми солідаризує- 
мося з ними в їхній боро- 
тьбі за легалізацію Україн- 
ської католицької церкви. 
Ми подивляємо їхню віру й 
відвагу та тим ми дуже 
збудовані. 

"Не було місця в гос- 
тиниці" для Ісуса в країні 
марксистської ідеології, де 
наші браття і сестри про- 
живають. Тому Христос му- 
сів схоронитися в серцях 
наших вірних людей. Він 
кормив їхню віру й скріпляв 
їхні духовні сили. Тепер 
вони вийшли наверх з ка- 
такомбів і, всупереч без- 
божницькому законові, мо- 
ляться публічно домага- 
ючися свободи релігії. Їхня 
віра зміцніла й тепер про- 
цвітає 

3 народженням Дитяти, 
історія нашої Церкви дійш- 
ла до зрілости. Сьогодні 
цілий світ говорить про 
легалізацію Української 
католицької церкви. Ми на- 
діємося і молимося, щоб 
під натиском Папи й дер- 
жав вільного світу наша 
Церква в Україні вкоротці 
дочекалася свободи, яка ЇЇ 
належиться. Святіший Отець 
влучно заявив у промові до 
українських Єпископів, що 
"без легалізації українсь- 
ких громад вірних, процес 
демократизації не буде 
повний" 

Просім отже Марію, щоб 
вставлялася перед Її Бо- 
жественним Сином, щоб на- 
ша переслідувана Церква 
діждалася почути добру 
новину й, щоб ми всі разюм 
могли радісно заспівати: 
"Слава на висотах Богу й на 
землі мир людям його впо- 
добання" (Marten 2:14) 

Бажаю всім Вам Благос- 
ловенних Різдвяних Свят | 
Щасливого Нового Року. 

Тєронім Химій ЧСВВ 
Епарх Ню 
Вестмінстерський 


Веселих Свят та Щасливого Нового Року! 
своїм відборцям та приятелям 
бажає 


Granny's Ukrainian Foods Ltd. 
11728 - 127 Avenue 


й поручає свої смачні українські страви 
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Ukrainian Мемму/Українські Вісті апиагу/Січень 1990 


Підписана угода між УКЦерквою 
та Оттавським Університетом 


Оттава -- Після кілька- 
місячних переговорів, дня 
27-го жовтня, 1989 р. Б. 
Митрополит Максим Гер- 
манюк, разом з представ" 
никами Фундації Інституту 
їм. Митр. Андрея Шептиць- 
кого та ректором Свято- 
павлівського  Оттавського 
Університету підписали 
першу угоду про перене- 
сення Інституту до цього ж 
університету. Підписання 
угоди відбулося в залі 
Сенату Університету CB. 
Павла. Після коротких про- 
мов та самого акту підпи- 
сання, ректор університе- 
ту вшанував достойних roc- 
тей святочним прийняттям 
при шампанському. 

Ректор Оттавського уні- 
верситету св. Павла, о. Пієр 
Уртубіз, привітав присут 
ніх, підкреслюючи важливу 
ролю, яку відограватиме 
Інститут Шептицького для 
взаємопорозуміння між 
Східньою а Західньою цер- 
квами. Митрополит Мак- 
сим у своїх заввагах підк- 
реслив, що нарешті духо- 
венство та вірні Українсь- 
кої церкви зможуть вивча- 
ти свою рідну духовну 


Представники УКЦ та Університєту св. Павла в Отта- 


ві після підписання угоди в справі 
наук iM. 


ньохристиянських 


Інституту схід- 
Митр. Андрея  Шептиць- 


кого. У nepmomy ряді: Митр. Максим, ректор Універ- 


ситету о. Пієр Уртубіз, 
туту Евген Черевик. 

спадщину на університет- 
ському рівні, здобуваючи 
наукові ступені з предме- 
тів українського христия- 
нства. Директор-основник 
Інституту, о. проф. Андрій 
Чировський  нав'язав до 
проблематики відроджен- 
ня України та потреби від- 
криття можливості хрис- 


ї Сестра Доротея Софія 
Корчинська, СНДМ, 1903-1989 


Сестра Доротея упокої- 
лася в Бозі 23 вересня, 1989 
р. в Домі Сестер Служеб- 
ниць в Айтуні, Саскачеван, 
на 86 році життя | 69-му 
чернечого покликання. 

С. Доротея народилася в 
селі Любитці близько міста 
Стрия в Галичині 10 бе- 
резня, 1903 р. Родичі Іван | 
Катерина Крушельницькі 
охрестили Ії Софія. В 1904 
приїхала до Канади з роди- 
чами та сестрою Марією | 
братчиком Николаєм. Po- 
дина оселилася в Габборд, 
близько Айтуни. 

Вступила до Новіціяту 
Сестер Служебниць в Мон- 
дері дня 6 жовтня, 1920 р. 
Зложила перші монаші обіти 
10 жовтня, 1922 p., а довічні, 
30 грудня, 1928 р. 

Серед трудних початків, 
які наша Церква і наші люди 
переживали в Канаді, С. 
Доротея прилучила свою 
жертвенну працю в слі- 
дуючих місіях на Степових 
Провінціях: Мондер (35 літ), 
Едмонтон, Вінніпег, Сиф- 
тон, Давфин, та Айтуна (20 
літ), Сповняла ось таку 
апостольську працю в 
домах Сестер та в їхніх 
сиротинцях Ta cTapeunx 
домах: була кухаркою та 
виповнювала інші домашні 
праці, доглядала дітей i 
сиріт та старців, Іздила 
через Канаду, щоби просити 
милостиню для потребу- 
ючих, була захристіянкою, 
вчила дітей релігію | рідну 
мову по кольоніях. В ос- 
танніх роках, головно від 
1985 р. коли мусіла вже 
вживати крісло з колесами, 
жертвувала терпіння та ви- 
прошувала обильних ласк 
для Сестер в активному 
апостоляті та цілої церкви 
та народу. Ревно молилася 
за ревні покликання до 
священичого | монашого 
життя та за потреби цілого 
світу. Не забула за потреби 
своєї дорогої родини. Через 
телефон провадила апос- 
толят поради -- заохочу- 
вала інших | запевняла Ix, 


що молиться за Їхні намі- 
рення, а навіть часто розве- 
селювала Ix маленькими 
пригодами та жартами. 

С. Доротея очікувала ро- 
динної стрічі, які відбу- 


У 
у 


Ye 


вали. час від часу, Mo- 
лилас. щоби Господь бла- 
гословів ці веселі свят- 
кування та подала споми- 
ни, які були приміщенні в 
Пропам'ятній Книжці, яку 
родина видала вр. 1981. 

С. Доротея цінила стан 


священичий, великодушно 
співпрацювала з душпас- 
тирями, Ta заохочувала 


юнаків вступати до мо- 
настирів чи семінарій, що- 
би стати апостолами Доб- 
рої Новини. Її найбільша 
радість була, що в родині 
Корчинських були два 
духовні покликання: бра- 
танка 0. Ленард, котрий 
сповняє душпастирську 
працю в нашій епархії в 
Чикаго в США та о, діякон 
Йосафат, який працює при 
парафії Прес. Евхаристії в 
Торонті. 

Раніше упокоїлися Її ро- 
дичі | брати Николай, Йо- 
cu, Адольф, Леон, | сестри 
Юлія, Ліна, | Марія, Пок. С. 
Доротея залишила в смутку 
одну сестру Єву (Іван Ма- 
чук) та численні сестрінки 
та братанки з родинами 


президент Фундації 


інсти- 


тиянської науки братам | 
сестрам в Україні. 

Інститут ім. Митрополита 
Андрея Шептицького пе- 
ренесеться з унівеситету 
Католицької Богословської 
Спілки у Чікаго літом 1990, 
а відкриє свої бюра при 
Університеті св. Павла 1-го 
вересня, 1990 р. Б. В до- 
говорі між Українською 
католицькою церквою а 
університетом зазначено, 
що детальний контракт бу- 
де підписаний в близькому 


майбутньому. У цьому пер- 
шому договорі зазначено 
теж, що інститут вкючати- 
ме  принайменше трьох 
повноштатних професорів. 
Постепенний розвиток 
Інституту базуватиметься 
на документах прийнятих 
Українською католицькою 
ієрархією та університетом 
в часі переговорів, а осо- 
бливо на так званім "Мес- 
терплен" інституту. У ве- 
ресні 1989 р. Б. Владики 
покликали до життя Фун- 
дацію інституту ім. Митро- 
полита Андрея Шептиць- 
кого, яка має на меті зібра- 
ти три мільйони долярів 
на вдержання праці інсти- 
туту. Університет св. Павла 
також річно  вкладатиме 
частину потрібних фондів 
для інституту. 

Присутніми під час під- 
писання угоди, крім Мит- 
рополита Максима, були 
Владики Кир Василь Фі- 
левич (Саскатун) та Кир 
Єронім Химій (Ню Вест- 
мінстер) Фундацію репре- 
зентували Евген Черевик, 
голова (Вінніпег), | Ігор 
Бардин (Торонто), і о. Анд- 
рій  Чировський. Універ- 
ситет св. Павла був заступ- 
лений | його найвищими 
урядниками: о. Пієр Урти- 
біз, ректор, віце-ректори 
о. Жак Леру | о. Лео Ляберж, 
та декан Богословського 
факультету, о. Ашіль Піль- 
ман. Рівнож присутнім був 
ректор Української като- 
лицької семінарії Св. Духа, 
о. Йосиф Андріїшин. Сту- 
денти цієї ж семінарії 
будуть студіювати в Ін- 
ституті ім. Митрополита 
Андрея Шептицького. 

Уже розпочалася збірко- 
ва акція по цілій Канаді. За 
пожертви можна одержати 
федеральні податкові по- 
свідки. Вже зголосилися 
кількох меценатів з пова- 
жними пожертвами, про що 
будуть дальші  повідом- 
лення в пресі. 

Запити та пожертви мож- 
на висилати на адресу: 

The Metropolitan Andrey 
Sheptytsky Institute 
Foundation 
c/o Saint Paul University 
223 Main street 
Ottawa, Ontarlo, KIS 1C4 


ВЕСЕЛИХ СВЯТ ХРИСТОВОГО РІЗДВА 
БАЖАЄМО БАГАТЬОМ НАШИМ ПРИЯТЕЛЯМ ТА 
КОНСУМЕРАМ 


STYLEMASTER SLACKS LTD. 


Manufacturers of Men's and Young Men's Quality Slacks 
11745 - 78 Street — Phone: 479-4231 
EDMONTON, Alberta 


Chiropractors 


Dr. V.A. Bayrock, Dr. Roman Bayrock 
9617 - 111 Ave., Edmonton, Alta. T5G 0A9 


Phone: 422-7656 


"Ми говоримо по-українському" 


Law) Адвокат 


You can LAW OFFICE 
have this L. MARKEVYCH 
space : Tel: 428—1390 
call: потом ОН 
423—-6985 EDMONTON, ALTA WEDNESDAY. 


TS яз 


DENTURISTS — ЗУБНІ ТЕХНІКИ 


BONNIE DOON 
DENTURE CLINIC 


203 Bonnie Doon Shopping Centre 


A & B Denture Clinic 
#201 10534 — 124 St. 


(Upstairs) 
Cub Shaw D.R. MARUSIAK 
Denturist DENTURIST 
488--2424 BUS: 468-3344 


RES: 430-7272 


CHEKERDA'S HOLYK'S 


Denture Clinic Ltd. оо ог 
Rosslyn Sh ing Сепіге be 
г па бе DENTURIST 
M. CHEKERDA 12123 - 54 St. 


Edmonton, Alberta 
Ph. 477-3674 
or 479-5008 


DENTURIST 
13562 - 97 Street 
Phone: 475-0011 


WASSON You can 
DENTURE CLINIC : 
#330 Bentall Bldg. have this 
10180 - 102 Street space 
Edmonton, Alberta alli 


т 5.) OWS 
Phone: 422—4718 


423--6985 


Р Веселих CBAT 
че та 


Щасливого 


від 
Відділу Українських-канадських 
ветеранів 
Відділ ч.: 178 Канадського Легіону 
Норвуд Бренч, Едмонтон 


ROYAL CANADIAN LEGION 
Norwood (Alberta) Branch 178 


11150 - 82 Street Phone: 479-4277 
Edmonton, Alberta 


Branch membership 
100% Ukrainian-Canadian 


з пет ty te tet ED 
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HEALTH SERVICES 


ge 


Home nursing care, private duty 
nursing, homemakers, companion 
services, infant and child care. 
Supervised and bonded . 
professional services. 
@ 24 HOURS A DAY 
е 7 DAYS A WEEK 


423-8013 


Христос 


Раждається! 


Sound Advice 
And 
The Better Price! 


(UPB) — Мугозіау Ivan 
Cardinal Lubachivsky, head of 
the Ukrainian Catholic Church, 
issued the following statement 
on the meeting between Pope 
John Paul П and Mikhail Gor- 
bachey December 1: 

"In full awareness of the ex- 
traordinary historical signifi- 
cance of today's meeting between 
the Holy Father Pope John П 
and the president of the USSR 
Mikhail Gorbachev, I, Myroslav 


га 


Building With Alberta і 


Еатопіоп 


FORT RD. 
13303 Fort Road 


475-1723 
Calgary 


Edmonton Trail 
4215 Edmonton Trail 
NE. at 40 Ave. 


230-1071 


EOMONTON 
SOUTH 
8775-51 Ave. 


465-9681 


EDMONTON WEST 
156 Street & 118 Avenue 


451-1981 


Bowness 
Trans Canada Hwy. 


Forest Lawn 

52 Street Across 

14815 Bannister Road || тот Zellers at Bowness 
OH Macleod Trall Forest Lawn Cloverleat 


256-4990 273-8280 288-5455 


Midnapore 


50 -3.0 cu. in. 49сс 
Eas 


лапа 


ра 


емо 


—————— -- 


NORTHERN 


——— ЛЬ ЛЬ, ЕЛ 


ПАРАМ 


EQUIPMENT SALES LTD. 
ah cto 


14811 - 134 Ave 
Edmonton, Alberta 
TSL 4V5 
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Red Deer 


GAETZ AVE. 
AT 77 ST. 


342-5095 


NOW OPEN 
SIND ATS 
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Cardinal Lubachivsky offers 
detente to Russian Orthodox 


Ivan Cardinal Lubachivsky, Ma- 
jor Archbishop of Lviv of the 
Ukrainians, the Synod of the 
Ukrainian Catholic Hierarchy 
and all priests, religious, nuns 
and faithful of the Ukrainian 
Catholic Church in Ukraine and 
in the diaspora unite in prayer 
around His Holiness, in hope of 
a better future. J 

The Ukrainian Catholic Chu- 
rch expects the guidelines indi- 
cated by the Holy Father in his 
statement to the Sixth Synod of 
the Ukrainian Catholic Church, 
of October 5, 1989 to be imple- 
mented, namely: 

1. Full religious freedom 

2. Public recognition on be- 
half of the civil authorities 

3. Free access to places of 
worship 

4. The right to the organiza- 
tion of one's own hierarchial 
structure 

5. The possibility of main- 


dialogue for the salvation of 
souls, but asks that the Russian 
Orthodox Church show as much 
respect, love and reconciliation 
in the spirit of the Gospel and of 
justice. 

We finally wish to express our 
sincere gratitude to all people of 
good will, who in recent times 
have shown us support and 
solidarity.” 
taining free contacts with the 
faithful and their communities, 
both with their own country and 
abroad. 

Ukrainian Catholics in their 
homeland have stated that they 
wish to be responsible citizens 
of the State, and participate 
actively in the process of glas- 
nost and restructuring as well as 
true democratization. 

The Ukrainian Catholic 
Church extends its hand to the 
Patriarchate and the Russian 
Orthodox Church as a sign of 
peace, Christian love, forgi- 
veness, reconciliation and res- 
pect. It also states its willin- 
gness to establish a constructive 


Parishes, priests, flock 
to Ukrainian Catholicism 


(UPB) — Ukrainian Catholic 
Church officials in Rome have 
received information from sour- 
ces in Ukraine that an estimated 
200 parishes in the Lviv area 
alone have registered as Ukra- 
inian Catholic since the Council 
for Religious Affairs of Ukraine 
announcement of 1 December 
1989 Шаг eastern rite Catholics 
in Ukraine have been granted the 
right to officially register their 
congregations. The sources also 
stated that the registration is inc- 
reasing each day and that many 
formerly Russian Orthodox chu- 
rches are already functioning as 
Ukrainian Catholic in anticipa- 
tion of registration. There are 
also reports of many parishes 
registering throughout Ukraine, 
but exact figures could not yet 
be confirmed. 

In related news, an estimated 
100 formerly Russian Orthodox 
priests have become Ukrainian 
Catholic priests within the last 


few weeks, Seventy priests have 
been accepted into the Ukrainian 
Catholic Church by Archbishop 
Volodymyr Sterniuk, the Ukra- 
ine-based representative of His 
Eminence Мугозіау Ivan Саг- 
dinal Lubachivsky, head of the 
Ukrainian Catholic Church. In 
the city of Ivano-Frankivske 30 
Russian Orthodox priests were 
welcomed into the Ukrainian 
Catholic church in a massive 
ceremony led by Bishop Pavlo 
Vasylyk. 


The press bureau of the Uk- 
rainian Catholic Church is cur- 
rently compiling a list of pa- 
rishes which to date have decla- 
red themselves Ukrainian Catho- 
lic and are seeking registration. 
The bureau is also compiling a 
list of Russian Orthodox priests 
who are declaring themselves 
Ukrainian Catholic. This com- 
pilation will be made available 
within the next few days. 


Official 
Courier for 
Ukrainian 
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A Ukrainian Youth for Christ 
Rally was held at Saskatoon, 


ль 


- 


Children enrolled зі the 


90 EMM Ay, 


. 


Participants at the rally 


UYC rally held in Saskatoon 


Saskatchewan, October 13-15, 
1989. Registration was open to 
a a a = 


Nativity concert at St. Basil's 


Ukrainian kindergarten 


(Sado- 


chok) under the direction of Sr. Petronella Dybka, SSMI, 
at St. Basil's Ukrainian Catholic Parish in Edmonton, ce- 
lebrated Christmas by staging a Nativity Concert, Decem- 
ber 10. Matthew Burt, played St. Joseph, Pamela Ellis, 
the Virgin Mary and Brianne Ainsley, the Baby Jesus. 
Children at the Sadochok are aged 4-5. 


Canadian priest celebrates 
Divine Liturgy in Lviv 


(UPB) — Fr. Myroslaw Ta- 
(агуп, a Ukrainian Catholic 
priest from St. Catharines, Ca- 
nada celebrated a divine liturgy at 
9:00 o'clock at the Church of the 
Transfiguration. A homily was 
also given by Fr. Tataryn during 
this divine liturgy. With the 
church overflowing onto the 
Streets, over 3000 faithful people 
Were in attendance for this divine 
liturgy. Two further liturgies 
were held later in the тотіпр 
and a 6:00 o'clock evening li- 
шгру was held at the church as 
well. Again the church was filled 
to capacity with faithful over- 


flowing to the outside of the 
church for all further liturgies. 


The Church of the Trans- 
figuration which was returned to 
a Ukrainian Catholic parish on 
October the 29th is functioning 
normally as a Ukrainian Cat- 
holic parish. Four daily liturgies 
are held and there are 10 priests 
to meet the needs of the people, 
Eyewitness reports have been 
given that militia is no longer 
patrolling the entrance to the 
church and all people can now 
freely walk through the church 
doors. 
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MacKENZIE 
FUNERAL HOME 


Don M. Moriarty — Irwin Hawryluk 
Harry Matwishin —David Diakuw 
Phone: 763-8488 


PRINCE ALBERT, 


Saskatchewan 


persons of all ages, Over 120 
persons participated from Saskat- 
chewan, Manitoba, and Alberta. 


The main speaker was Father 
John Sianchuk, C.Ss.R., from 
Toronto, Ontario. His presen- 
tations covered subjects such as 
the liturgical year, the history 
and development of the Divine 
Liturgy, a review of the text of 
the Divine Liturgy, the impor- 
tance of public worship in dis- 
tinction to private worship, and 
the sacrament of the Holy Eu- 
charist. 


Liturgical services at the Rally 
included an Akathist to our Lord 
Jesus Christ (a service dating 
back to the 7th Century) Ves- 
pers, a penitential service, and a 
vocations service. Other activi- 
ties included a dramatization (a 
play covering biblical events 
from the time of creation to the 
resurrection of Christ), a movie, 
games, and songs. 


Organizations and individuals 
from across Saskatchewan wor- 
ked together to make the Rally a 
success. The Saskatchewan Uk- 
rainian Youth for Christ Core 
Group wishes to thank all per- 
sons and organizations who 
assisted in any way to making 
this year's program a success. 


- St. Albert Council Мо. 4742 

* St. Christopher Council Мо. 4788 
+ Holy Family Council Мо. 4957 

* St Anne Council Мо, 5010 


+ Archbishop MacDonald Council 


Edmonton 
Catholic 


Cemeteries 


10504-117 St. Ph. 454-4778 


™ —— 


аю "б i: рем 
Keep Christ in Christmas 
Edmonton Chapter Councils: Knights of Columbus 


Edmonton Council No. 1184 + Father Leduc Council No. 7061 
Counseil La Verendrye No. 1938 (Leduc) 
Our Lady of Fatima Council + St. Joseph's (Spruce Grove) 
No. 4530 Мо. 8468 
Archbishop O'Leary Council + Archbishop Jordan (Gibbons) 
No.4570 Council No. 8208 
+» Father Dydyk Council No. 7511 
Father Bonner Council No. 7599 
Father Michael Council Devon 
No. 7822 
- Good Shepherd Council 
No. 8034 
- St. Nicholas Council Мо. 8314 
- St. Charles Council No. 8325 
+ St Thomas D'Aquin Council 
No.9046 
Brother Anthony Council 
No. 10014 
= St Joseph's College Council 
No, 10060 


488-0680 


(St. Albert) 


(Morinville) 


No. 6083 (Sherwood Park) 
Conseil Lapointe No. 6264 
(Beaumont) 

Georges P. Vanier Council No 
6349 (Stony Plain-Spruce Grove) 
Fort Saskachewan Council 

No. 6363 (Fort Saskachewan) 


- St Peter's Council No. 7070 


(Millwoods) 


You’re Invited! 


The district’s new and prospective parents are invited to an infor- 
mative afternoon: 


Saturday, March 3, 1990 
1:00 pm 
Jubilee Auditorium 


Come and learn about the program and serv- 
ices offered by the Edmonton Catholic School 


District! 


* Child care services will be provided at the Jubilee for a limited number of 
children (ages 2 - 8 years). ADVANCED REGISTRATION NECESSARY. 


For free tickets or more information call 441 - 6144. 


Ukrainian Bilingual Programs offered at some schools. 


Edmonton 
Catholic 
Schools 


For more information call 441 - 6144. 
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"7 Images ог 1999 


Tours to Ukraine via 
Air Canada and Finn Air. 


Departure Dates for 1990: 


May06 — May27 — $3,513.00 
June 10 — Фціу 01 — 3,753.00 
шу 15 — Aug.05 — 3,753.00 
Aug.05 -- Aug.26 — 3,753.00 
Sep.02 — Sep.23 — 3,753.00 
Elaine Politylo, CTC 


Visitors’ to Canada fares 
from Edmonton to Montreal 
OW — $362.00 


Христос Раждається! 


ROYAL LePAGE= 


Amember of the (татом! group 
Купуєте, продаєте хату? 
Дзвоніть до 
Павла Боднара! 


Я говор'ю по-українському 
Христос Раждається! 
ЕВМІМЕЗКІМ/ЗТЕІМНАЧЕВ г" = - 
РВІСЕ: 5129,900 
Style: SP/4L Parking: 2DET | 
FirePl: 1-WD | 
Approx, 1200 sq. ft, 3 bedroom | 


Beautiful 3 Bdrm 4 Level split, | 
1860sqft On З levels. Patio | 
doors from dining room to | 
backyard with newer fence for |? 
privacy. Appliances neg 


11154 - 72 Ave. (Beau Park) 
* 2 Bedroom Bungalow - Near University 
+ Possibility for Suite Downstairs + Walk to St. Basil's 


Residential Real Estate Services 

5714 - 111 Street 

Edmonton, Alta. T6H 3G1 

Office: 437-7480 Home: 420-0408 
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Христос Раждається! 
ху | С.У 
У 


PRIZES: 
TRIPS for 2 

to DISNEYLAND 
VCRs, TVs, CD players, 1000s of 
cookies, Coke Classic, fries and 
burgers 


9 RU PHOTO — LUBA BILASH ФОТО — ЛЮБА ВІЛАШ 
ХУ, PAGE 12: Тор to bottom: Edmonton's Ukrainian Shumka 
Dancers win first prize at the Klondike Days Parade (July). Models from 


IWORLD)SIGREATE STE Kiev pose for Ukrainian News during the Ukrainian Trade Fair (July). A 
young woman raises the blue and yellow flag of independent Ukraine 


during the Chervona Ruta festival in Chernivtsi. 
HAMBURGERS 


CTOPIHKA 13: Згори на долину Едмонтонські 
танцюристи "Шумка" виграють першу нагороду на параді 
Днів Клондайку (липень) Модельки з Києва позують для 
Українських Вістей під час Української вистави торгівлі 
(липень). Молода жінка підносить блакитно-жовтий прапор 
незалежної України під час фестивалю "Червоної Рути" в 
Чернівцях (вересень) 
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ФОТО — РОМАН ПЕТРІВ 


PHOTO — JOHN STECHISHIN 


PAGE 13: Top row left to right: Yarko Kit of Ottawa places a “Plast” (Ukrainian Boy Scout) kerchief 
around the neck of Ukrainian human rights activist Stepan Sapeliak (April), Vatra soloist Oksana Bilozir 
raises the bluc-and yellow flag of independent Ukraine during the ensemble's Calgary performance 
(September), Middle Row: Symbols of Ukrainian national aspirations abound at the founding congress of 
the Popular Movement for Restructuring in Ukraine (September). Bottom row: Musicians from outside 
Ukraine perform Razom, the theme song of Festival '88 at the Chervona Ruta Festival in Chemivtsi 
(September). 


- ІВАН СТЕЧИШИН 


ФОТО 


СТОРІНКА 13: Горішний ряд зліва на право: Ярко Кіт, з Оттави одягає українського 
правозахисника Степана Сапеляка пластовою хустиною (квітень). Солістка ансамблю Ватри, 
Оксана Білозір, підносить блакитно-жовтий прапор незалежної України під час виступу в 
Калгарах (вересень). Середющий ряд: Показ української національної символіки під час 
установчого конгресу Народного Руху для Перебудови в Україні (вересень). Долішний ряд: 
Музиканти-іноземці виконують пісню "Разом" Фестивалю 188, підчас фестивалю "Червона Рута" 
в Чернівцях (вересень) 
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Taras 5. Nohas 
Financial Advisor 


Metropolitan Life 


v9 ol Suite 255 
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RENTALS AND SALES 


* Tuxedos For All Occasions * 
ж Bridal Gowns & Acc. * Parties * Wedding 
Supplies * Invitations * Graduations * Cruise 
Wear * Tuxedo Acc. in over 50 Colours * 


PERSONALIZED FAST SERVICE IN STOCK 
SERVICE BY THE EXPERTS | 
| 


UKRAINIAN SPOKEN z 


424-1666 


10217-106 ST. EDMONTON 


| Electronics 220 | 


specifically designed to work in UKRAINE 


HOME OF THE PENGUIN 


Store #2426-8770 - 170 St., Phase 3 — 2nd FI. Entrance #57 
Христос Раждається! 


We import and distribute every kind of 
220V electronic equipment such as 
VCR's (Video) + Video Cameras + T.V. Sets " Portable and other Stereos 
+ Computers = Transformers 110-220, 220-110 " Kitchen Appliances 
- Video Games » and more 


Wide selection of brand names 
Panasonic " Sony * Sharp " Akai " Hitachi " Toshiba " J.V.C. + and others 


Sell Cars 
Money Exchange (Good Rates) 


Transfer Tapes 
From NTNC to РА Secam, PAL/Secam to NTNG 
Low Prices for Quality Equipment 
Reliable Service Guaranteed 

bi Free Delivery in Canada 


For more information contact Gera Birk at 


Electronics 220 


Open 7 Days a Week 


For your convenience we can communicate in English, Ukrainian or Russian 


з 


WOR war, SRO ЗО 
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St. Paul 


*Quailified Staff 


212, 11 Fairway Drive 
Edmonton, Alberta 


V7) Value Drug Mart 7 


(Division of St. Paul Drugs) 
4822-50 Ave., Main Street, St. Paul 
Store Hours: Mon. - Sat. 9am - 6pm 
Fri. 9am - 9pm 
Phone: 645-3063 or 645-4315 
Three friendly pharmacists to serve you. 
Free in-town delivery or prescriptions 


» Good Friend Day Care 
: г, є Nursery Ltd. 


Now Accepting 
“0-6 yrs. | МИДХУЧАВТООГО 
«Breakfast, Hot Lunch, Snack 
Христос 


*Subsidy Available Раждається! 


10809 - 95 Street Office: 428-0155 
Edmonton, Alberta__ Home: 457-0571 


P. F. Proctor 
@®) consutting Lid. 
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10% discount for 


children, receive | 


Structural & Civil Engineers * Buildings - Sites 
Irrigation - Feasibility - Design - Inspection 


438-1104 
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РАЦТОВОГАУ 
IMPORT PART. 


Sorving Edmocton For Over 10 


B.M.W.- MB - VW - VOLVO - MG - HONDA - DATSUN - TOYOTA 
Ignition, Starters, Alternators, Shock Absorbers, Clutches, 


Israeli court supports Demjanjuk 
in case on newspaper's coverage 


The Ukrainian Weekly 

Israel's High Court of Justice 
ruled recently that one of the 
country's largest newspapers had 
violated the "sub judice” princi- 
ple because its news stories con- 
tained elements that in fact inc- 
riminated John Demjanjuk of 
being the brutal Treblinka death 
camp guard known as “Ivan the 
Terrible," reported the Jerusalem 
Post. 

In a 2-1 decision, the three- 
judge panel said on November 
16 that coverage of the case by 
Yediot Aharonot, could be con- 
strued as an attempt to influence 
the court. 

The High Court's majority 
opinion, written by Justice Ga- 
vricl Bach, with Justice Avra- 
ham Halima concurring, said: "If 
one of the country's most widely 
circulated newspapers writes that 
Demjanjuk — despite the (defe- 
ndant's ) denials — is a sadistic 
killer ... and depicts the defense 
witnesses as being confused peo- 
ple who cannot be trusted, does 
there not arise a suspicion that 
such publicity could influence 
the judicial process or at least 
(influence) witnesses during the 
trial?" 

The High Court ordered the 
police to investigate to what 
extent criminal charges could be 
filed against the newspaper's re- 
porter, Noah Klieger, a survivor 
of Auschwitz. 

The High Court's ruling over- 
turned an earlier decision by 
Attomey General Yosef Harish 
not to investigate the case. 

The case dated back to No- 


attorney in December that there 
was no evidence of criminal 
activity, Mr. Sheftel tured to 
the allorney general. The Jeru- 
salem Post reported that in 
March of 1988, Mr. Harish told 
Sheftel that the investigation 
would be dropped for lack of 
public interest and in consi- 
deration of public interest and in 
consideration of the journalist's 
"стоцопа! baggage” as a Holo- 
caust survivor. Another miti- 
gating factor, Mr. Harish said, 
was the intemational interest in 
the case, implying that the 
coverage of one journalist would 
not influence the outcome of the 
trial. 

However, in overturning the 
attorney general's decision, Jus- 
tice Bach of the High Court 
noted that it was precisely be- 
cause the world is so sensitive to 
Israel's ability to try Nazi war 
criminals that it is critical there 
be no doubts about any external 
influence on the judicial process. 
Non-enforcement of the sub ju- 
dice law could be interpreted as 
proof that Israel was unsuitable 
to serve as a forum for the 
persecution of Nazi war crimes 
cases, he argued in the majority 
opinion. 

Ed Nishnic, president of the 
John Demjanjuk Defense Fund, 
told The Weekly he is "very 
pleased with the (High Court's 
decision "because it "directed the 
attorney general to order an 
investigation." 

Mr. Nishnic added that this is 
the third favorable decision in a 


said, were the Supreme Court's 
rejection of an appeal by the 
man convicted of attacking Mr. 
Demjanjuk’s defense attorney, 
and the court's granting of a six- 
month postponement of Mr. 
Demjanjuk's appeal to the Su- 
preme Court, which had been 
scheduled to be heard in mid- 
November, 

"That is why we're optimistic 
about Mr. Demjanjuk's pros- 
pects," Mr. Nishnic said. 

In the case of Yisrael Yehez- 
kieli, Israel's Supreme Court on 
September 25 rejected the appeal 
of the 71-year-old Holocaust 
survivor jailed for throwing acid 
into the face of Mr. Demjanjuk's 
defense attomey Mr. Sheftel. 

Mr. Yehezkieli had appealed to 
the court to reduce his three-year 
prison sentence and to cut the 
$11,000 he was ordered to pay in 
compensatory damages to Mr. 
Sheftel, who suffered an eye 
injury as a result of the attack. 

The Supreme Court rejected 
the attacker's appeal because it 
said the act was premeditated and 
had caused bodily harm. Mr. 
Yehezkieli had argued that the 
sentence and fine were excessive 
in view of this advanced age and 
poverty. 

The acid attack had occurred in 
December 1988 during the fu- 
neral of another Demjanjuk de- 
fense attorney, Dov Eitan, Mr. 
Yehezkieli was convicted in 
March of this year of aggravated 
assault. 

Mr. Demjanjuk’s appeal to the 
Israeli Supreme Court is now 


Air-Oil Filters, Brakes (Pads, Rotors), Cylinders, Water Pumps x& 
Gasket Sets, Pistons, Bearings, Exhaust Systems, 
Suspension Components Го) 
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jours: Mon, -Рп 9-7 pm 
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row handed down in the Dem- — scheduled to begin on May 14, 


vember 1987, when Mr: Sheftel  janjuk case. The first two, he | 1900, 
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(UPA) — Bullying and sadism 
in the Soviet military against 
non-Russian conscripts con- 
tinues unabated. On 26 Novem- 
ber in the town of Lutsk, Volyn, 
the body of 19-year old Serhei 
Matviychuk was buried. Mat- 
viychuk died whilst serving his 
two-year conscription service 
from “unknown circumstances", 
although he had been subjected 
to bulling from older members 
of this regiment. He was found 
dead on the night of 22 No- 
vember whilst serving in a 
military unit on the Georgian- 
Armenian border. Major Zuyey, 
commander of the unit, informed 
his parents of his death stating 
that he had committed "suicide". 

In Lutsk medical experts took 


Різдва Христового 


1 


issue with this claim. They fo- 
und on his body gunshot wounds 
in his head, heart, a fractured 
skull, broken arms and his body 
was badly bruised for a struggle. 
All these factors bring into 
question the claim of "suicide" 
by his commanding officer. 


Athis funeral, besides friends 
and relatives, members of the 
Lutsk branch of the Ukrainian 
Helsinki Union and Popular 
Movement of Ukraine for res- 
tructuring were present. His 
father expressed a wish that his 
son's body lie in the morgue 
wrapped in the Ukrainian na- 
tional flag. In place of the pro- 
posed military red star of the 
grave his father placed a cross. 
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Ukrainian ecologists discuss forming a Green Party 


Myroslay Пупіак 

Toronto — Emulating the va- 
rious environmental groups in 
Western Europe, Sovict Ukrai- 
nian environmentalists have 
proposed to form their own 
"green" political party. . 

The proposal is contained in a 
program of Zelenyj Svit (Green 
World) adopted at its first all- 
republic conference which took 
place in Kiev, October 26-28. А 
copy of the program, along with 
the first issue of a new Ukra- 
inian environmental bulletin, 
was recently obtained by 
ECOLOS, a Toronto-based 
Ukrainian environmental group. 

Details of the new party are 
still vague. An initiating com- 
mitice has been struck to prepare 
an action plan. However, accor- 
ding to one of the main огра- 
nizers of the conference, it may 
be some time before a Ukrainian 
green party becomes a reality. 

"In principle, th idea of trans- 
forming Zelenyj Svit into a 
green party was broadly ассер- 
ted,” said Yurij Vasylovych My- 
schenko in a telephone inter- 
view. "However, we are sill a 
young organization. Though 
(Zelenyj Svit) has united many 
green groups, in organizational 
and financial terms, we are not 
yet fully prepared to form such a 
party.” З 

Myschenko, who is secretary 
of Zelenyj Svit and a member ої 
the Ukrainian Academy of 
Sciences, estimates that there are 
already about 200 known envyi- 
ronmental groups active in every 
oblast of Ukraine. The largest of 
these is in Kiev with a core of 
about 300 activists. 

However, due to space and 
financial constraints not all of 
the Ukrainian environmental 
groups were represented at the 
conference, In all, some 300 
delegates attended, mostly from 


Kiev, Odessa, Dnipropetrovsk, 
the Crimea, Kharkiv, Mykola- 
jiv, Cherkassy, Chemivtsi, Lviv 
and other oblasts in Western 
Ukraine. 

As well, there were 300 guests 
at the conference, some of whom 
represented environmental group 
in Poland, Czechoslovakia, Hol- 
land, Canada and Sweden, іпс- 
luding Peter Wilkinson from 
Greenpeace and Adrian Ivakhiw 
from ECOLOS. 

A video of the conference, also 
obtained by ECOLOS, shows a 
near-capacity lecture hall being 
addressed by Dr. Yuri Scherbak, 
one of the founders of Zelenyj 
Svit and a people's deputy to the 
Soviet parliament, and Dr. Dmy- 
tro Hrpdzynskyj, emeritus of the 
fledgling Soviet Ukrainian envi- 
ronmentalist movement. In the 
foyer outside of the hall, there 
were poster displays about envi- 
ronmental problems in Ukraine 
and a photo and art exhibit. 

Some of the exhibited pain- 
lings were extraordinarily moro- 
зе and apocalyptic, such as the 
painting of a bare tree with three 
large branches pointed upward 
like a pitchfork. The tree is 
located near Chornobyl and was 
featured in a documentary about 
the 1986 nuclear plant disaster. 
Some say that it resembles the 
tryzub; and as an icon, it repre- 
sents the environmental plun- 
dering of Mother Ukraine, 

Banners about the displays 
proclaimed, "Ecocide — Мо!", 
“We demand a Chornobyl! Nure- 
тега," and "Ве active, not 
radioactive.” " 


Discussion inside the con- 
ference hall focussed primarily 
оп organizational and program 
matters. 

“The purpose of the conference 
was to consolidate the efforts and 
the resources of the greens mo- 


Chornovil, Lukianenko running 
for Ukrainian Supreme Soviet 


(UPA-staff) Viacheslay Chor- 
novil and Levko Lukianenko, 
former political prisoners and 
leading members of the largest 
dissident group in Ukraine, the 
Ukrainian Helsinki Union, are 
running in the March 4, 1990 
elections to the Supreme Soviet 
of the Ukrainian republic. Chor- 
novil, editor of the unofficial 
joumal, the Ukrainian Herald, 
will be standing in the Shey- 
chenkivsky electoral district No. 
264 of Lviv. 

Party authorities responded to 
Chomovil's candidacy with an 
alternative candidate, the mayor 
of Lviv, Bohdan Kotyk, who 
was not even informed of the 
move. Mayor Kotyk a strong 
supporter of the Popular Move- 
ment of Ukraine for Restruc- 
turing (Rukh), was pitted against 
Chomovil in an attempt to pit 
two popular candidates against 
each other. It was also revealed 
that the authorities tried to put 
pressure on the workers at the 
Lviv computer factory, which 
proposed Chorovil as a candi- 
date, to declare their decision 
illegal. 

In announcing his platform, 
Lukianenko declared Ukrainians 
want only what is their duc. 

"We have been occupied,” he 
stated. "The slavery of autocratic 
Russia changed into the slavery 
of Stalinism. We have been 
deprived of property and forced to 
work in a centralized state- 
monopolistic economic system. 
By making women work in 


collective farms and factories, 
they ruined families. They des- 
troyed life of its natural national 
beauty. 

"A fate of unlimited problems 
for ever — this is what has be- 
come of our lives. And now on 
the ruins of a collapsed eco- 
nomy, a fallen culture and a false 
morality, an anti-human system 
is living out its last days, how- 
ever under such conditions, it 
Still does not wish to give up 
power. Should we, Ukrainians, 
and people of all other natio- 


nalities who live in Ukraine, 
wait we die in the ecological 
catastrophe, which has already 
started? 

“After the seventy-year expe- 
riment we have to recognize the 
value of the experience of other 
people in the world and begin 
the path of a normal democratic 
development with accepted inter- 
national legal norms with hu- 
man rights being a reality of life 
for the people of Ukraine." 

Lukianenko's goals include: 

"I. the liberation of Ukraine 
from its shameful lack of na- 
tional rights and humiliation; 

"If the lifting of Ukraine to 
the same level as other developed 
European people; 

"IIL, the transformation of the 
Ukrainian people from the disen- 
franchised labour of Moscow 
ministries and the local party 
autocracy to a people of free ci- 
tizens and owners with full 
rights to their own land and the 
fruit of their own work." 


устепі in Ukraine," explained 
Myschenko, 


Delegates also heard presen- 
tations about Chornobyl and 
other environmental hotspots in 
Ukraine. There was some debate 
about the proposed program and 
the plan to form a green party, 
says Myschenko. But overall the 
discussion was generally non- 
confrontational and, except for 
some minor details, the basic 
principles of the program were 
adopted without any major 
amendments. 

Another major point of dis- 
cussion was the impact of Wes- 
tern companies on the fragile 
environment of Ukraine in the 
new era of East-West business 
relationships blossoming under 
perestroika. Occidental Petro- 
leum, owned by U.S. indus- 
trialist Armand Hammer, was 
strongly criticized for the poor 
environmental record of its 
petrochemical plants in Kalush, 
near Iyano-Frankivsk, and in 
Odessa. 

"We regard Hammer as an 
environmental imperialist,” said 
Myschenko. 

While the conference itself 
proceeded in a non-controversial 
tone, the situation was some- 
what more tense at a subsequent 
demonstration. 

As seen in the video obtained 
by ECOLOS, several hundred 
demonstrators gathered at the 
entrance to the artists’ building 
where the conference took place. 
Some carried placards calling for 
the termination of all nuclear 
power plants in Ukraine. 

"Our basic slogan is survival," 
said Yuri Tkachenko, one of the 
leaders of Zelenyj Svit, addres- 
sing the demonstrators. 

Suddenly there was a great 
commotion as one person was 
arrested by the ever-present Kiev 
militia. The crowd started 
chanting, “Release him.” 

The fate of the arrested 
demonstrator, or whether other 
arrests were made, is not known. 

According to Myschenko, the 
Soviet Ukrainian news media 
gave positive coverage of the 
conference, though in some 
cases it was critical of the green 
party idea. There were also 
present reporters from Sweden, 
Holland and the United States. 

Myschenko indicated that 


Zelenyj Svit has formed close 
ues with other environmental 
organizations in Western and 
Eastern Europe, particularly 
Greenpeace. He said that Zelenyj 
Svit looks forward to working 
together with ECOLOS. 
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One way diaspora Ukrainians 
can help, said Myschenko, 
would be by providing technical 
and financial support for the 
creation of an independent in- 
Stitute of environmental studies 
in Ukraine. 
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Г.В. Галаман 
пресова реф. СФУЖО 

В п'ятницю 27-го жовтня в 
домівці ССУК при вул. Блюр 
від год. 2-0ї по полудні 
працювала Статутова Ко- 
місія. Від год. 3-0ї відбу- 
вались наради Комісії пре- 
си й мідії. В год. 5-Їй ві- 
дбувалась реєстрація чле- 
нів управи СФУЖО. O год 
6-ій почались наради фі- 
нансових комісій з участю 
членів управи, представ- 
ниць складових організації 
і гостей 

Пані І Вжеснєвська при- 
вітала присутніх та поп- 
росила до почесного сто- 
лу голову СФУЖО, паню 
д-р М. Квітковську, почес- 
них членів п. Є Янківську, 
п, І. Бригідер, ред. В. Бу- 
чинську | секретарку п. Х 
Базилевич. Молитву за Ук- 
раїну провела п. Б. Ме- 
льник, а молитву за помер- 
лих челнкинь | прихиль- 
ниць провела п. Л. Мендюк 

У свойому звіті чітко під- 
креслила висновок, що для 
успіху потрібні спільні зу- 
силля, бо тільки спільними 
силами дійдемо до спіль- 
ної мети. Вона попросила 
до слова голову СФУЖО, п. 
д-р М. Квітковську, яка по- 
вернулась недавно з евро- 
пейської конференції 
СФУЖО. Голова поінфор- 
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мувала, що під час конфе- 
ренції в Европі багато часу 
присвячено звідомленням 
про працю жіноцтва в по- 
одиноких країнах, як рів- 
нож про культурно-освіт- 
ню та виховну діяльність 
Пані голова клала на сер- 
це своїх слухачок важливу 


потребу приєднання мо- 
лодшого членства до лав 
СФУЖО. Вона закликала до 
належного 
співпраці складових op- 
ганізацій. При тому підк- 
реслила 
нансових досягнень і ок- 
ремо подякувала  фінан- 
совій комісії за працю та 
побажала успіхів в дальшій 


доцінювання 


важливість  фі- 


праці для добра СФУЖО | 
всіх жіночих організацій 

З черги пані І. Вжеснєв- 
ська передала афіш, нама- 
льований мистцем з Украї- 
ни фФеодосієм Гуменюком 
для почесних членкинь | 
всім о головам складових 
організацій.  Проголошено 
місяць березень місяцем 
СФУЖО. 

Д-р о Олександра Копач 
уклала гасло СФУЖО: "Ро- 
дина — світло життя". Після 
закінчення формальної ча- 
стини відбулася товарись- 
ка зустріч при каві й соло- 
дкому, при чому учасниці 
нарад обмінювалися свої- 
ми спостереженнями, дум- 
ками, побажаннями пож- 
вавити працю. Якраз події, 
які з таким розмахом від- 
буваються в Україні за- 
охочують нас і зобов'язу- 
ють до посиленої праці, 
додають нам снаги і охоти 

В другому дні, тобто 28- 
го жовтня наради відбу- 
вались у приміщеннях па- 
рохії св. отця Миколая при 
вул. Квін Зхід 770 (Квін Бе- 
лвудс). Всі учасниці діста- 
ли в їхніх течках друкова- 
ні на машинці звіти. Зі зві- 
тів було видно багато- 
гранну працю складових 
організацій так в ділянках 
громадської як | політич- 
ної праці. Під час нарад 
прибула д-р Севела Сте- 
чишин в товаристві п. Г. 
Мазуренко та д-р Н. Пазу- 
няк, що є референткою під- 
совєтських справ. Вона ви- 
голосила реферат на тему 
"Сучасні події в Україні" 
Доповідачка довше  зу- 
пинилася над страшною 
недолею "дітей Чорноби- 
ля", які потребують зокре- 
ма медичної допомоги. 
Українське жіноцтво на по- 
селеннях повинно  звер- 
татися до ї міжнародних 
організацій, таких як Чер- 
воний Хрест, вимагаючи 
допомоги родинам | дітям. 


Треба всюди | всіми фор- 
мами звернень до публіч- 
ної опінії світу предста- 
вити в деталях катастрофу 
в Чорнобилі ті наслідки 
від катастрофи, що Ix тер- 
піти будуть нові покоління 

На доповіді була присут- 
ня гостя з України д-р 0 
Тереля, яка в свойому сло- 
ві заторкнула дуже важли- 
ве питання виховання но- 
вого покоління. Спостері- 
гаючи в Україні | тут на 
чужині вона зауважила, що 
виховницею малих україн- 
ців є звичайно бабця, яка 
може передати | вщепити в 
молоді душі любов до ук- 
раїнської милозвучної мо- 
ви й до всього, що україн- 
ське 

В 7-ій годині вечора була 
панеля. Модератором була 
п. 0. Бризгун-Соколик, а 
учасницями: В. Кузьма (06. 
У. Прав. сестрицтв), д-р 
H. Пазуняк (УЗХ), 0. Цвик 
(ОУЮ, мгр. А. Стебельська 
(ОЖЛВУ) 

Після панелі була зустріч 
при каві і солодкому 

В неділю вранці, о год. 9- 
ій всі учасниці річного 
засідання СФУЖО були при- 
сутні в церкві св. Миколая 
на святій літургії 

O год. 10:30 почалося 
спільне снідання, під час 
якого ген. Секретар СКВУ 
мгр. В. Верига склав привіт 
та поінформував про свою 
поїздку до Польщі, про 
зустріч з дгром Мокрим про 
свій виступ на телевізії. Він 
з'ясував невідрадну ситу- 
ацію українців в Польщі ів 
решті про фінансові труд- 
нощі газети "Наше Слово", 
яке находиться в дефіциті. 
треба знати, що новий ур- 
яд прийняв закон, згідно з 
яким підприємства, що є де- 
фіцитні мають бути закриті 

Всіх українців в Польщі 
нараховується коло 400.000 
Потрібна для видання га- 
зети матеріяльна допомога, 
бо ж якщо не буде появ- 
лятись друковане слово, то 
можуть пропасти нові ук- 
раїнські покоління. 

Далі коротко звітували 
представниці складових 
організацій | проходило 
реферування бюджету на 
1990 рік. По відчитанні пос- 
танов річного засідання, о 
год. 2-й після обіду наради 
закрито 

Підбадьорені духово та 
твердими постановами при- 
класти додаткових зусиль 
з поглядом на потреби 
українства на чужині, а 
зокрема в Україні повер- 
тались учасники нарад до 
своїм місць праці 
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ремим виданням Програма 
| Статут Народного Руху 
України за Перебудову 

Брошура, яка має 40 сто- 
рінок, складається з двох 
частин 

Перша частина -- ПРОГ- 
РАМА (27 сторінок) поді- 
ляється на такі розділи 
Преамбула; Принципи, цілі, 
напрямки і способи діяль- 
ності; Зміст основних нап- 
рямків діяльности Руху ( з 
підрозділами: Права люди- 
ни, права народу; Суспіль- 
ство | держава; Економіка; 
Соціяльна справедливість; 
Екологія; Національне пи- 
тання; Культура, мова, на- 
ука; Етика; Релігія; Охоро- 
на здоров'я | спорт; При- 
кінцеві положення 

Друга частина — СТАТУТ 
(2 сторінок) поділяється 
на такі розділи: І, Загальні 
положення, Ії. Участь у 


Трена Скрипчах, Гладис Загрош, 
Irene Skrzypozak, Секретарка (Балтимор) — Тут у ви- Народному Русі України 3a 
Зізвуваватові» давництві "Смолоскип" ім. В. перебудову, ШІ. Організа- 
Bey Симоненка появилася ок- ційна побудова Народного 


Руху України за Перебудо- 
ву (з підрозділами: а. Низо- 
ва ланка Руху - осередок, 
6. Крайовий Народний Рух, 
в. Всеукраїнські Збори Py- 
ху), IV. Майно, кошти, реві- 
зійні органи, М. Правний 
статус, символи, атрибу- 
тика, МІ. Прикінцеві поло- 
ження 


B порозумінні з керів- 
ництвом Руху, в-во "Смо- 
лоскип" видає також Прог- 
раму і Статут російською | 
англійською мовами 


Ціна українського видан- 
ня Програми | Статуту — 3 
дол. Замовлення просить- 

ся слати на адресу 


SMOLOSKYP, Р.О. Box 561 
Ellicott City, Md. 21043, 
U.S.A. 
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Kazka Productions publish 
another delightful songbook 


By Marco Levytsky , 

Edmonton's Kazka Productions 
Lid. have come up with yet 
another delightful storybook and 
cassette combination for children. 

This latest project, "Sing-A- 
Long-Treasures”, is a collection 
of 15 original and traditional 
rhymes, songs and verses in Uk- 
rainian and English for children 
of all ages. The 32-page booklet 
contains colorful illustrations, 
music for piano accompaniment 
that brings each page to life and 
helps further the understanding of 
Ukrainian customs and traditions 
in Canada. 

The verses cover such special 
themes as Easter, Halloween, St. 
Nicholas Day and also include 
such children's favorites as / shu- 
myt’, i hude (Hear the Thunder 
and the Roar) and Zaychyku 
(Bunny). ; Re 

A special feature is a Ukrainian 
rap song written by Gene 
Zwozdesky with music by Van 
Wilmott which features a 
rhythmic disco beat. 

Created and compiled by Lena 
Gulutsan, "Sing-A-Long-Treas- 
ures", was officially launched in 
Edmonton, December 15, 1989. 
The illustrations are by Larisa 
Sembaliuk Cheladyn, Lesya Ka- 
wulycz-Bom, Olya Lisowy Bo- 
ciurkiw, Michael Ostapchuk, Ha- 
lia Koszarycz, Jack Santos and 


Ocome let 
us adore 
Him... 


Найкращі побажання 
Благословенного Різдва 


St. Joseph's 
Basilica 
10044-113 St., 
Edmonton, Alta 
T5K 1N8 


Phone 485-7295 


Христос Раждається! 
SUNSHINE CHRYSLER то. 


VEGREVILLE, Alta. 


| 632-2504 | 


+» DODGE 
» CHRYSLER 


DRIVING TO BE THE BEST 


CHRYSLER CANADA 


- PLYMOUTH 
+ RAM TOUGH TRUCKS 


Guests at the launching sing-a-long with the cassette 


Marianna Savaryn. Music is by 
Gene Zwozdesky. 

This is Kazka's fifth such aud- 
io-visual teaching aid, Their pre- 
vious ones include "The Enchant- 
ed Christmas Tree”, "Vesnivka 
Spring Serenade", “Snow Folks" 
and "The Mosquito's Wedding”. 

Author Gulutsan, a former 
teacher, says she first decided to 
produce such audio-visual mate- 
rials because she found this was 
an area where Ukrainian language 
materials were lacking. 

"If you go to a school library, 
сусп a bilingual school, it’s dis- 
graceful. You see that we just 
have a few books on the library 
shelves, whereas the French have 
the shelves full and the same 
with the English. I just thought 

it's time for Ukrainian to wake 
up and do something,” she says. 

Among future projects, Gulut- 
san plans to develop one along 

the Ukrainian Canadian Centen- 


Open Until 6:00 


5 ОР RECONDITIONEO MAJOR APPLIANCES 
Y VICE AT LOW PRICES ON REFRIGERATORS. 
R STOVES, WASHERS & ОЯУЕЯ5 
у 
Христос 
р 466-9744 


ТВА IHS 468-9511 


Watch “Prime Of Your Life” with co-hosts Mary Dawe and 
Charlene Davis on CFRN-TY for this interesting and informative 
show for & about the 55+ Age Group 


I CAN'T BELIEVE IT! 
"1 feel so much better about myself, now that I can 
communicate with my friends, again!" 
Call today for a professional evaluation at 451-4718 


Thibodeau's 


HEARING AID CENTRE 
10989 - 124 ST. 
EDMONTON 


—— 
[J RESTAURANT С BAR ОО 


GreatFood @ 


Great Entertainment 
PHONE: 468-2288 
5708-75 Street 
Edmonton, Alta. 
T6E 5X6 


1-800-232-7289 


Христос Раждається! (rural areas) 


Христос Раждається! 


Great Food & Fun 
at The Bull 


Ukrainian Evening Buffet 
Every 
Thurs. & Sun. 5 pm- 9 pm 


Reservations recommended 


ANNOUNCEMENT 


MIKE YAKIWCHUK 


"Leader Club” 
Canada Trust Realtor is proud to 
announce that Mike Yakiwchuk 
has qualified for membership in 
the Canada Trust Leader Club. 
The Club was established to 
recognize and reward our top 
salespeople for their outstanding 
accomplishments. Itis largely due 
to their efforts that Canada Trust 


nial theme, more Christmas 
carols and Halloween stories. 

Gulutsan gets very little finan- 
cial gain out of these projects, 
but does them for the pleasure it 
brings her, 

"It makes me think of what 
Emmerson said. He said ‘we have 
the power of God in us if we 
only dare to use it.’ So you've 
got to challenge yourself and you 
think, well, true enough, we all 
have something to offer if we 
just dare to do 50." 


— 
al. 


Realtor has become one of the leading Real Estate Brokers in Canada. Mike 
invites his many past clients and friends to call him at 467-6770. 


Canada Trust /Realtor Сі 


НОТ OFF THE PRESS! 
Sing-A-Long Treasures 


Sing-A-Long-Treasures — Співучі Скарби is a collection of 15 
original and traditional rhymes, songs and verses in Ukrainian and 
English for children of all ages. The 32-page book by Kazka 
Productions contains colourful illustrations, music for piano 
accompaniment, and a bilingual sing-a-long cassette tape that 
brings each page to life and helps further the understanding of 
certain Canadian-Ukrainian customs and traditions in Canada, A 
special feature is the first-ever Ukrainian Rap Song, 
"It's Tough to be a Kid". Other themes include Easter, 

Halloween, St. Nicholas Day, Miss Kitty's Wedding, and songs about animals, nature, a heavenly angel 

and more, Suggestions for fun-learning language drils and concert items are included. 

ALSO FROM KAZKA PRODUCTIONS; 

"The Enchanted Christmas Tree" — "Зачарована Ялинка" (Colourful storybook, cassette 

lape, music for piano accompaniment all included in Ukrainian and English". Both packages $12.95 cach. 

AVAILABLE AT 


ЗИ 4933487 


10702 - JASPER AVE., EDMONTON, AB, TS] 315 TOLL FREE NUMBER 1-800-661-3649 


& Співучі Скарби 


Sing-A-Long Treasures 


Or order directly from KAZKA PRODUCTIONS LTD.., by filling out the form below: 


Cyes, please send me copies of "Sing-A-Long Treasures" — "Співучі 
Скарби" and | | | || | | copies of "The Enchanted Christmas Tree" — "Зачарована 
Ялинка" for $12.95. (Also available: Mosquito’s Wedding, Vesnivka, and Snowfolks. Each 
package is 512.95.) Total Order | |/|4848 

Please make your cheque or money order payable to: 

KAZKA PRODUCTIONS LTD. 

11520 - 78 Avenue Edmonton, Alberta T6G ONS, 

TELEPHONE: (403) 436-3010 

| Мате 
| Street 
| Province 


ee Cle NONG tana 


City 
Postal Code 


20 


Михайло Бойчук 
секретар дирекції 
Кред-спілки "Нова Громада" 

У суботу, 21-го жовтня 
1989 р. дирекція | пра- 
цівники Української кре- 
дитової спілки "Нова Гро- 
мада" відзначила 50-ліття 
ювілею бенкетом, котрий 
відбувся в приміщенні ук- 
раїнсько! православної гро- 
мади в Саскатуні, для від- 
значення 50-літнього 30- 
лотого ювілею праці | зма- 
гань та досягнень першої 
української кредитової ко- 
оперативи, яка  започат- 
кувала свою працю 7-го 
лютого 1939 р. 

Далеко поза межами рід- 
ного краю України, на 
канадській землі у провін- 
ції Саскачеван, в місті Сас- 


катун, завдяки  організа- 
торам першої кредитової 
кооперативи, сьогодні, у 
вільному світ! де живуть 
українці, діє 67-сім кре- 
дитових кооператив. 0 го- 
дині 7-ій вечора заля на- 
повнилась святковою гро- 
мадою. Бенкет відкрив | 
ним провадив діючий го- 
лова дирекції адв. Мирос- 
лав Баняк, молитву та бла- 
гословлення харчів, про- 
вів парох катедри Св. Юрія 
Всес. о. прелат Р. Лужний 
При головному столі засі- 
ли: прем'єр провінції Сас- 
качевану Грент Девайн з 
дружиною, посадник міста 
Саскатуну Генрі Дейдей з 
дружиною, голова Украї- 
нської кооперативної ради 
в Канаді п-н Петро Мику- 


Веселих свят Різдва 
Христового і щасливого 
Нового Року всім у моїй 

виборчій окрузі 


berla 


AGRICULTURE 


The Hon. Ernie Isley 
Minister of Agriculture 
M.L.A. Bonn 


Щасливого Нового Року 
бажають 
працівники української 
радіопередачі на СКЕК. 


A Merry Christmas and а 
Happy New Year from the 
staff at the "Ukrainian 
Program" on CKER Radio. 


ETHNIC RADIO 


EDMONTON 


ляк з Торонта, президент 
централі КУК д-р Дмитор 
Ціпивник з дружиною, ра- 
дний міста Саскатун Ми- 
рослав Чарнецький з дру- 
жиною, перший | довго- 
літний голова Української 
кооперативної ради, нині 
почесний голова, Василь 
Ситник з Торонта заснов- 
ник | член першої дирекції, 
Никандер Буковський з дру- 
жиною, котрий проживає 
щє до тепер у Саскатуні, 
засновник | член першої 
дирекції, Іван Байрак 3 
дружиною гість з Вінніпе- 
гу, як також теперішний 
голова дирекції age. Ми- 
рослав Баняк з дружиною, 

Після ввечері господар 
представив гостей голов- 
ного стола, | опісля поп- 
росив до привіту прем'єра 
провінції Грента Девайна, 
який привітав присутніх, 
зложив гратуляції від себе 
і своєї дружини та про- 
вінційного уряду, а тим, що 
зорганізували та працюва- 
ли 5 років над розбудовою 
Кредитової кооперативи, 
висловив щиру подяку. 

Майор міста Саскатуну 
Генрі Дейдей привітав при- 
сутніх, від управи міста, 
від себе | своєї дружини, 
висловив признання усім 
членам за працю для роз- 
витку кооперативи. 

Від Української коопера- 
тивної ради Канади вітав 
присутніх Петро Микуляк. 
У свойому привіті він під- 
креслив важливість ство- 
рення Кредитової спілки, 
"Нова Громада". Ця подія в 
Саскатуні 1939-го року да- 
ла початок творення ціло- 
го ряду українських кре- 
дитових кооператив у ві- 
льному світі. На кінець 
1988 р. діяло 67 кредитових 
кооператив з капіталом 1 
більйона 125 мільйонів до- 
лярів, на жаль тільки коло 
п'ятнатцяти процент ук- 
раїнців користуються об- 
слугами українських кре- 
дитових кооператив 

Грег Валас, представник 
Централі кредитових ко- 
оператив Саскачевану зло- 
жив привіт та гратуляції 
від  Централі. Почесний 
голова Василь Ситник у 
своєму привіті сказав, що 
цей день є винятково ра- 
дісним | важним, "Довгих 
50 літ завз'ятої | жертвен- 
ної праці, зусиль | дося- 
гнень і ось сьогодні всі ми 
разом сповнені не тільки 
вдоволенням, але гордістю 
за успішний, хоч важко 
пройдений шлях розвитку 
кооперативи "Нова Грома- 
да". Це не горстка людей, а 
понад 2.000 членів об'єд- 
наних у власній рідній ко- 
оперативі | понад 14 міль- 
йонів капіталу наша ко- 
оператива — це наша спі- 
льна установа для плекан- 
ня розвитку нашої особис- 
тої, нашої національної та 
економічної сили 

Іван Байрак, засновник | 
один з перших членів ди- 
рекції, вітав присутніх, що 
протягом 50 років піддер- 
жали кооперативу та пра- 
цювали над Її розбудовою 
З нагоди Золотого ювілею 
привіти і гратуляції скла- 
дали Петро Микуляк від 
Дирекці! кредитово! ко- 
оперативи "Будучність" в 
Торонті, суддя Михайло 
Барилюк від Дирекції "Кар- 
патія" у Вінніпезі, Василь 
Ситник від  Кредитової 
спілки при катедрі св. свщ 
Йосафата в Торонті, Петро 
Дацків від колишньої Об'є- 
днаної української  кре- 

дитової спілки в Едмонто- 

ні. Михайло Ребрик пере- 
дав від Української кре 
дитової спілки з Торонта, | 
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Золотий ювілей кооперативи "Нова громада" 


при цій нагоді передав 
грамоту з нагоди, 50-ліття 
існування Української кре- 
дитової спілки "Нова Гро- 
мада" у Саскатуні, письмові 
привіти прислали лідер 
НДП Роман Романів, також 
прислали письмові приві- 
ти, Кредитова кооператива 
північного  Вінніпегу, за 
підписом голови дирекції 
проф. Остапа Гавалєшка | 
управителя інж. Андрія Ка- 
чора, привіт прислало Ук- 
раїнське національне об'є- 
дння Канади, Краєва ex- 
зекутива, за підписом д-р 
Модеста Мицика | mrp. Єв- 
гена Мастикаша керівника 
канцелярії. 

Письмовий привіт прис- 
лала Кредитова спілка Св 
Марії у Саскатуні, за під- 
писом управителя Миколи 
Лицишина, також отримано 
привіт від  Кредитової 
спілки при катедрі св. свщ 
Йосафата у Toponti, за 
підписом голови дирекції 
о. Романа Даниляка, скар- 
бника Володимира К. Чижа 
і секретаря М. Пилюка 

Привіт прислала Креди- 
това спілка "Будучність" за 
підписом голови дирекції, 
мгр-а Теодозія Буйняка, 
також устний привіт пе- 
редав перший член основ- 
ник, Української кредито- 
вої спілки "Нова Громада" 
Никандер Буковський 


У місяці 7-го лютого 
1939-го року в залі першо- 
го в Канаді Українського 
національного дому ім. Бі- 
ласа  Данилишана, відбу- 
лись перші  основуючо- 
загальні збори, першої Ук- 
раїнської кредитової спі- 
лки "Нова Громада" в Сас- 
катуні, в присутності 31-o] 
особи, всі присутні на збо- 
рах вписалися в члени, і 
склавши вписового й уді- 
лів на суму 577.68. В 1965- 
му році Кредитова спілка 
"Нова Громада" начисляла 
вже 640 членів, | осягнула 
перший мільйон маєтково- 
го стану, це можна завдя- 
чувати доброму  органі- 
заторові і управителеві д-р 
Василеві Яшанові, вже по- 
кійному за його працю у 
розбудові, Української кре- 


дитово! спілки "Нова Гро- 
мада" та всім членам, що 
вкладали свій капітал у 
розбудову Кредитової спі- 
лки, котра проіснувала за 
цих 50 років у Саскатуні. 

Під час святкувань 50- 
ліття, у місяці вересні 
кредитова спілка начисля- 
ла 2,048 членів, | маєтковий 
стан $14.379.823.00, вже 
одинатцять років вона при- 
міщується в ново-збудо- 
ваному домі, де працює 
сім працівників. Бувший 
голова дирекції п-н Павло 
Юзва на бенкеті передав 
грамоту за довголітню пра- 
цю першому членові ос- 
новникові, Никандрові Бу- 
ковському, ще живучому 
членові основникові в Са- 
скатуні Учасників бенкету 
було 180 осіб 

Головну доповідь ви- 
голосив д-р Дмитро ЦІі- 
пивник — президент Цен- 
тралі KYK. Мого предста- 
вив радний міста Саскатну 
Мирослав Чарнецький. У 
своїй доповіді д-р Ціпив- 
ник між іншим сказав, що 
Кооперація, це дуже важна 
ділянка в житті громади | 
одиниці. Український на- 
рід на рідних землях зачав 
Кред-Кооперативу з поча- 
тком 20-го століття, бо 
з'їзд 3.500 "українських ко- 
операторів 1917-го року в 
Києві дав найкращий доказ, 
як важна | конечна є та 
ділянка. | хоч землі За- 
хідньої України були оку- 
повані Польщею, то наша 
кооперація зростала з ко- 
жним днем | була як "дер- 
жава в державі". 1939-го 
року Західню Україну оку- 
пували  большевики,  за- 
гарбали кооперативне до- 
бро, знищили кооперацію, а 
людей висилили на Сибір. 
А в Саскатуні, дня 7-го 
лютого 1939-го року, була 
зорганізована перша Ук- 
раїнська кред-спілка "Нова 
Громада" у вільному світі 
нашого поселення на ка- 
надській землі. 

B CackaryHi Кредитова 
спілка "Нова Громада" дала 
почин заснування  укра- 
їнських кредитових  ко- 
оператив в більших скуп- 
ченнях нашого поселення. 


Заклик до братів і сестер 


Передаємо це наше просте 
й вояцьке письмо до тих, що 
пережили самі, були співу- 
часниками, свідками й су- 
часниками бойових дій Ук- 
раїнської Повстанської Ар- 
мії; 

До тих, які відзначують 
роковини, співають пісні й 
марші, читають звіти | спо- 
гади про бойові дії Ук- 
раїньскої Повстанської Ар- 
мії; 

До тих, що охоплюють 30- 
ром духа цілість | значення 
цих дій та відчувають всю 
історичну велич дій Укра- 
їнської Повстанської Армії. 

Haw, сьогоднішніх украї- 
Huis, найперший | відпові- 
дальний перед Маєстатом 
України обов'язок -- закрі- 
пити й передати майбутнім 
поколінням, своїм | чужим, 
всю КРИВАВУ; ЛИЦАРСЬКУ Й 
БЕЗСМЕРТНУ ПРАВДУ ПРО 
УКРАЇНСЬКУ ПОВСТАНСЬКУ 
АРМІЮ -- збройну силу Ук- 
раїнського народу в най- 
тяжчу добу його існування, 
бо в боротьбі з двома на- 
валами — брунатною | чер- 
воною, перед якими ко- 
рився ввесь світ | які зап- 
рисягли смерть Україні 

Ми, наші діти, внуки | да- 
льші носії наших ідеалів 
мусимо знати до подробиць 
про походи, великі | малі 


бої, про перемоги | від- 
ступи, про геройства й зу- 
силля та про болі й тер- 
піння всіх тих, що над ними 
до сьогодні лопотить непо- 
хилений прапор УПА 
Нашим заходом, колишніх 
біяців УПА, друкується "Лі- 
топис УПА" -- тієї нашої 
збройної сили. Сімнадцять 
великих томів уже вийшло 
друком, для 12 чергових 
томів готовий матеріял, ще 
12-15 томів передбачені по- 
явитись. Те, що вийшло дру- 
ком, знайшло найвище при- 
знання своїх і чужих, 250 
комплектів пересилаємо 
найважливішим бібліоте- 
кам та університетам світу 
Щоби прискорити появу 
пілости, 50 томів "Літопису 
УПА", нам потрібна оаше 
допомога, така допомога, 
яку давав у свій час наш на- 
род тій своїй армії. Нам 
потрібна Ваша передплата, 
Ваша поміч на пресовий 
фонд, Ваші дари на це 
видання 
Бажаючи 
Свят зе 
Коляди! 
Адреса 
LITOPYS U.P.A. 
P.O. Box 97, Station "С" 
Toronto, Ont., Canada 
M6) 3M7 


Веселих 
Вашої! 


Вам 
чекаємо 
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Patyk recreates Ukrainian reawakening 


Daria Darewych 

The spirit of awakening national 
consciousness in Soviet Ukraine 
comes alive in the dynamic draw- 
ings and powerful paintings creat- 
ed by Volodymyr Patyk, a recently 
arrived visiting artist from Lviv 
who recently exhibited at the Can- 
adian Ukrainian Art Foundation in 
Toronto. 

Lately, Patyk has been inspired 
by the popular movement for res- 
tructuring sweeping Ukraine to 
participate in the meetings and de- 
monstrations taking place in Kiev 
and his native Lviv and to record 
history in the making on paper 
and canvas. His most recent works 
painted in Toronto from sketches 
recorded live in Lviv depict the 
volatile events taking place in Uk- 
raine that he has witnessed in the 
last few months. With slashing 
dark lines and expressive patches 
of colour Patyk has rendered 
scenes of mass demonstrations 
with blue and yellow banners, 
symbols of Ukrainian indepen- 
dence, forbidden until this year 
since the Communist take over of 
Lviv in 1944. Always a restless 
and emotional artist, renowned for 
his expressive landscapes, Patyk 
has become creatively involved in 
the political events unfolding in 
Ukraine, events that are still fresh 

in his memory as he adjusts to the 
impact of his first visit outside the 
Soviet Union. 


In spite of the exciting develop- 
ments in Ukraine and his active 
participation in "Rukh", Volody- 
myr Patyk could not resist an 
invitation to visit Canada and to 
‘see life in the West. In Toronto he 
has voiced his admiration for the 
city's skyline, modem architecture, 
the art collections, and Ukrainian 
church architecture and murals, but 
as yet none of this new material 
has been reflected in his work 
which remains dominated by 
visions of Ukraine. 


Patyk was bom October 9, 1929 
in the village of Chornyi Ostriv in 
Western Ukraine. His art studies 
were interrupted by the Second 
World War, and again in 1949 
when he was expelled from the 
Lyiv Institute of Decorative and 
Applied arts for "formalism". 
Even as a student Patyk had dif- 
ficulties suppressing his rich 
palette and expressive brush 
strokes. Subdued and reconciled to 
painting in drab, uninspired tones, 
Patyk was reinstated a year later, 
and graduated from the Lviv 
Institute of Decorative and Applied 
Art in 1953. However, he was not 
accepted for membership in the 
powerful Artists Union until 
1958. In the early sixties, during 
the cultural thaw, Patyk experi- 
mented with abstract compositions 
based on Ukrainian Easter egg 
symbols, made use of Ukrainian 
folk art motifs in some of his still 
life compositions such as Koro- 
vai, 1964, and painted several ver- 
sions of women dressed in peasant 
costume as in Hutsul Madonna, 
1965, and Girl from Bukovyna, 
1966. By the late sixties he had 
painted a series of pictures inspired 
by old, fast disappearing wind- 
mills, first in Volyn and later 
throughout Ukraine. During the 
repressive seventies he explored 
the diverse landscapes of his native 
Ukraine and depicted his favourite 
regions of the Carpathian Moun- 
tains under different seasonal con- 
ditions. Eventually his work found 
acceptance within the widening 
framework of socialist realism, 
but few of his paintings were rep- 
reduced in art albums and cata- 
logues. 


Volodymyr Patyk (left) with 
chuk at the artist's studio in Lviv 


At the present time Patyk is 
best known for his expressionist 
landscapes energetically painted in 
bright, high intensity colours that 
convey his emotional response to 
nature and love of his homeland. 
The Green Carpathian Mountains, 
1970, Autumn in Rusiv, 1971, 
Windmill in Poltavshchyna, 1978, 
Cherkashchyna, and Autumn in 
Zakarpattia, 1986, show the range 
of his concerns with the Ukrainian 
coutryside. Patyk is not interested 
in imitating nature, but is inspired 
by the surrounding scenery to 
create compelling images using 
the expressive possibilities of 
shapes, colours, and gestural brush 
strokes. His views of the land are 
not detailed, but rather generalized 
portrayals of panoramic vistas 
composed with flattened areas of 
pigment and an eye for recurring 
rhythms. 

Patyk has also painted thematic 
canvases such as Dovbush — Our 
Fame, 1967, as well as pictures in 
Tesponse to memorable visual 
stimuli of striking events such as 
the winding village funeral 
procession in The Last Journey, 
1987, where the palette is dark and 
brooding, in keeping with the 
occasion. His oils are characterized 
by their expressive brush stroke 
and strong hues — full of vitality 
and intense moods. Even though 
Patyk's work has remained 
figurative, his use of colour is not 
descriptive, but charged with 
emotion and often borders on the 
abstract. Patyk's paintings have 
antecedents in early 20th century 
Expressionism, not in the harsh 
and often violent German variant, 
but more in the tradition of the 
restrained French expressionists, 
Some works, particularly the 
landscapes, are reminiscent of the 
fervently expressive canvases of 
Oleksa Novakivskyi (1872-1935), 
the most venerable of all Lviv 
artists. 

Throughout the years Patyk 
participated in numerous Lviv and 
regional exhibitions, as well as in 
several smaller group shows 
including the four-man exhibit 
held in Riga in 1972 together with 


art expert Volodymyr Osviy- 


М, Ilku, L. Levytsky, and І 
Ostafiichuk. Nonetheless, very 
few of his oils were accepted for 
exhibits in national shows and 
even fewer were reproduced in 
group catalogues because his 
vision and manner of painting 
differed from the standard socialist 
realism requisites. His pictures 
may be seen at the Lviv Museum 
of Ukrainian Art and in private 
collections in Ukraine, the United 
States, and Canada. 


Христос Раждається! 


Do Your Appliances Have А: 


HEAD 
ACHE, 


HEART 
Burn. OR THAT 
Yar TIRED 
a ія 
RUN DOWN 
FEELING 


CALL 


APPLIANCE TOWN 


3720 - 17 AVE., S.E. CALGARY AB, T2A OS2 (403) 272-4243 


Веселих Cast та Щасливого Нового Року 


RP (со-ор) ЄМ 


TELEPHONE 


SWITCHBOARD 425-8310 
425-0954 


OFFICE 


10544-110 STREET 
EDMONTON, AB. 
TSH 3C5 


ALBERTA CO-OP TAXI LINE LTD. 
FOR SERVICE AT THE TOP CALL CO-OP 


11963) сто. 


REPAIRS+ 
INSTALLATIONS 
AVAILABLE 


NORTH SIDE 


(403) 459-6621 
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Христос Раждається! 
NEW & USED 
PARTS 
WRECKING 


All Cars & Trucks - Vans, 4x4s 
1/2 Ton to Tandems 


7 Phone Collect 


SOUTH SIDE 
(403) 468-6655 
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GIVE THEM A CAR! 


Through the efforts of our company it is now possible to present 


a gift ofa car to you 


г friends and relatives in Ukraine. 


_| ALL 1990 MODELS OF THE LADA! 
“| + All cars fully inspected! 
- All cars rust-proofed! 
» All cars covered by standard guarantee on 


parts and labour! 


These cars are ready for pick-up at the 
Leningrad Export Centre of "МА?" within 90 
days of receipt of your order. 


For complete information, contact your closest dealer 


ALBERTA 

CALGARY 

Я & A Automobiles 

103 - 4th Street 

T2E ЗАВ 

Phone: (403) 262-2248 sales 
(403) 294-1329 serv. 


EOMONTON 

Pioneer Auto Ltd. 

8640 Yollowhead Trail 
T5B 1G1 

Phone: (403) 479-3040 
479-5566 

Fax: (403) 477-9767 


EDMONTON 

Ital Motors Ltd 

10827 -101 Street 

TSH 256 

Phone: )403) 424-5210 sales 
424-0553 serv 


MEDICINE HAT 

Mark's Marino 

Box 1422 

TIA 7N4 

Phone: (403) 526-1600 sales 
526-0392 serv. 


OLDS 

Olds Import Sales Ltd 
5901 Imperial Way 
P.O. Box 1090 

TOM 1P0 

Phono: (403) 556-6914 
Fax: (403) 556-2544 


BRITISH COLUMBIA 
CAMPBELL RIVER 
Coastline Auto 

2092 South Island Hwy 
VOW 1C1 

Phone: (604) 923-4221 


CLEARBROOK 

West Oaks Motors Ltd 
2771 Emerson Street 
V2T 4H8 

Phone: (604) 852-9260 


COURTENAY 

Courtenay Car Centre Ltd 
12-5th St 

VON 3N7 

Phono: (604) 334-4428 


KELOWNA 

Avos Motors 

3110 Lakeshore Rd 
му 1W4 

Phone: (604) 763-2015 


PRINCE GEORGE 
Queensway Sales (SERVICE) 
1822 Queensway Ave. 

V2L 1L8 

Phone: (604) 564-7667 


RICHMOND 

Ross International Motors 
5591 No 3 Road 

мех 207 

Phone: (604) 273-1181 
Fax: (604) 273-2463 


VANCOUVER 

Boucher Motors Ltd. 

310 East 2nd Avenue 

VST 101 

Phone: (604) 873-2454 Sales 
(604) 873-1710 Serv. 


LANG 

Lang Auto 

P.O. Box 36 

SOG 2м/0 

Phone: (306) 464-2022 
Fax: (306) 464-2055 


MANITOBA 

WINNIPEG 

Stenning Economy Motor Cars 
104 Pembina Hwy 

RSL 2c8 

Phone: (204) 475-1283 


HEAD OFFICE: 
LadaCanda Inc. 1790 Albion Road, 
Rexdale, Ontario, M9V 4J8 
Telephone: (416) 748-2100 Fax: (416) 
748-2107 Telex: 06-989241 
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З + Упокоївс 


Дня 16-го листопада, 1989 
р. упокоївся в Господі Іван 
Химій з Редвей довголітній 
заслужений член парафії 
Успіння Пресвятої Бого- 
родиці. 

Покійний народився 15-го 
лютого 1905 року в селі 
Вогирини, повіт Борщів в 
Україні. Батьки покійного 
Стах | анна з трилітнім 
Іваном пустилися 1908 року 
з рідного села | Країни в 
далеку | невідому дорогу 
до Канади. Разом з тися- 


Симпозіюм 


У Києві у вересні 1990 ро- 
ку відбудеться | міжна- 
родний симпозіюм Толод 
33-го на Україні". 


Це вперше науковці, пи- 
сьменники A журналісти | 
з України, | з Сполучених 
Штатів, Канади й Европи 
спільно розглянуть голод, 
який спустошив Україну на 
початку 1930-х років. 

Учасники симпозіюму 
обговорять такі питання, 
як природа генеоциду й 
голоду, архівні документи, 
свідчення очевидців | кіно- 
та фотоматеріяли як Іісто- 
ричні джерела, експорт 
збіжжя, розкуркулення й 
заслання, зв'язок між го- 
лодом і одночасним роз- 
громом української інте- 
лігенції, демографічні на- 
слідки | трактування го- 
лоду в історіографії, ху- 
дожній літератур! та кі- 
нематографії. 


Симпозіюм організується 
за ініціятивою Марка Ца- 
ринника, наукового спів- 
робітника Катедри ykpa- 
Інських студій. Він недав- 
но відвідав Київ на запро- 
шення Спілки кінематогра- 
фістів | Спілки письмен- 
ників України. Його про- 
позицію скликати симпо- 
зіюм прийнято на засіданні 


чами наших селян стара- 
лися знайти кращу долю в 
цій просторій І пустинній 
країні. 

Покійннй вродився, ви- 
ховувався | виростав в 
глибоко віруючій родині 
Божим благословенням 
родина Химій стала спра- 
жнім росадником священи- 
чих і монаших покликань 
Оба брати покійного Івана 
Андрій і Ізидор пішли за 
голосом Пастиря Христа 
монашою |  священичею 


про голод 


керівників громадських ор- 
ганізацій України в Києві 2 
жовтня. 

Серед організаторів кон- 
ференції — Народний Рух 
України, Товариство украї- 
нської мови ім. Тараса Шев- 
ченка, Республіканське то- 
вариство "Меморіял", Інс- 
титут літератури Академії 
наук УРСР, Канадський ін- 
ститут українських студій 
при Альбертському універ- 
ситеті. 

Підготовчий комітет 
очолює Олесь Гончар. До 
складу комітету входять 
також В'ячеслав Брюхове- 
цький, Михайло Горинь, 
Іван Драч, Микола Жулин- 
ський, Володимир Маняк, 
Борис Тимошенко | Марко 
Царинник. 

Організатори передба- 
чають, що учасники сим- 
позіюму відвідають місце- 
вості України, пов'язані з 
голодом, | що під час сим- 
позіюму відбудеться по- 
казання фільмів і виставка 
документів, друкованих ма- 
теріялів та фотографій. 

За додатковими відомос- 
тями звертатися до Марка 
Царинника на адресу: 

Chair of Ukrainian Studies, 
University of Toronto, 
100 St. George St., Toronto, 
Ontarlo, Canada MSS 1Al. 


ї Сестра Теодосія Павлина 
Івасюк, СНДМ, 1905-1989 


Сестра Теодосія упокої- 
лася в Бозі на "День По- 
дяки", 9 жовтня, 1989 р., в 
старечому домі Прес. Роди- 
ни в Вінніпезі, на 84-му році 
життя | 67-му чернечого 
покликання. 

С. Теодосія народилася в 
Сифтоні, Манітоба, 28-го 
січня, 1905 р. Родичі Юрій 
та Анна Джаман приїхали 
до Сифтону з родиною 
кілька літ скорше з села 
Стецева, близько Теребовлі 
в Галичині. 

Павлина | вступила | до 
Новіціяту Сестер Служеб- 
ниць в Мондері, Альберта, 
24-го квітня, 1922 р. Зло- 
жила перші монаші обіти 
два роки пізніше, а довічні 
4-го січня, 1931 р. 

Радо сповняла домашні 
праці та опікувалася діть- 
ми | сиротами та старень- 
кими в слідуючих місіях; 
Мондер, Едмонтон, Aftyna, 
Йорктон, | Комарно. Від 
1945 р. терпеливо та ве- 
ликодушно зносила хрести 
недуги та відлучення від 
монашо! спільноти, бо 
мусіла перебувати довгі 
роки в шпиталях Серед цих 
терпінь вірно заховувала 
обіти, приписані духовні 
вправи, та виконувала гар- 
ні робітки спів-Сестрам 
Коли поліпшилося здоро- 

в'я, радо вернула до домів 
Сестер, де помагала в 
місійній праці по своїй 
силі. Останніх 15 літ була в 
старечому домі Прес. Ро- 
дини, де надалі виконувала 
ручні робітки та посвячу- 


вала довгі години на мо- 
литву. 

С. Теодосія жила молит- 
вою, уповала на милосер- 
дія Спасителя та мала 
ніжне набоженство до пре- 
чистої Діви Марії. Най- 
більша радість П була 
учащати в щоденній Св. 
Літургії та принимати Ев- 
харистійного  Ісуса-Обру- 
чника.  Цінила | духовну 
обслугу  душпастирів ta 
була IM вдячна за слова 
поради та за те, що про- 
довжують о спасенні діла 
Христа -- пращають, зці- 
ляють, та потішають зас- 
мучених. Навіть коли від- 
чувала найбільші болі душі 
та тіла славила Господа за 
Його безмежну доброту та 
милосердя. Щиро вітала 
спів-Сестер та інших, котрі 
відвідували П та з усміш- 
кою | благородним словом 
приймала найменшу прис- 
лугу. Рівнож старалася від- 
дячитися молитвою тим, 
котрі працювали шпи- 
талях і старечому домі. Всі, 
котрі С. Теодосію стрічали 
були піднесені духом та 
збудованні Ії терпеливістю 
та глибокою вірою | надією 
наГоспода 

її родичі та брати Ми- 
хаїло, Василь, Іван, Ілія, 
Петро, та Генрик упокої- 
лися раніше, Пок. С. Тео- 
досія залишає в смутку 
молодшу сестру Марію Тур- 
кало з Сифтону, молодших 
братів Норман і Николай та 
численні братанки | сест- 
рінки з родинами 


дорогою -- стали монахами 
Чину св. Василія Великого 
взявши монаші імена Ата- 
назій | Єронім. 0. Атаназій 
упокоївся ще в 1961 році в 
Римі в 51 році життя, а 
Єронім осяг високе слу- 
жіння в Церкві -- саме 
єпископа | виконує службу 
Єпарха | Вестміністерської 
Єпархії в Брітійській Ко- 
люмбії. Одинока сестра по- 
кійного Івана стала мона- 
хинею Сестер Служебниць 
Пречистої Діви Марії 

Покійний залишився при 
господарці щоб продов- 
жити батьківський труд. В 
1930 році одружився з 
Магдою Кузик | Господь 
благословив Їхнє подруж- 
жя чотирма діточками - 
двома донями й двома си- 
нами. "Плід не паде далеко 
від деревини"; так то ! як 
наслідок глибокого | сві- 
домого релігійного життя, 
а над все завдякуючи Бо- 
жій ласці, один з синів Іва- 
на | Магди, Михайло йде 
дорогою своїх стриїв, 
вступає в монатир Отців 
Василіян, стає монахом | 
священиком | під цю пору є 
ігуменом | вихователем мо- 
лодих монахів в першім і 
найстаршім монастирі OT- 
ців Василіян в Канаді в міс- 
течку Мондер. 
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я Іван Химій 


Бл. пам. Іван Химій був 
активним членом парафії 
Успіння Пресвятої Бого- 
родиці в Редвеї | впродовж 
свого життя старався дати 
від себе все можливе до 
живої aKTHBHOCTH своєї 
парафії. Через довгі роки 
виконував службу  пала- 
мара, а був також | в цер- 
ковнім заряді, Вже в ви- 
соких роках, прожив 84 
роки, ніколи не опускав 
богослужень, а якщо в його 
парафіяльній церкві не бу- 
ло Сл. Божої то відвідував 
сусідні парафії щоб бути 
учасником Безкровно! Же- 
ртви. Під час кожної! Сл 
Божої приймав Євхарис- 
тійного Христа в Святім 
Причастю 

Численні парафіянни, 
знайомі | родина зійшлися 
в день похоронів щоб від- 
дати послідню прислугу 
покійному. Похоронні від- 
прави очолив брат покія- 
ного Преосвящені Кир Єро- 
нім в співслужінні сина 
покійного о. Мирона, нас- 
тоятеля парафії о. Антона 
Тарасенка та священиків з 
Чину Св, Василія Великого. 
Окрему атмосферу вчинила 
числена | участь Сестер 
Служебниць П.Д М. 

Дружина Б. пам. Івана, 
діти й родина складає всім 


учасникам похорону сер- 
дечну подяку, а передусім 
численим священикам, мо- 
нахам і монахиням. Хорові 
при парафії свв, Петра i 
Павла з Мондер | сестрам 
Служебницям за спів під 
час похоронних  богос- 
лужень. Членкам ЛУКЖ. 
при парафії за пригото- 
влення після похоронного 
поминального обіду. Окре- 
ма подяка всім, які пожер- 
твували на заупокійні Сл. 
Божі за упокій душі бл. пам. 
Івана. 

Нехай  покійному буде 
легкою канадська земля, а 
наші молитви корисні для 
спасіння його безсмертної 


душі. 
Вічна Йому пам'ять! 


Гуменюк відвідав EXAMOHTOH 


На запрошення Катедри 
української культури та 
етнографії ім. Лідії та Ерас- 
та Гуцуляків у Едмонтоні 
перебував український ми- 
стець Феодосій Гуменюк. 

Феодосій Гуменюк є сьо- 
годні одним із визначні- 
ших українських худож- 
ників, Він зараз проживає | 
працює у Ленінграді. Нон- 
конформістичні праці Гу- 
менюка виставляються вже 
від двадцяти років | знані 
головно на Заході. Остан- 
ньо, за перебудови, він здо- 
був довгоочікуване приз- 
нання офіційної  україн- 
ської преси. 


27-го листопада Феодосія 
Гуменюк прочитав на Аль- 
бертському університеті 
лекцію про сучасний ук- 
раїнський (живопис. Д-р 
Богдан Медвідський 
привітав присутніх а Га- 
лина  Клід о представила 
мистця | розповіла про 
його життєвий | творчий 
шляхи. Феодосій Гуменюк 
розповів про свої мистець- 
кі зацікавлення і про теми 
своїх праць. Для ілюстра- 
ції мистець показав багато 
прозірок своїх давніших | 
новіших картин  стараю- 
чись пояснити свою точку 
зору шчисленній публіці. 


Мистець привіз з собою i 
виставляв серію акварель- 
них робіт, які зображали 
зимові обряди на Україні. 
Відповідаючи на питання 
він розповів про українську 
громаду Ленінграду та про 
сучасні події на Україні. 


Феодосій Гуменюк працює 
зараз над великою серією 
робіт, які Ілюструватимуть 
цикл календарних обрядів 
на Україні. Стануть вони 
частиною популярної! кни- 
ги для наближення етног- 
рафічних тем широкому 
кругові читачів на Україні і 
серед еміграції. 


Концерт коляд і щедрівок 


Марія Дитиняк 

Музикальна творчість на- 
шого народу огорнула піс- 
нею все життя кожної лю- 
дини і народу вцілості. Пі- 
сня стала духовою товари- 
шкою кожної людини, через 
пісню висловлює вона свої 
почуття, думки, Ідеї, болі | 
радощі. Найкраще це ви- 
явилося в побутових піс- 
нях з яких колядам | щед- 
рівкам належить одно з 
найважливіших місць. 3 
усіх побутових пісень най- 
більш популярними по су- 
часний час залишилися ще- 
дрівки | коляди, які стали 
невід'ємною частиною свят- 
кування величавого свята 
Різдва Христового 

Вірні своїй традиції Ук- 
раїнське музичне товарис- 
тво Альберти, яке через ос- 
танніх 17 літ кожного року 
організує Концерт коляд | 
щедрівок, цього року зап- 
рошує нашу громаду на 
такий концерт, який від- 
будеться в неділю, 14 січня 
1990 р. в 3:00 год. по полуд- 
ні в театрі Грент МекЮвен 
Коледж при  10045--156 
вулиця 

У програмі цьогорічного 
концерту візьмуть участь 
хори ДНІПРО, ВЕРХОВИНА, 
молодечий хор СУМК при 
катедрі Св. Івана, церковні 
хори: парафії Ca Василія 
дівочий ансамбль при Інс- 
титуті Св. Івана, Жіночий 
квартет хору ДНІПРО, ман- 


долінова оркестра парафії 
Св, Миколая, ансамбль шко- 
ли бандуристів при Інс- 
титуті Св. Івана, піяністка 
Ірина Тарнавська, як рів- 
нож традиційно відбудеть- 
ся спільна коляда хористів 
і всіх присутніх 

Просимо всіх громадно 


прибути на цей концерт 
коляд | щедрівок | в при- 
ємному настрої провести 
цей святочний час 


Повідомляємо, що є дуже 
догідний доїзд різними ав- 
товусами до театру Грент 
МекЮвен Коледж 


Христос Раждається! 


Подолянка 
(Служебниця з України) 


Свята — Новий Рік, так як було вторік 
Зима | сніги сніг — вже не видно доріг, 
Тільки одна ясна — любов | доброта 
Людського серця, що горить — не спочиває | неспить 

Це "щось" що понад землю, пнеться до сонця, аж до зір, 

І виповняє всі простори, цей людський дух, цей архитвір. 
В цю тиху ніч, як янголи співають -- як на соломі Цар | Бог, 
Як небо земленьку втішає, і закриває від тривог 

Холодна ніч | вітер віє Одні поснули, а Хтось леліє 

Дитятко в пеленах. На яві, a He в снахі! 

Які скінчились вже давно, як ясне сонічко зійшло 
Як зірка з неба над вертепом стала 


А Непорочна Сина повивала! 


Ликуй, Вселенна, ти наша плането, злучилось небо Із землею! 
Застеляйте столи, паліть вогні, 


Грайте на арфах в серці і душі 


З нами Богі 
Христос Раждається! 
Веселих Свят 
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1,000 years 0 
tradition 


The Rustavi Company from 
the Soviet Republic of Georgia 
will appear at the Northern 
Alberta Jubilee Auditorium on 
Thursday, February 1, 1990. 

This group of 60 performers 
draws on traditions going back 
more than a thousand years. The 
company, based in the Georgian 
capital of Tbilisi, has succeeded 
in researching, restoring and pre- 
serving age-old songs and dances 
from areas throughout their 
native homeland. 

The Rustavi singers (all male) 
are both soloists and chorus 
members, insuring mastery of 
virtuosic singing techniques. 
These artists come from all over 
Georgia and the timber of cach 
voice is coloured by its diversity 

and style of execution. Badri 
Toidze is the company's choir 
master. 

Georgian dancing features 
breathtaking artistic and tech- 
nical feats. It combines the ex- 
hilarating and fast-paced exci- 
tement of soaring leaps and bra- 
vura sword play by the men and 
the elegant and reserved move- 
ments of the beautiful women. 
The women glide serenely about 
the men, but never openly try to 
attract their partners’ attention. 
Men and women dancers never 
touch. Unlike classical ballet, 
Georgian women never dance on 
point. The men, however, do. In 
fact Georgian men are the only 
ones in the world to dance on 
their toes without the aid of 
blocked shoes. The company 
choreographer is Fridon Sula- 
beridze. He has been with 
Rustavi since 1975. 


Member of Rustavi 


Both sog and dance are ас- 
companied by indigenous Geor- 
gian instruments, played by the 
company’s accomplished musi- 
cians. The спопригі, panduri and 
salamuri, or shepherd's flute are 
featured. Omar Kelapwishvili, a 
salamuri virtuoso from child- 
hood directs the Rustavi musi- 
cians. 

Despite centuries of foreign 


Independent Ukrainian 
student union formed 


(UPA) Between 8-10 Decem- 
ber in the Kiev State University 
the inaugural congress of the 
Ukrainian Students Union (Ukra- 
inskoi studentskoi spilky, USS) 
was held with delegates from 
Kiev, Chermihiv, Cherkas, Um- 
an, Poltava, Kharkiv, Donetsk, 
Odessa, Dnipropetrovsk, Khmel- 
nytsky, Chernivtsi, [vano-Fran- 
kivsk and Lviv. Greetings to the 
congress were sent by the deputy 
secretary of the University party 
organization, Burakivsky, the 
head of the Popular Movement 
of Ukraine for Restructuring 
(Rukh), Ivan Drach, the head of 
the Rukh secretariat, Mykhailo 
Horyn, and the former political 
prisoner Yury Badzyo. On the 
second day of the congress the 
students held a demonstration in 
central Kiev with Ukrainian nat- 
ional flags. Because of this the 
authorities refused the congress 
premises on the third day. 

A proposal was put forward by 
the Lviv-based Student Brother- 
hood (Studentske Bratstvo) to 
form an Association of Ukrai- 
nian Independent. Student Orga- 
nizations, rather than the alter- 
native USS. The Kiev delegates, 
Supported by others, looked 
upon the USS as a professional 
Student organization which un- 
derstands that to satisfy all the 
Students needs would only be 
possible in a free democratic 
Ukraine. 

The conference agreed to form 
a Confederation of Students of 
Ukraine, which was joined by 

the Lviv and Ivano-Frankivsk 
oblast Students Brotherhoods, as 
well as local branches of the 


Ukrainian Students Union. The 
conference also adopted a Prog- 
rammatical declaration and Sta- 
tute. The aims are first and 
foremost to campaign for student 
rights (including the raising of 
student grants to a sufficient mi- 
nimum and ensure that sufficient 
student quarters, autonomy for 
teaching faculties, the adoption 
of democratic statutes for higher 
education, military education to 
be made vcluntary and the right 
of students to be a part of the dle- 
cision making process in higher 
education. 


The USS and Confederation 
stand also for the removal of the 
tuling ideology of Marxism-Le- 
ninism in the education process, 
for national minorities in Ukra- 
ine to have the right of education 
in their own language, to intro- 
duce Ukrainian history, philo- 
sophy ad political courses. They 
believe that article 6 of the 
Soviet constitution (guarantee- 
ing the "leading role of the 
CPSU") should be removed, that 
Students have the right to reli- 
gious freedom of conscious. The 
USS stands for the political ad 
economic sovereignty of Uk- 
raine. 


The next session of the USS 
will be held in Kiev on 11 
March. The USS plans to pub- 
lish its own newspaper. The 
con-gress adopted an appeal to 
the students of Ukraine calling 
upon them to support the 
people's deputies who called for 
a strike to enforce the demand for 
the removal of article 6. 


f Georgian 
to be featured 


205 LEGISLATURE BUILDING 
EDMONTON, ALBERTA 

TSK 286 

TEL. (403) 427-2236 


8648 - 118 AVENUE 
EDMONTON, ALBERTA 

758 058 

TEL. (403) 474-0401, 474-0402 


Ray Martin, MLA Edmonton Norwood 
Leader of the Official Opposition 


Христос Раждається! 
Веселих Свят та Щасливого Нового Року 


RUSTAUI 
COMPANY 


~Entrancing as an oriental 
fairy tale 
Grenoble, France 


invasion, the Georgian people 
have steadfastly preserved their 
language, writing, religion and 
their unique artistic heritage. 

The Rustavi Company, under 
the artistic direction of Anzor 
Erkomaishvilli for the past 20 
years, has performed over 2,500 
concerts, recorded some 200 
Georgianfolk songs and toured 
in over 40 countries. The 
company has shared its rich 
heritage with the rest of the 
Sovict Union and all of Europe. 
It begins its four month tour of 
58 cities in Montreal in January 
of 1990. 


UKRAINSKA KNYHA 


A Division of Demo Trade Limited 
Together with V/O Vneshposyltorg 

Prepaid Custom Free Parcels to Ukraine, Byelorussia, Latvia, Lithuania, Estonia, Kazakhstan, the 
Russian Federation and other parts of the Soviet Union. 

All postal rates, USSR duties, and handling charges can be prepaid in Canada at no additional cost to the 
addressee. A new schedule of duties with lower rates із in effect! 

The list of items which are allowed in the postal licensed parcels have been significantly expanded to 
include manufactured goods such as clothing, footwear, fabrics, leather, haberdashery, cosmatics, 
electrical household appliances, musical instruments, гадіовівсігопіс equipment including radios, cassette 
players, TV sets, video cameras and players, compact cassettes, and spare parts to them, automobile 
supplies, household utensils, children’s toys, articles of religious worship and religious origins including 
icons, crosses, rosaries, Bibles, Koran, Talmud and numerous other items. 

Foodstuffs such as coffee (ground and instant), tea, spices, chocolates, cheese, vegetable oil, dry 
soups in packages, bakery products, dry fruit, baby food, nuts, yeast and many other food products can 
also be sent. 

Up to 20 kg can be sent AIR MAIL or regular mail to friends or relatives in Kiev, Lviv, lvano-Frankivsk, 
Chernivtsi, Moscow, Leningrad and other cities, through Ukrainska Knyha, its branches or affiliates across 
Canada. 
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Magnificent folk songs and dane 
the finest tradition of Soviet Geor: 


FEBRUARY 1 
8 P.M. 
JUBILEE AUDITORIUM 


Tickets available at all BASS outlets 


Please call and visit these stores across Canada: 
Ukrainska Knyha 613A Selkirk Ave., Winnipeg, Мап., R2W 2М2, (204)586-2407 
Ukrainian Service Contre = 71111873 East Hastings St, Vancouver, B.C., V6A 1R8, (604)253-8642 
Orbit Co. заг; LS 10219-97th St. W., Edmonton, Alta., T5J 015, (403)422-5693 
ABC Remnants and Dry Goods Ltd. __ 3891 boul. St. Laurent, Montreal, Que, H2W 1X9, (514)844-9098 
Alfred's Textile Store 695-697 Queen St. W., Toronto, Ont., M6V 1E6, (416)368-4556 
Firchuk’s Textiles Lid 610 Quoon St. W., Toronto, Ont., M6J 1E3 (416)364-5036 
2282 Bloor St. W., Toronto, Ont, M6S 1N5, (416)762-8751 
77680 Dundas St., E., London, Ont., NSW 224, (519)438-5271 
St. Catharines, Ont, L2M SHS 
7199 Wellington St, London, Ont., N6B 214 
{21 Glontorn Ave., Hamilton, Ont, (ВР 2Т9, (416)528-4834 
Welland, Ont., LSB ЗАВ 
4151 boul. St Laurent, Montreal, Quo,, H2W 1Y7, (514)845-9608 
222-20th 51. W. Saskatoon, Sask..S7M OW8, (206)244-6072 
St, Thunder Bay, Ont, P7C 3P9, (807)623-0819 
73253 Lakeshore Blvd, W., Toronto. Ont., МВМ 1M3, (416)253-9314 


Kuzy/'s Variety 40 Facor St., 
Lambeth Leathorwear ___ 
Sakas Parcel Service 
Silesia Co 37 Hallemo Avo., 
Dominion General Store | 
Paul's Music and Book Supply __ 
Stachiw Variety 322 North May , 
Kobza International Corp 


For more Information about prepald parcels to the Soviet Union, please call: 


UKRAINSKA KNYHA 
962 BLOOR STREET WEST 
TORONTO, ONTARIO, M6H 1L6 
Telephone: (416) 534-7551 


Life-style of Catholic 
children in Pakistan 


In Pakistan most Catholic children 
belong to low-income families and as such 
would fall into the category of being 
underprivileged. Families are usually large 
— on an average there are seven to cight 
children, and they live in small houses 
having only one or two rooms. Cooking 
and toilet facilities are very simple, 
sometimes bordering on the primitive side. 

Many parents see the necessity of getting 
their children educated and send them to 
Catholic schools, if there are any in the 
vicinity. Those who cannot attend Catholic 
schools go to government schools where 
they are a minority and receive no education 
in the Faith, Then there are many Catholic 
children who do not go to school at all 
because they are sent out to work in order 
to help support a large family. In this 
country child-labour is one of the ills 
which needs to be abolished. 


Many children come to school having 
eaten little or nothing for breakfast because 
they are so poor. In some schools they are 
given a glass of milk daily, which is 
subsidized by CARITAS PAKISTAN. 


When the children return home after 
school they are expected to do their share of 
house-hold chores which means looking 
after younger brothers and sisters, cleaning 
the house, washing the clothes and cooking 
a simple meal. All this leaves them with 
little time for revision of lessons taught in 
school during the day. Besides, owing to 
the home being so small, there is no place 
to get away 10 in order to have the quiet 
necessary for study. 

In spite of all the above mentioned 


Ж a 

Kumar — Somebody him in 
the parlour and went off without telli- 
пд any word when he was 6 months 
old. So far, no other information 
about him. Не is now 8 years old. 
Studying Ill std. Very smart 


education. 


this Holy Season. 


Name 


Address 


Holy 
Childhood 
Association 


Each year the Holy Childhood Association uses its funds — exclusively for 
children — to provide for their overall material and spiritual well-being. This 
may take the form of food, water, medicine, shelter, textbooks or religious 


This Christmas, will you, through your donations and prayers include a 
needy, Spiritually deprived child in your gift giving. Unseen, but forever 
grateful, this child will be present with you and your family as you celebrate 


Hoiy Childhood Association 
Margaret T. Tipping 

3329 Danterth Ave. 
Scarborough, ON M1L 1C5 
Phone: (416) 699-7077 
Income Tax No. 0293225-47-13 


Margaret Tipping, | would like to help with my enclosed donation of 


————— РО 


difficulties, the children in this country 
know the meaning of joy and know how to 
celebrate in a simple way. These 
celebrations are usually centred around the 
family which continues to be a strong 
nucleus in society. Easter, Christmas, 
Births and Weddings are the big occasions 
for celebration. Some of these celebrauons 
continue for days. The greatest joy for the 
children is to receive new clothes. It does 
not matter how poor the parents are, they 
still manage to provide new clothes for 
their children for these occasions. 

Like children all around the world, 
Pakistani children love to play. They do 
not possess fancy toys and so are quite 
creative in making up little games of their 
own. They do а lot of playing in groups in 
the narrow streets surrounding their homes. 
They tend to be naturally artistic and from 
an early age can make lovely little objects 
out of mud and clay. 

They love the stage and can watch dramas 
by the hour. Being on stage themselves 
even in a very minor role can be a source of 
untold joy for them and for their parents, 
Christmas plays are prepared in schools and 
remote villages from mid-November 
onwards. Dramatization forms an important 
part of the religion class, especially when 
teaching Sacred Scripture. 

Children in Pakistan have a great love 
and respect for their elders. It is these who 
tell the little ones important stories from 
the past. In this way the religious, social 
and cultural heritage is embedded in the 
minds of the children for years to come. 

(HOLY CHILDHOOD SOCIETY'S 
NEWSLETTER — Lent '89) 


City 


Prov. Code 


Articles by the 


Pontifical Missions Societies 


Advertising Feature 


PHOTO — MELTERS/MISSIO 


"Children are the hope of the future Church" 
This Indian Sister in Nepal is touched by the bunch of wild flowers one 


of her little admirers has brought her. 


Young Christian Workers’ 
derecognition deplored 


BANGALORE, India (UCAN) — The 
Indian unit of Young Christian Workers 
(YCW) has asked the Vatican to withdraw 
its derecognition of the International YCW 
(IYCW), and called for a committee to 
probe alleged UCW anti-Church attitudes. 


The YCW-India national team, meeting 
Sept. 22-24 in Bangalore, south India, also 
urged opening "channels of two-way 
communication” and a “serious dialogue” 
between the Vatican and the IYCW. 


In a letter to Archbishop Edward Idris 
Cassidy, substitute to the Vatican 
secretariat, the Indian unit accused the 
Vatican of prejudice toward the ГУ СУМ. 

In a letter to ТУСУМ president in Brussels 
June 26, Archbishop Cassidy said the 
TYCW is no longer recognized, though 
local YCWs may still affiliate with local 
Churches, since bishops have the nght to 
recognize organizations within their 
jurisdictions. 

(ASIA FOCUS — October 28, 1989) 


Mauritius — Our Holy 
Father Speaks to Youth 


To the Young: "Look to Christ, who is 
the Way, the Truth and the Life...” 

In the meeting with young people on 
Sunday October 15th, at Rose Hill 
Stadium, some 25,000 young were present, 
as many as the stadium could hold. The 
mecting of prayer and celebration, with 
dances and recited dialogues, had 5 Parts, 
each one being based on a specific question 
put by the young to the Pope, on themes 
for reflection prepared by the young during 
the previous months. 

The themes regarded the following 
questions; Christian and civil witness in a 
multiracial and multireligious society, 
parenchildren dialogue, love in a world in 
which customs degenerate, the meaning to 
give to like in a materialistic world and of 
commitment for man’s dignity in his work, 
and what place to assume in the church. 
John Paul called the young people to: 


recognize "the equal dignity of every race”; 
to “find the time to prepare yourselves for 
dialogue — this will be useful to you in 
life; also beyond the family circle”; Чо 
understand the seriousness of your 
responsibility in love". 


— “do not lose sight of the fact that your 
religious responsibilities are the most 
decisive: they give to your person, to your 
life, to your work, their highest value and 
significance”; 

— "I urge you to participate actively in 
parish celebrations, It is in this way that 
you will discover in them your place as 
young ones. You will introduce there, in a 
natural way, your language and your 
worries... Look to Christ, who is the Way, 
the Truth and the Life, and who із the 
youth of all humanity” 

(FIDES — October 21, 1989) 
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Kvitka continues her 


By Marco Levytsky у 

When Куйка Cisyk first decid- 
ed to do an album of Ukrainian 
music almost 10 years ago, she 
did it as a labor of love. 

As professional studio musi- 
cian she wanted to put out а 
musical collection that her 
friends in the music business 
would listen to and appreciate for 
its rich musical heritage. 

The result was her first album, 
entitled simply Kvitka, a беаші- 
fully orchestrated collection of 
traditional Ukrainian songs that 
put Куйка in a class all by 
herself within the contemporary 
music scene. In fact, that one 
album won her four awards at the 
first ever Ukrainian Contempora- 
ry Musical Awards at Edmon- 
ton's Festival "88, including best 
female performer. That was no 
mean feat in itself, considering 
the competition was three-time 
Juno Award winner, Luba. 

Today she's back with her 
second album, Dva kolory (Two 
Colors) which continues with 
that high standard of quality set 
by the first. The reason for such 
a long duration of time between 
the two is that it's taken her that 
long to recoup the production 
costs of the first. 

"I don't spare any expense 
when I do these records,” Kvitka 
told Ukrainian News in a 
telephone interview. Indeed she 
uses all acoustic instruments, 
including a string section. 

This collection contains a total 
of 15 self contained songs, un- 
like the first album in which the 
second side was primarily a long 
playing sampler of traditional 
favorites. 

The title song is a lyrical love 
song by Dmytro Pavlychko and 


є 


Куйка Сізук 


Oleksander Bilash. Fans of Vatra, 
which recently completed a 
Canadian tour will be able to 
enjoy Kvitka's version of Ivan 
Bilozir and Р. Zapotichny’s Ko- 
khanya (Autumn Love). Here the 
arrangements have been embel- 
lished upon with a driving syn- 
copated acoustic guitar and bass 
rhythm. 

Harking back to her youth in 
Plast, Kvitka delivers an enchant- 
ing version of the campfire favo- 
rite Sirily u sumerku pivnochi 
shatra (A Campfire at Dusk). 

She pays tribute to Volodymyr 
Ivasiuk through her rendition of 


Ukrainian Cultural Village 
produces a visual delight 


Ukrainian Cultural Heritage Vill- 
age; Photographs by Gary Mila- 
ni, Introduction by Andrew Turz- 
ansky, Text by Radomir B. Bil- 
ash; 1989, Friends of the Uk- 
rainian Village in cooperation 
with Alberta Culture and Multic- 
ulturalism. 

Review by 

Marco Levytsky 

When Ukrainian settlers first 
came to Canada in 1891, they 
brought with them a wealth of 
tradition in culture and mode of 
life. 

Spreading across the aspen 
poplar belt of Canada’s Prairie 
provinces, they left their inde- 
lible mark upon the landscape. 

Housing was built in the 
traditional thatched roof style 
they had become accustomed to 
in the old country and the 
countryside was soon dotted with 
their domed churches, all of 
which combined to develop a 
uniquely Western Canadian hyb- 
rid culture, 

Originally the life was one of 
hardship. Much of the clothing 
and shelter, they provided them- 
selves. As time went on, life 
improved and with that much of 
the old skills were abandoned as 
Ukrainians opted for urbanization 
and began to assimilate into the 
mainstream culture. 

However, in 1972, a group of 
Albertans decided to preserve this 
unique culture of the carly set- 
ers and the Ukrainian Cultural 
Heritage Village Society was 
formed with the expressed ob- 
jective of recreating an early set- 
tlement. 

By 1975 this project was tak- 


en over by the Alberta Depart- 
ment of Culture and Multicul- 
turalism along with Public 
Works, Supply and Services and 
a major capital development 
program was undertaken six years 
later. 
Today, the Ukrainian Cultural 
heritage Village, located 50 
kilometers east of Edmonton 
Stand as a museum of “living 
history" which recreates the life 


of the Ukrainian settlers to East 
Central Alberta prior to 1930. 


This volume, which was put 
out by the Friends of the 
Ukrainian Heritage Village along 
with the provincial government 
portrays the lifestyle of the 
original settlers in a beautifully 
creative visual manner. 

Its principal feature and forte 
are the photographs of Gary 
Milani which are wonderfully 
expressive, extremely sharp in 
contrast and reproduced in 
brilliant color. 

Tracing the day to day 
activities of settlers, the photo- 
graphs are haunting at some 
times, radiant at others and full 
of life. They provide an excellent 
historical representation. 

The photographs are accom- 
panied by brief cutlines written 
by Bilash which put the visual 
images in their proper pers- 
pective while Turzansky's іпіго- 
duction provides an outline of the 
village itself. 


All in all, its an excellent 
volume for those who are in- 
terested in their cultural heritage 
and wish to visualize its recent 
history. 


Ya pidu v daleki hory (I Will Go 
to the Distant Hills) and gives 
homage to traditional music with 
such favorites as Teche richka 
(The Cherry Orchard's Brook) and 
Oy ne svity misyachenku (A 
Song to the Moon), 

Kvitka, who was first intro- 
duced to Ukrainian music at the 
age of five when she began to 
play the violin with her father, 
Wolodymyr Cisyk, has a thri- 
ving career as a studio singer. 
She sings the jingle on the Ford 
Motors "Have You Driven a Ford 
Lately?” commercial and has 
performed on sessions with such 
diverse artists as Carly Simon, 
Quincy Jones, Joe Cocker and 
Leonard Bernstein. She has also 
done numerous television perfor- 
mances. 

But Ukrainian music is 
something that's special to her 
— it's what's in her heart. She 
hopes someday to perform or 
even sell her records in Ukraine 
itself. But Kvitka is realistic 
about the economic difficulties 
involved and notes that for such a 
project to be feasible, the ruble 
would have to be convertible. 

Nevertheless, she is sincerely 
thrilled with the letters she re- 
ceives as a result of her Ukrai- 
nian albums. It shows she has 
struck a chord and that’s what 
motivates her, 

"I just want to be able to touch 
people with my songs,” she 
says, 


Христос Раждається! 
OLIVER MUSIC CO. LTD. 


Specializing In: 


+ Piano Methods 

+ Organ Music 

- Guitar Music 

* Misc. Methods & Collections 


Classical & Contemporary 
Sheet Music 

Brass, Woodwind, Guitar 
Pop Music Books 


10704 - 124 St. PH 451-1384 
EDMONTON, ALBERTA TSM 0НІ 
CALL TOLL FREE; 1-800-661-3613 


Веселих Свят 
та Щасливого Нового Року 


Compliments of Yvonne 
& staff at: 


Ко 


MOHAWK 
97 ST. MOHAWK 

MGR. YVONNE PALAHNUK 
PH. 429-4434 


The handiest gas store going. 


9652 - 108 Ave., Edmonton, Alberta 


Happy Holidays 
May the spirit of Christmas peace and fellowship 
that warms your home this Holiday Season continue 
throughout the coming New Year. 


Ken Kowraste 


Minister of Public Works, Supply and Services 


Alberta 


PUBLIC WORKS. 
SUPPLY AND SERVICES 


Minister Responsible for 

Lotteries, Major Exhibitions and Fairs 
Public Affairs Bureau 

Public Safety Services 


SEND TO: 
Name 
Street 
Province 


У. Telephone 


O Yes, please send me _ 
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UKRAINIAN CULTURAL HERITAGE VILLAGE 

A tull color pictorial representation of this unique 
Provincial Historic Site. Through his marvelous 
photography, Gary Milani captures the life of early 
Ukrainian settlers as portrayed by the costumed 
interpreters. You can tour the buildings of the Village by 
leafing through your own copy of this hard cover, totally 
bilingual (Ukrainian and English) book. The introduction 
is written by the Site Manager Andrew Turzansky, the 


_____ copies of Ukrainian Cultural Heritage Village: Pictorial 
Tribute at a cost of $14.95 each, plus $2.00 to cover shipping and handling charges. 
Please make your cheque or money order payable to: 


Friends of the Ukrainian Village Society 
c/o 8820 - 112 Street Edmonton, Alberta T6G 2P8 


City 
Postal Code 


Say 
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CATHOLIC CHURCH EXTENSION SOCIETY 


NCE 


1908 


Adveriisement 


Church Extension's Women' 5 Auxiliary celebrates 80 years 


A letter from 

President Quigley 

Because this spring the Wo- 
men’s Auxiliary of the Catholic 
Church Extension Society is 
celebrating 80 years of caring, I 
want to share a bit of its history 
with you. 

The Catholic Church Exten- 
sion Society was established in 
1908 to aid the Canadian Home 
Missions. Almost immediately, 
Msgr. Alfred Burke, the Socie- 
ty's first president, realized the 
need for an organization of wo- 
men in order to fulfill the many 
requests for mass vestments, al- 
tar linens, church furnishings as 
well as requests for clothing for 
missionaries and the needy they 
were serving, 

In April 1910, the Women's 
Auxiliary was founded with sub- 
councils in various parishes. 
Three months later the Toronto 
Women's Auxiliary was Miss 
Gretta Mallon. 

Sub-councils were established 
in many Toronto parishes inclu- 
ding St. Basil's, Ste. Anne's, St. 
Helen's, St. Monica's, St. Pe- 
ter's, St. Vincent de Paul and 
Our Lady of Lourdes. Outside 
the city, sub-councils were for- 
med in Phelpston, Bradford, 
Lindsay, Ingersol, Hamilton and 
Uptergrove. In October 1915, 
St. Patrick's Council in Mont- 
real was added to the growing 
list of mission circles. 

In the early years, Auxiliary 
Councils assumed responsibility 
for the building of mission cha- 
pels. Within 20 years, with the 
assistance of generous donors, 
50 chapels were built and equip- 
ped. With the changing times, 


Beedahbun: The 
First Light of Dawn 


Announcing 


..the publication of an unique book which celebrates 


* the passion of a people 
- the passion of art 
- the passion of Jesus 


Writers: Father George Leach 
and Father Greg Humbert 
Artist: Leland Bell 


the Auxiliary took charge of pac- 
king and shipping mission sup- 
plies including vestments and 
altar linen made by the ladies. 

Today, the Councils in Toron- 
to are: Mary Immaculate, St. 
Cyril's, St. Mary of the People, 
Infant of Prague, Our Lady of 
the Assumption, St. Leo's and 
Precious Blood in Scarborough. 

Outside Toronto: St. Mar- 
garet's, Midland, St. John the 
Evangelist, Whitby; St. Francis 
de Salles, Pickering; Our Lady 
and St. Michael, Ottawa; St. 
Peter Celestene, Packenham; St. 
Michael's, Corkery; St. Jean de 
Brebeuf, Penatanguishene; and 
Our Lady of the Bay, Bay Rid- 
ges, Pickering. 

Last year, additional support 
came from 65 Catholic Women's 
League Councils, 18 miscella- 
neous groups and approximately 
300 individuals who donated 
knitting and sewing skills, and 
filled Christmas stockings to be 
shipped to the Home Missions. 

Every Tuesday, 10 to 12 vo- 
lunteers work at the National 
Office headquarters at 53 Dundas 
St. East in Toronto. The various 
tasks include ordering supplies, 
receiving and sorting incoming 
parcels, record keeping and fil- 
ling requests for wool, flanne- 
lette, and Christmas stockings. 

A highlight of the Auxiliary's 
operations is their "Christmas in 
July" campaign which is launc- 
hed in March every year. It is 
worth noting that volunteers 
from every province respond to 
that appeal. 

In 1989, National Office ship- 
ped to 60 missions; Precious 
Blood Council in Scarborough 


Women's 
Father Barry McGrory 


shipped to seven missions; Our 
Lady of St. Michael Council in 
Ottawa shipped to 15 missions; 
St. Patrick Catholic Women's 
League in Nepean shipped to 
four missions. All of the mis- 
sions who receive parcels are 
approved by Father Barry Mc- 
Grory, President of the Catholic 
Church Extension Socicty. 

The Executive members of 
National Council have a gro- 
wing concem for the tremendous 
work load carried by the “ladies 
of the workroom". The Auxi- 
liary would welcome new yolun- 
teers from the Toronto area. This 
would make it possible to have 
the workroom open two days 
each week. We sce newly retired 
women as а potential source of 
new volunteers and executive 
members. Please contact me at 
223-0905 if you can help. 

Despite the current problems 
with recruitment we remain 
confident that the Women's Au- 
xiliary of the Catholic Church 
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Photo Credit: June Brown 
Auxiliary Celebrates Its 80th Anniversary with 


Extension will survive and con- 

tinue to serve the Home Mis- 
sions. 

Anne-Marie Quigley, 

President 


Portrait of the President 
By Gail Burns 

One might say that Anne- 
Marie Quigicy’s enthusiasm for 
the Women's Auxiliary of the 
Catholic Church Extension So- 
ciety is an inherited trait. Her 
mother was a dedicated Auxiliary 
worker and belonged to the St. 
Monica sub-council which inc- 
luded women from St. Monica's, 
Perpetual Help and Blessed Sac- 
rament Parishes. Anne-Marie 
recalls that her family home 
always showed signs of her 
mother's dedication — whether 
in the form of knitting "always 
on the go" or meetings to plan 
moncy raising cvents. "I came 
home from work one day and 
Mom was in the middle of 


[| 


convening a loy shower,” Anne- 
Maric recalled during a recent 
intervicw. 

Naturally Anne-Marie began 
knitting for the Auxiliary, too. 
In her spare time, that is. A re- 
gistered nurse with qualifications 
in administration and the public 
health field, Quigley was Exe- 
cutive Director of the St. Eli- 
zabeth Visiting Nurses Asso- 
ciation for 25 years. St. Eliza- 
beth's із an association of Cat- 
holic nurses who care for pa- 
ticnts at home throughout the 
province of Ontario. However, 
the association was originally 
founded for the archdiocese of 
Toronto in 1908 — the same 
year as Catholic Church Exten- 
sion and St. Augustine's Semi- 
nary. Soon after Quigley retired 
in 1983 she accepted the posi- 
tion of National President of the 
Women's Auxiliary as just the 
sort of post-retirement challenge 
she needed. Her interpersonal 
skills and her awesome gift for 
organization would not get the 
chance 10 rust out. 

From her vantage point as a 
second generation knitter and 
workroom volunteer for the Au- 
xiliary, Quigley can see many 
changes in the organization. 


People who live outside the 
Toronto area who would like to 
knit for home missions should 
write to President Anne-Marie 
Quigley at the Women’s Auxi- 
liary offices, 53 Dundas Street 
East, Toronto, M5B 1C6. To- 
ronto-area volunteers should call 
368-7942 any Tuesday between 
9:30 a.m. and 2:30 p.m. 


The Catholic Church Extension Society of Canada, Suite 101, 67 
Bond Street, Toronto, Ontario М5В 1X5. 


The Global Vision of 
First Nations Artists 


1990 Extension Calendar Now Available 

The Catholic Church Extension Society of Canada 
proudly presents the 1990 calendar Village Scenes! 

Now Available! 

The calendar features 15 reproductions of extraordi- 
nary paintings by a national team of Canadian First 
Nations artists — one-third of the collection “Native Life 
Native Ап: A Global Village Presentation” 

Read about the collections’ history in the Village 
Scenes calendar. the story begins with the efforts of 
: members of the Aldervillo, Ontario reserve community 
é і ; color reproductions of 16 | of Mississauga Ojibways and takes us to Africa and 
like caring, compassion, the paintings of First Nations | beyond. Itis the story of how Alderville artist Rick Beaver 
ideas of unity, strength and painter, Leland Bell | and his First Nations artist colleagues from across 
humility.” * a joint publication of | Canada forged a vision of the links that bind us all 
Leland Bell - All in four-colour, the calendar measures 8 1/2 x 11 

Tomiko Publications and the | з/д" Designed by Catherino Pike, one of Canada’s 
Anishinabe Spiritual Centre | award-winning art directors, the calendar is a collector's 
and published with фе 


Пот. A perfect gift! 
У assistance of the Catholic | beg пом! askin ite oonig носі вир 
* a penetrating new look at Church Extension Society of his important statement about the contribution 
the Stations of the Cross Canin: У и Мр Nations тако to universal understanding 
* а unique concrete example + the beautiful soft-color 
of the ongoing dialogue edition is now available} 


Telephone (416) 863 9550 
"Thus, not only is Christi- ‘elephone (416) 86 


anity relevant to the Indian 
peoples but Christ, in the 
members of his Body, is 
himself Indian.” 
Pope John Paul II 


Dear Father McGrory: 
To help home missions, I am pleased to enclose my gift 

0 building and maintaining chapels 0) education of priests 

(0) most urgent needs () media 

0) catechetical programs () ministries program 

Q support of missionanes 

As an Extension donor, I look forward to receiving my free copy of 
the 1990 Extension Calendar. 

© Please send me ____ __ additional copies at $7 per copy 

for a total of || 
© Please send me 
Dawn at $24.95 for a total of Sess, 

© Lenclose 54 to help with Б andling costs of each order of either 
the 1990 Extension Calendar or Beedahbun; First Light of Dawn. 
Name.... 
Street 
Town... 
Gift Name 
Street 

І Town 


"I communicate with my 
heart easily by expressing 
very universal themes. In 
other words, I paint things 
that everybody knows about, 


* an exciting introduction to 
Native art with full-page 


| copies of Beedahbun; First Light of 


Beedahbun: First 
Light of Dawn: 


Province 
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Province 
The 1990 Calendar is now available to all Extension | A rece sipt for ¢ dons ations will be sent for tax deductions: 
between Native culture and through Catholic Extension| S°°!!y supporters Additional сор may І tae at Cardinal Carter, Chancellor 


the Christian faith ; | by sending $7 per copy ordered plus $4 for shipping > he 
at $24.95 each. Order now! | ang handling to: Extension Calendars, Suite 101, 67 Reser Bary Meson, Екнацоєві 


Bond Street, Toronto, Ontario MSB 1X5 І 
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Sverstiuk speaks of moral 
reawakening in the world 


Marco Levytsky 

Our current era differs from 
others because of a reawakening 
in the moral area, says Ukrainian 
human rights activist and poet, 
Evhen Sverstiuk. 

"Today state leaders place the 


moral principle as a foundation {radition of the search for the rive in thet DOWNTOWN AVORD ARMS SOUTHSIDE 
for politics. Today the struggle truth.” of circumstances. 9905 - 109 STREET {0010 103A Ave. дана Ave 
423-1458 429-0551 429-СОРУ 429-2679 438-2472 


for human rights is a part of 
government policy for the great 

wers,” he said speaking at St. 
John’s Auditorium, in Edmon- 
ton, December 19. 

People are realizing that the 
old ways won't work anymore 
and are particularly aware of the 
ecological crisis which threatens 
the carth, he added, 


Looking back at the recent 
past, he is optimistic about the 
future, Sverstiuk noted. 

"I believe that we have a good 
democratic tradition that is mak- 
ing its presence know in today’s 
world and we also have a good 


The uplift of morality may be 
the key to a national reawakening 
and an understanding of our for- 
gotten heritage, Sverstiuk clabo- 
rated. 

"І think that you here, pre- 
served this heritage perhaps better 
than we could preserve it there 
(in Ukraine). because, and I have 
to be frank, in our country 1 was 


in fashion to reject tradition as 
one of the worst bourgeois rem- 
nants of the past. And if we have 
not forsaken it, and if it has been 
preserved amongst us, then it is 
only because we have some раг- 
ticular perseverance and ability to 
survive in the most impossible 


"І think that you have pre 
served the heritage and preserved 
the dignity of the Ukrainian 
name, having been able to 
survive and having been able to 
pass it on beyond the ocean.” 

Sverstiuk explored a number 
of philosophical concepts and 
concluded his address with a 
reading of selected pocms. 


New book on Homoeopathy published 


Homoeopathy, a method of 
healing based upon the natural art 
of healing, was first advanced by 
Dr. Samuel Hahnemann in Ger- 
many in the late 18th century. 

Dr. Hahnemann believed that 
a large dose of a particular drug 
may increase the symptoms of a 
disease, while moderate dosages 
may reduce these symptoms. In 
practice, homocopathists dilute 
drugs with milk sugar in ratios 
of 1-10 in order to achieve the 
smallest dose necessary and 
prescribe only one medication at 
а time. 

Edmonton homocopathist Dr. 
Н, 5 Sandhar has published a 
booklet entitled What is Hom- 
oeopathy as a means of intro- 
ducing the North American pub- 
lic to this science, its doctrines 


and principles, the source of 
homoeopathic remedies and how 
they are formulated. 


"In truth, the idea behind 
compiling the small treatise is to 
begin to prepare a large team of 
people from amongst students, 
teachers, professors, office-work- 
ers, social workers and all naturo- 
pathetic practitioners who will 
have a solid grasp of the rudi- 
ments of homocopathy so that 
they will know that healing for 
the multitudes is available 
through this system of medicine, 
and will be able to refer their 
friends and contacts to profes- 
sionally qualified homoeopaths,” 
Dr. Sandhar elaborates in the 
introduction to the booklet, 

Dr. Sandhar is the director and 


Sub-Carpathians protest 
construction of military base 


Carpathian oblast, This is being 
built after American protests 
which stopped the building of 
this complex in the Krasnoyarsk 
kraj, RSFSR. Activists of the 
Rukh, Oleksandr Mytrak Socicty 


look place where local villagers 
spoke to a crowd of 500. The 
mecting adopted a resolution 
calling for a halt in building the 
military base and supported the 
Rukh election manifesto. During 


owner of the Homoeopathic Cli- 
nic Inc., the first homoeopathic 
clinic in Canada. He studied ho- 
mocopathy in his native country 
of India at the Indian Institute of 
Homocopathy and Grace Medical 
Mission where he earned his 
under-graduate diploma. He fur- 
ther studied at Brantridge Forest 
School in England where he carn- 
ed his D H.M. Dr. Sandhar re- 
ceived his Specialist in Homoc- 
opathic Therapeutics degree at the 
National Politec School of 
Homocopathic Medicine in 
Mexico City. 

Dr. Sandhar has been a student 
of homocopathy since 1964. He 
established his practice on Whyte 
Avenue in Edmonton, June Ist, 
1984 and has received various 
honors and-distinctions in this 
field. 

Currently, Dr. Sandhar serves 
as president of the Homoeopathic 
Society of Alberta, chairman of 
the Canadian Board of Homoe- 


ton Millwoods Rotary Club, 
president of the Indo-Canadian 
Business and Professional Club, 
consulate general for Canada on 
Behalf of the Diplomatic Peace 
Academy, Belgium, advisor to 
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College Copy Sinop) 


or 


1 free colour copy 
Offer Expires February 15, 1990 
Limit $3.00 per customer per coupon 


3 COLLEGE COPY LOCATIONS 


TRANSMISSION (1981) LTD. 


EVERYTHING IN TRANSMISSIONS 


‘Now Into Our 25th Year’ 
COMPLETE PARTS & REPAIR DEPOT 


© Standards 

© Automatics 

© Differentials 

© Drive Shafts 

© Bearings, Seals 


ss 


10413 - 79 Ave. 
South Edmonton 


© Clutches 

» Flywheels 
» Coolers 

© Starters 

© Alternators 


visa 


432-0182 


AFTER HOURS 424-2638 


ee Ltd. 


Христос Раждається! 


З LOCATIONS TO SERVE YOU 


SOUTHSIDE NORTHSIDE 


MEADOWLARK 


465-6565 479-3217 484-1184 


With this coupon: 
your chocle of — 
10% off your bill 
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; (UPA) — For a number of _ lization of the Ukrainian Cat i iners, di 
: i a -  opathic Examiners, director of * ALIGNMENT © MUFFLERS « AIR CONDITIONI 
зро a campaign has been  Поїїс Church. ба American Board ої Homoe- ES (EXCEPT NORTHSIDE) ak М і 
ви ра the building of a opathic Medicine, director of the « BALANCE e BATTERIES * SHOCKS І 
aes military complex near the | (Оп 26 November during the —_ Alberta Wholistic Health Organi- 
village of Pistrialoy, Sub- picket an unsanctioned mecting | аїіоп, president of the Edmon- е BRAKES » CUSTOM WHEELS е TUNE-UPS 


and others are picketing the the picket members of the UHU Dag Ha arskj ; 

dc 5 i З A ag Hammarskjold Award Com- a 

a ahs сфери Й thoes Rukh and Green World held up mittee and fellow and member of prio A Sos ete т цій a 
Who Ruin Sub-Carpathian Na- 
ture!" and “Who Rules on the 
Land of Our Ancestors?" as well 
as placards calling for the lega- 


є 


з| hrist is born aggin 
Not in some stable. 
Distant intime and place , 
But Christ is reborn in us 
Each moment we respond 

To His old command: 

Love your’ neighbours 
Stop the Flow of human tears, 


The Christ being Yorn... 
Alberta Catholic 


placards, On 3 December it was 
planned to hold a meeting under 
the banner "Problems of Rest- 
ructuring” in the central stadium 
of the town of Микасісу, 
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various International Societies. 
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The Homoepathic Clinic 
SEND TO: 


Street 
Province 


HOMOEOPATHY 
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What is 


Homeopathy 


By Dr. H. 


Homoeopathy is a mathod of healing based upon the natural art 
«ої healing. It was first advanced by Dr. Samuel Hahnemann in Ger- 


many in the late 18th century. 


Homooopathists believe that a largo dose of a particular drug 
may increase the symptoms of a disease, while moderate dosages 
may reduce theso symptoms. In practice, they diluto drugs with 
milk sugar in ratios of 1-10 in order to achieve the smallest dose 
necessary and prescribe only one medication at a time 

Edmonton homooopathist, Dr. Н. 5. Sandhar, has published 
this booklet as a means of introducing the North American public 
to this scienco, its doctrines and principlos, the source of 
homoeopathic remedies and how they are formulated. 

If you are interested in obtaining this booklet, please fill out the 


form below. 


10762 - 82 Avenue Edmonton, Alberta T6E 2A8 


S. Sandhar 


Heal the wounds Oj Yes, please send me | | copies of What is Homoeopathy, by Dr. Н. 5. 
OP the family of man , Sandhar at a cost of $5.00 each. 
Reco ize nN olhers Please make your cheque or money order payable to: 


Name 
City ВЕР Р 


Postal Code 
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ХРИСТОС РАЖДАЄТЬСЯ! 


оАКІМАу || » ІОТЄ5ЕОВІНАЗ8Е Ж ж COMMUNITY PASTURE Ж 
Lakeshore & Back Lots For Lease Community Pasture 


*Conditions of the lease 


* 35 year lease * May 15 to October 15 grazing season 
* Front end load * 562.50/ cow-calf unit/Season 
= LAND=>” » 5 year rent review * Mineral and Veterinary services supplied 
4 чо 7 « Annual lease payments » Fully supervised 
UrHOR\ * Reduced rent for back Lots 
- Must build within a year 
Box 1050 « Minimum of 800 square feet 
Grenfell, Saskatchewan LOCATED AT: 
506 2B0 Beautiful Crooked Lake off the #247 Highway 


Telephone: (306) 697 2831 Lands Manager: Carol Sangwais Assistant Manager: Ken Acoose 


Construction Ltd. 


BOX 339 
GRENFELL, SASKATCHEWAN 
50С 2B0 


У TELEPHONE: 697-2831 


BUILDERS OF QUALITY HOUSES 


» CONVENTIONAL ° R.T.M. * PACKAGES 


FEATURING... 


ж INTERIOR FINISHING 
ж CUSTOM BUILT KITCHEN CABINETS 
* HOME AND OFFICE FURNITURE 
& ACCESSORIES 
* BATHROOM VANITIES 


RESIDENTIAL AND COMMERCIAL 
FREE ESTIMATES: WE BUILD: 
Your plan-our plan || To your specifications 


CONTACT: 


Construction Supt. - Perry Schmidt Cabinetry - CARL PSIURSKI 
OFFICE 697-2831 OFFICE 697-2831 


100% INDIAN OWNED 


